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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 
 

Μια από τις σηµαντικότερες προκλήσεις για την διεθνή 

ασφάλεια, ιδίως στο µεταψυχροπολεµικό περιβάλλον 

είναι το ζήτηµα των µικρών και ελαφρών όπλων. Το 

τέλος της αναµέτρησης Ανατολής και Δύσης, 

διαµόρφωσε ένα νέο παγκόσµιο χάρτη ανασφάλειας µε 

ατέλειωτους µικρούς πολέµους. Οι τοπικοί αυτοί πόλεµοι 

είτε είναι εθνικοί, είτε είναι θρησκευτικοί ή 

απελευθερωτικοί, έχουν ένα κοινό χαρακτηριστικό, τη 

χρήση µικρών και ελαφρών όπλων. Στη πλειοψηφία 

αυτών των συρράξεων χρησιµοποιούνται οπλικά 

συστήµατα που προέρχονται από την  παράνοµη 

διακίνηση όπλων. Η χρήση των µικρών και ελαφρών 

όπλων περιλαµβάνει ένα ευρύ φάσµα, από 

αυτονοµιστικά και εξτρεµιστικά κινήµατα στις 

αναπτυσσόµενες χώρες, ως τα µέλη του οργανωµένου 

εγκλήµατος στις αναπτυγµένες κοινωνίες.  
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Τα τελευταία χρόνια, τόσο σε τοπικό επίπεδο (κυρίως 

στην υποσαχάρια Αφρική και την Νοτιοανατολική 

Ασία), όσο και σε παγκόσµιο έχουν γίνει σηµαντικά 

βήµατα για την αντιµετώπιση αυτού του προβλήµατος. 

Αποκορύφωµα αυτών των προσπαθειών είναι η 

Συνδιάσκεψη που έλαβε χώρα το 2001 στα πλαίσια των 

Ηνωµένων Εθνών για την παράνοµη διακίνηση των 

µικρών και ελαφρών όπλων.  

 

Το ζήτηµα των µικρών και ελαφρών όπλων αποτελεί 

πλέον µαζί µε την διεθνή τροµοκρατία ένα από τα 

σηµαντικότερα προβλήµατα για την παγκόσµια 

ασφάλεια. Τα αίτια για την εξάπλωση και χρήση των 

όπλων είναι πολλά και σχετίζονται µε το επίπεδο 

ανάπτυξης κάθε κοινωνίας, τη πολιτική και θρησκευτική 

δοµή, το ρόλο του στρατού στην κοινωνία αλλά και τη 

χρήση της βίας για πολιτική νοµιµοποίηση, επιβίωση ή 

ακόµη και προσκόµιση κέρδους.  Επιπλέον 

συγκεκριµένα χαρακτηριστικά αυτών των όπλων όπως η 

ευκολία στη χρήση και τη µεταφορά, το σχετικά χαµηλό 
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κόστος και η δυνατότητα ανακύκλωσης και 

µεταπώλησης τους, τα καθιστά µια ιδιαίτερα ελκυστική 

επιλογή για κάθε είδους οργανωµένη βία. 

 

Στην προσπάθεια µας να κατανοήσουµε την εξέλιξη 

αλλά και τις προοπτικές που υπάρχουν στο εγγύς µέλλον 

θα εξετάσουµε εν συντοµία ζητήµατα που σχετίζονται µε 

το ορισµό των όπλων, τις προσπάθειες ελέγχου της 

µεταφοράς των όπλων, τις πολιτικές που αφορούν τις 

κυρώσεις σε τοπικό και διεθνές επίπεδο και στην 

ανάπτυξη διεθνών κανόνων για την παραγωγή, εµπορία 

και καταστροφή των όπλων. Τα παραπάνω θα 

εξεταστούν µε κύριο άξονα την Συνδιάσκεψη που 

πραγµατοποιήθηκε το 2001 για την παράνοµη διακίνηση 

των µικρών και ελαφρών όπλων (η οποία και 

παρατίθεται στο Παράρτηµα). 

 



 12 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1. 
 
ΜΙΚΡΑ ΚΑΙ ΕΛΑΦΡΑ ΟΠΛΑ :  
ΠΡΟΚΛΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΔΙΕΘΝΗ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
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Από το τέλος του Ψυχρού Πολέµου το θέµα των µικρών 

όπλων έχει γίνει ένα από τα θέµατα υψίστης σηµασίας 

στη διεθνή ατζέντα. Αυτό συµβαίνει για ένα και µόνο 

λόγο: οι ένοπλες εσωτερικές κοινωνικές συγκρούσεις 

είναι η πιο συχνή µορφή πολέµου.  

 

Τι είναι τα Μικρά Όπλα; 
 

Ένας απλός και σαφής ορισµός για τα µικρά όπλα είναι ο 

εξής: 

 

«όλα τα όπλα τα οποία µπορούν να µεταφερθούν από 

δύο άτοµα το περισσότερο». 

Υπάρχουν 3 κατηγορίες: τα µικρά όπλα όπου εκεί 

περιλαµβάνονται όλα τα όπλα, από πιστόλια εως ελαφρά 

πολυβόλο, τα ελαφρά όπλα, όπου εκεί συζητάµε για 

βαριά πολυβόλα έως αντιαρµατικά και αντιαεροπορικά 

όπλα και τέλος υπάρχει και η κατηγορία πυροµαχικών 

και εκρηκτικών. Γίνεται ένας επιπλέον διαχωρισµός σε 

σχέση µε το ποιος τα χρησιµοποιεί. Τα όπλα που 
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προορίζονται για το στρατό ονοµάζονται στρατιωτικά 

(military weapons) και αυτά που προορίζονται για χρήση 

από πολίτες λέγονται πυροβόλα (firearms).   

 
Πολιτικά Σχέδια για την αντιµετώπιση της κακής 
χρήσης των Μικρών Όπλων. 
 

Με το τέλος του Ψυχρού Πολέµου η πολιτισµένη 

κοινωνία αντέδρασε στην αναποτελεσµατικότητα των 

διεθνών µέτρων µε την δηµιουργία οργανισµών για την 

αντιµετώπιση τέτοιου είδους κρίσεων. Αυτοί οι 

οργανισµοί δεν έκαναν καµία αναφορά στις αποτυχίες 

και κάποιες φορές µάλιστα αγνόησαν τους κανόνες της 

κυβέρνησης για τις σχέσεις που επικρατούσαν εντός της 

χώρας και ο λόγος που έγινε αυτό είναι για την παροχή 

βοήθειας και ανακούφισης στους πολίτες.  

 

Η πίεση για προµήθειες 
 

Παρόλο που το κόστος για την παράνοµη διακίνηση των 

µικρών όπλων είναι πολύ µεγάλο, τα υψηλής απόδοσης 
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όπλα τέτοιου είδους είναι φτηνά σε όλο τον κόσµο. 

Διάφορα είδη, ίσως και παλαιότερης κατασκευής, 

ανακυκλώνονται στη µαύρη αγορά και είναι γεγονός 

επίσης ότι κυρίως τα πυροµαχικά, δύναται να 

διοχετεύονται µε διάφορους τρόπους από την παραγωγή 

στην παράνοµη ανακύκλωση.  

 

Ανάµεσα στα παλαιότερα κατασκευασµένα όπλα τα 

οποία και διακινούνται παράνοµα, υπάρχουν και 

τεράστια αποθέµατα όπλων από την εποχή του πολέµου 

στο Βιετνάµ τα οποία αργότερα πουλήθηκαν. Ακόµα 

µεγαλύτερες είναι οι ποσότητες όπλων µε τις οποίες οι 

Ηνωµένες Πολιτείες και η πρώην Σοβ. Ένωση 

προµήθευσαν τους συµµάχους τους σε πολέµους οι 

οποίοι πραγµατοποιήθηκαν πριν το 1989 για λόγους 

ανεξαρτησίας. Έτσι λοιπόν, η πρώην Σοβ. Ένωση 

διοχέτευσε σε ένα αριθµό Αφρικανικών χωρών µεγάλη 

ποσότητα µικρών όπλων ενώ η CIA παράλληλα, έδωσε 

περίπου 400.000 σοβιετικής κατασκευής αυτόµατες 

καραµπίνες στο Πακιστάν για τους Mujagadeen. Σήµερα 
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είναι σχεδόν βέβαιο πως τα όπλα αυτά διοχετεύονται 

παράνοµα σε οποιαδήποτε χώρα έχει την δυνατότητα να 

πληρώσει. 

 

Οι αποθήκες του ΝΑΤΟ και των χωρών του Συµφώνου 

της Βαρσοβίας, ήταν γεµάτες από ελαφρά όπλα. Μέχρι 

τώρα τα µόνα όπλα τα οποία ανήκουν στην κατηγορία 

των µικρών όπλων και καταστράφηκαν ήταν τα anti-

personnel mines. Σε άλλες περιπτώσεις µεγάλων 

αποθεµάτων υπήρξε µια προσπάθεια για την καταστροφή 

τους µε «νόµιµους» τρόπους, πουλώντας τα δηλαδή σε 

εξαιρετικά χαµηλές τιµές ή δίνοντας τα, αν και αυτή η 

κίνηση ήταν περιορισµένη.  

 

Την ίδια χρονική περίοδο σε πολλές Ανατολικές χώρες η 

υπουργική γραφειοκρατία και οι ένοπλες δυνάµεις τις 

περισσότερες φορές δεν µπορούσαν να ενεργήσουν 

σωστά. Ως αποτέλεσµα, στον πόλεµο του Καυκάσου, για 

παράδειγµα, οι προσπάθειες οι οποίες έγιναν για τη 

διασφάλιση της εισόδου σε αυτούς οι οποίοι ήθελαν να 
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εµπορευθούν όπλα στην διεθνή µαύρη αγορά ήταν πολύ 

µικρή.  

 

Τα µεγάλα εργοστάσια παραγωγής όπλων και 

πυροµαχικών στη Βουλγαρία θεωρούνται µεγάλοι 

προµηθευτές σε παράνοµες διακινήσεις όπλων σύµφωνα 

µε ερευνητικές αναφορές των Ηνωµένων Εθνών. Κατά 

την σύνταξη του Συµφώνου της Βαρσοβίας, το οποίο 

βασίζεται στην αρχή της κατανοµής εργατικού 

δυναµικού, η Βουλγαρία είχε ειδικευτεί στην παραγωγή 

µικρών όπλων για εξαγωγή στις χώρες του 3ου κόσµου. Η 

χώρα συνεχίζει να προµηθεύει την µαύρη αγορά κυρίως 

σε αυτές τις περιοχές.  

Οι περισσότερες από τις µεγάλες παράνοµες µεταφορές 

όπλων οργανώνονται συνήθως από αεροπορικές 

εταιρείες. Τα αεροσκάφη τα οποία εµπλέκονται συνήθως 

προέρχονται από σοβιετικά στρατιωτικά αποθέµατα τα 

οποία ήρθαν στην κατοχή των αεροπορικών εταιριών, 

σίγουρα, µε παράνοµο τρόπο. Το µόνιµο προσωπικό και 

το ιπτάµενο προσωπικό προέρχονται από πρώην 
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στρατιωτικούς της πρώην Σοβ. Ένωσης και ιδιαίτερα της 

Ουκρανίας. Σε αντίθεση, τα µικρά όπλα εισέρχονται σε 

χώρους σύγκρουσης µέσα από πολύ φτηνό εµπόριο. Για 

έµπορους οι οποίοι λειτουργούν ανάµεσα σε 

γεωγραφικές περιοχές είναι πολύ κερδοφόρο να 

συµπεριλάβουν πιστόλια και πυροµαχικά µεταξύ άλλων 

προϊόντων.  

 

Και η επιτροπή για την εξάλειψη διακρίσεων στις 

γυναίκες (CEDAW) έκανε διάφορες ενέργειες σχετικά µε 

τα µικρά όπλα. Το πρόβληµα τις περισσότερες φορές 

εντοπίζεται στην µαζική εξάπλωση των µικρών όπλων 

εκτός νόµιµων ορίων τα οποία και συνεχώς 

ανακυκλώνονται µεταξύ των συνόρων. Η επίλυση των 

προβληµάτων αυτών µπορεί να γίνει µόνο βελτιώνοντας 

τον έλεγχο στη διεθνή αγορά.  

 

Δουλεύοντας παράλληλα µε άλλους διεθνείς 

οργανισµούς, ο οργανισµός ΙANSA, κάνει προσπάθειες 

για την αντιµετώπιση του πολλαπλασιασµού των µικρών 
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όπλων. Ο σκοπός είναι να σταµατήσει η παράνοµη 

εξάπλωση των µικρών όπλων και φυσικά θεωρείται 

οργανισµός ο οποίος προστατεύει τα διεθνή συµφέροντα.  

 

Υπάρχουν για παράδειγµα αναφορές που µιλούν για 

γυναίκες εµπόρους σε χώρες της δυτικής Αφρικής οι 

οποίες πολλές φορές εµπορεύονται και όπλα µεταξύ 

άλλων. 

  

Δεν γνωρίζουµε τον ακριβή αριθµό των µικρών όπλων 

που υπάρχουν στον κόσµο. Μια µεγάλη ποσότητα των 

ήδη υπαρκτών αποθεµάτων κρατούνται από χώρες ή 

κρατικούς µηχανισµούς βασιζόµενοι στο ότι θα 

χρησιµοποιηθούν για να καλυφθούν στόχοι όπως η 

διασφάλιση εξωτερικής ασφάλειας και διατήρησης του 

µονοπωλίου. 

 

Δυστυχώς υπάρχουν πολύ λίγες ενδείξεις για την µείωση 

της προσφοράς σε όπλα. Τα παλαιότερα αποθέµατα 

όπλων και πυροµαχικών θα συνεχίσουν να καλύπτουν 
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την παράνοµη ζήτηση για πολύ καιρό ακόµα. Η τιµή των 

µικρών όπλων τα οποία κατασκευάζονται σε προηγµένες 

χώρες θα είναι το εµπόδιο για την παράνοµη διακίνησή 

τους. Μία σηµαντική αλλαγή στις τιµές των µικρών 

όπλων στην µαύρη αγορά θα είναι η ένδειξη ότι τα 

πράγµατα αρχίζουν να αλλάζουν.  

 

Κοινωνικά αίτια   
   

Η παράνοµη ζήτηση για µικρά όπλα µπορεί να 

αναπτυχθεί µόνο όπου το µονοπώλιο της εγχώριας 

δύναµης δεν είναι αποτελεσµατικό. Περιοχές όπως αυτή 

που περιγράψαµε υπάρχουν σε κάθε κοινωνία. Όπου η 

χώρα είναι αδύναµη και διεφθαρµένη ή όποιες περιοχές 

έχουν συµµορίες τοποθετηµένες ανά περιοχή και υπάρχει 

ένα σύστηµα εξαναγκασµού για τους υπόλοιπους 

πολίτες, τότε οι περιοχές αυτές γίνονται ζώνες υψηλής 

βίας όπου η κατοχή όπλων από ιδιώτες παίρνει µια άλλη 

διάσταση. Οι οικονοµικές συναλλαγές µετατρέπονται σε 

ανεπίσηµες ή εγκληµατικές. 
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Προσπαθώντας να εντοπίσουµε τα αίτια για την 

παράνοµη ζήτηση όπλων, το παιδί- στρατιώτης είναι ένα 

χρήσιµο σηµείο, από το οποίο µπορούµε να ξεκινήσουµε. 

Τα εργαλεία συναλλαγής του αξίζουν τουλάχιστον το 

µέσο ετήσιο κατά κεφαλήν εισόδηµα στην κοινωνία την 

οποία τροµοκρατεί µε αυτά. Η προµήθεια του όπλου δεν 

γίνεται από τους µισθούς του ή από την οικογένειά του. 

Αυτός ο εξοπλισµός αντιπροσωπεύει µια επένδυση από 

ένα τρίτο µέρος το οποίο γνωρίζει ότι θα κερδίσει  

περισσότερα τοποθετώντας ένα όπλο στα χέρια ενός 

παιδιού παρά κάνοντας µια καλή επένδυση.  

 

Επειδή οι συναλλαγές όπλων στη µαύρη αγορά 

πραγµατοποιούνται σε ισχυρό νόµισµα η αγορά ή 

εισαγωγή ενός αυτόµατου όπλου θα πρέπει να 

ακολουθείται από ένα είδος εξαγωγής το οποίο φέρνει 

ξένο νόµισµα εντός της χώρας. Πρέπει λοιπόν να είναι 

εφικτό να αναγνωριστεί το σηµείο εισόδου στον 

παγκόσµιο οικονοµικό κύκλο των αγαθών ή υπηρεσιών 

τα οποία µε την σειρά τους δηµιουργούν τις κατάλληλες 
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προϋποθέσεις για την αύξηση της παράνοµης ζήτησης 

µικρών όπλων στη παγκόσµια µαύρη αγορά. Θα πρέπει 

να στραφεί η προσοχή σε συγκεκριµένη µαύρη 

οικονοµία ή στο διεθνές δίκτυο κλεµµένων αγαθών µέσω 

του οποίου στοιχεία φιλτράρονται και εισχωρούν σε 

φυσιολογικά οικονοµικά κανάλια.     

 

Εάν αφαιρέσουµε τις µάσκες, συχνά µιας εθνο-πολιτικής 

φύσης, από αυτούς που ενεργούν στο παρασκήνιο –

βαρόνοι του πολέµου- γίνεται ξεκάθαρο ότι ο σκοπός 

τους ήταν να επενδύσουν στη βία ώστε να σώσουν αλλά 

και να µεγαλώσουν την µαύρη αγορά. Το ανησυχητικό 

στοιχείο αυτής της οικονοµίας είναι συνήθως η βίαιη 

ληστεία µε αποτέλεσµα πολλές εσωτερικές ένοπλες 

συγκρούσεις να δίνουν την εντύπωση πως είναι περιοχές 

οι οποίες έχουν κανόνες παραγωγής και οι οποίοι 

καταργούνται µε τη βία. Τα διεθνή εµπάργκο γενικά 

έχουν µικρή επιρροή γιατί από τη φύση τους παραµένουν 

περιορισµένα στη φυσιολογική αγορά.  
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Παγκοσµιοποίηση 
 

 Οι αναφορές των διαφόρων υπηρεσιών όπως η 

Παγκόσµια Τράπεζα (World Bank) και το τµήµα των 

Ηνωµένων Εθνών το οποίο ασχολείται µε τα 

αναπτυξιακά προγράµµατα (UNDP), των οποίων οι 

στόχοι είναι να ελέγχουν την παγκοσµιοποίηση, δεν 

µπορούν να αµφισβητήσουν το γεγονός ότι τώρα σε 

µεγάλους τοµείς του κόσµου η παγκοσµιοποίηση έχει 

σηµαδευτεί από την οικονοµική ανάπτυξη και την 

κατάρρευση του κατεστηµένου. Σε µία κατάσταση 

έντασης, όπως αυτή, ένοπλες συγκρούσεις αρχίζουν και 

παίρνουν σχήµα µέσα στις κοινωνίες. Ένα κύµα τότε 

βγαίνει έξω από τις ζώνες αυτές και εισχωρεί στην µαύρη 

αγορά των µικρών όπλων.  

 

Εδώ και πολλά χρόνια υπήρχαν διάφορες αντιρρήσεις 

από διάφορες κοινωνικές επιστήµες για το αν η βίαιη 

εξέλιξη των συγκρούσεων η οποία και καταλήγει σε 

εσωτερικούς κοινωνικούς πολέµους οφείλεται στην 
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κοινωνική ανισότητα ή στην απληστία των διαφόρων 

πλευρών. Η απάντηση σε αυτή την ερώτηση είναι 

ουσιαστικά αυτή που καθορίζει και βάζει µέτρα στη 

διεθνή κοινότητα αλλά και στους οργανισµούς 

ανθρωπιστικής βοήθειας για την αντιµετώπιση της 

ένοπλης βίας.  

 

Η κοινωνική ανισότητα και ή απληστία φυσικά δεν 

απορρίπτονται ως αίτια. Αυτό που προωθεί την µορφή 

της µαύρης αγοράς στην οποία οι οικονοµικές 

συναλλαγές γίνονται µε τη χρήση βίας, δεν είναι η 

απόλυτη φτώχια αλλά ο ανταγωνισµός για τις διεθνείς 

πηγές συναλλαγών.  

 

Σε µια κοινωνική κατάσταση απόλυτης φτώχιας, τα µέρη 

τα οποία συµµετέχουν έχουν λίγες δυνατότητες για να 

αποκτήσουν µέσα για να αντισταθούν – αυτά τα µέσα 

είναι τα όπλα.  
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Δεν έχουν ικανοποιητικό εισόδηµα για µια τέτοια 

επένδυση, ούτε µπορούν να βασιστούν στις στοιχειώδεις 

εµπορικές συναλλαγές για να αποκτήσουν τα απαραίτητα 

χρήµατα για να οπλιστούν και οι ίδιοι. Εάν ο φτωχότερος 

των φτωχών µέσα σε µια κοινωνία σκεφτόταν σαν 

ένοπλο µέρος σε εσωτερικές κοινωνικές συγκρούσεις, η 

προφανής ερώτηση είναι για ποιόν ο οπλισµός ενός 

ατόµου συµβάλει ως µέσον για να δοθεί ένα τέλος.  

 

Η παγκοσµιοποίηση είναι φτιαγµένη από τρεις 

αλληλένδετες σφαίρες: 

 

1. Την φυσιολογική και νόµιµη οικονοµία. Αυτή 

είναι η µόνη οντότητα η οποία αναφέρεται ως 

εθνική οικονοµία.  

2. Την άτυπη οικονοµία στην οποία η πλειονότητα 

του παγκόσµιου πληθυσµού οργανώνει την 

επιβίωσή της. Το 1/10 του παγκόσµιου 

πληθυσµού ζει σε ανασφάλεια (νοµική αλλά και 
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φυσική). Το µονοπώλιο όσο αφορά τη χρήση βίας 

δεν τους προσφέρει καµία προστασία. 

3. Την ανοιχτή εγκληµατική οικονοµία. Αυτό 

είναι ένα παγκόσµιο, βασισµένο στη βία, δίκτυο 

το οποίο πλησιάζει παραστατικά την φυσιολογική 

οικονοµία ή χρηµατοδοτεί την άτυπη οικονοµία.  

 

Αυτές οι τρεις περιοχές έχουν σχέση µεταξύ τους, 

γεγονός που σηµαίνει ότι ένα µέρος στην σφαίρα της 

εγκληµατικότητας είναι ικανό να εισάγει τα προϊόντα του 

στους νόµιµους κύκλους µε χαµηλότερες τιµές. Επίσης, 

τα νόµιµα κατασκευασµένα µικρά όπλα µπαίνουν µε ένα 

µοναδικό τρόπο στο παράνοµο κύκλωµα. Το µέσο 

συναλλαγής είναι το δολάριο. 

 

Είναι λάθος να βλέπουµε το πρόβληµα των µικρών 

όπλων ως θέµα ανάπτυξης επειδή πολύ απλά οι 

περισσότεροι εµφύλιοι λαµβάνουν χώρα στον Τρίτο 

Κόσµο. Ο συνεχιζόµενος παράνοµος πολλαπλασιασµός 
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των µικρών όπλων επηρεάζει τις διαδικασίες ανάπτυξης 

της παγκοσµιοποίησης.  

 

Ένας όρος για αποτελεσµατικές στρατηγικές για τον 

έλεγχο της εξάπλωσης των µικρών όπλων είναι να 

γνωρίζει κάποιος τις τωρινές διαδικασίες της 

παγκοσµιοποίησης οι οποίες έχουν µια τάση να 

αποκλείουν µεγάλους τοµείς του πληθυσµού από την 

φυσιολογική οικονοµία.  

 

Κοινωνικός Αποκλεισµός και Βία. 
 

Σε όλο τον κόσµο, κρίσεις και εµφύλιοι πόλεµοι έχουν 

οδηγήσει στην µορφοποίηση υπερατλαντικών δικτύων 

απαρτιζόµενων από ανθρώπους, κάποιοι από τους 

οποίους έχουν επιτύχει παγκοσµίως. Σε κάθε περίπτωση 

µόνο ένα πολύ µικρό τµήµα διασφαλίζει το νόµιµο 

status.  
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Ο συνολικός αριθµός των ανθρώπων που συµµετέχουν 

σε αυτό το δίκτυο είναι πολύ δύσκολο να εκτιµηθεί. Τα 

Ηνωµένα Έθνη αναφέρουν ότι ο συνολικός αριθµός 

προσφύγων είναι (σε όλο τον κόσµο) περίπου 

50.000.000. Αλλά ο αριθµός των ανθρώπων οι οποίοι 

ζουν παράνοµα σε ξένες χώρες προσπαθώντας να 

εξασφαλίσουν µια καλύτερη ζωή είναι κατά πολύ 

µεγαλύτερος από αυτόν.  

 

Σε πολλές χώρες περισσότερο από το µισό των νέων 

ανθρώπων ανήκουν σε µία αποµονωµένη οµάδα. Σε 

περιπτώσεις όπως αυτές τις οποίες περιγράφουµε, 

χρησιµοποιούνται εργαλεία, όπως για παράδειγµα η 

αυτόµατη καραµπίνα η οποία είναι µια πρόκληση, γιατί : 

µε ένα όπλο στο χέρι του για πρώτη φορά στη ζωή του, 

ένας νέος άνθρωπος γίνεται σεβαστός από τους άλλους – 

αν και καµιά φορά ο τρόµος ερµηνεύεται ως σεβασµός.  

 

Ακολουθώντας το τέλος των φιλελεύθερων κινηµάτων 

και η σχεδόν ολική εξαφάνιση των ουτοπικών ιδεών της 
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κοινωνικής ισότητας, εµφανίζονται νέοι άνθρωποι και 

κυρίως νεαρά αγόρια, τα οποία έχουν τον ρόλο 

πρωταγωνιστή σε ένοπλες συγκρούσεις. Αυτό οφείλεται 

κατά ένα µέρος στο γεγονός ότι η εκµοντέρνιση  της 

οικονοµίας φέρνει µαζί της και µια εξτρεµιστική 

υποβάθµιση (radical devaluation) εκείνων των ρόλων οι 

οποίοι παλαιότερα υιοθετούνταν στους άνδρες 

αποκλειστικά. Η χαµένη θέση στην διαδικασία 

παραγωγής έχει αντικατασταθεί µε την συµµετοχή στην 

κοινωνική παραγωγή βίας.  

Πολιτικά οι "ντίλερς" µε εγκληµατικά, οικονοµικά οφέλη 

οι οποίοι λειτουργούν σε σενάρια εµφυλίων πολέµων 

χρησιµοποιούν ενστικτωδώς νέους άνδρες για να 

υποστηρίξουν την παραµονή τους στην κοινωνία.    

 

Οι εµφύλιοι πόλεµοι οι οποίοι δεν έχουν και τέλος, 

ενισχύονται από την ολική απόκλιση της νέας γενιάς 

όταν µια χώρα έχει καταρρεύσει και οι οποιεσδήποτε 

οικονοµικές καταστροφές υπογραµµίζουν την 

υπάρχουσα κατάσταση. Το να δουλεύει λοιπόν κάποιος 
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ως στρατιώτης είναι άκρως ελκυστικό στους νέους. Στο 

παρασκήνιο λοιπόν υπάρχει πάντοτε ένας αρχηγός στη 

βιαιότητα ο οποίος προµηθεύει τα παιδιά ή τους νέους µε 

ικανοποιητικά εργαλεία βίας όπως τα αυτόµατα.  

 

Οριοθέτηση της Παράνοµης Διαθεσιµότητας Μικρών 
και Ελαφρών  Όπλων. 
 

Οι προσπάθειες έχουν γίνει σε διάφορα δια-κυβερνητικά 

επίπεδα για να διασφαλιστεί ο έλεγχος στις διαδικασίες 

οι οποίες σχετίζονται µε το εµπόριο των µικρών όπλων 

στο εσωτερικό µιας χώρας. Είναι γεγονός ότι όλα σχεδόν 

τα µικρά όπλα έχουν διακινηθεί στις διάφορες µαύρες 

αγορές ξεκινώντας βέβαια ως νόµιµα όπλα.  

 

Τα πιστοποιητικά – αποδείξεις αποτελούν ένα βασικό 

στοιχείο για την ροή των όπλων στην µαύρη αγορά.  Η 

πληρωµή-κατάθεση εξαρτάται από το µέγεθος της 

παραγγελίας η οποία θα παραµείνει δεσµευµένη  έως 

ότου τα αγαθά φτάσουν στον προορισµό τους και αφού 

αυτό επιβεβαιωθεί από τον παραλήπτη.  Κάτι τέτοιο 
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λοιπόν θα διασφάλιζε εξ’ ολοκλήρου όλες αυτές τις 

διαδικασίες από µία πιθανή παραβίαση.  Όµως µία τέτοια 

κίνηση προϋποθέτει ότι οι κανονισµοί θα είναι ξεκάθαροι 

αναφέροντας ότι τα όπλα είναι ειδικά αντικείµενα και 

αυτοί οι οποίοι τα παράγουν θα πρέπει να είναι έτοιµοι 

να δεχτούν περιορισµούς στην επιχειρησιακή τους 

ελευθερία.  Αυτό το οποίο επίσης θα πρέπει να 

εφαρµοστεί είναι ένα αρχείο στατιστικών στοιχείων, έτσι 

ώστε οι ροές των όπλων από τους προµηθευτές να είναι 

εµφανείς. 

 

Υπάρχει έλλειψη πληροφοριών για τις ακριβείς θέσεις τις 

οποίες τα βίαια µέρη απασχολούν µέσα στο 

«εργοστάσιο» της παγκοσµιοποίησης.  Τον Απρίλιο του 

2001, µετά από τριάντα χρόνια εµφυλίου πολέµου στη 

Βόρειο Ιρλανδία, είχε αποκαλυφθεί ότι ο IRA και 

διάφορες οµάδες, χρηµατοδοτούσαν τους εαυτούς τους 

κυρίως µέσω του εµπορίου καυσίµων και τσιγάρων, 

καθώς και µε διάφορες απάτες.  Το κόστος του 

οικονοµικού εγκλήµατος στη Βόρειο Ιρλανδία εκτιµάται 
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ότι είναι πάνω από ένα δισεκατοµµύριο στερλίνες. Έτσι 

λοιπόν προτείνεται µία κοινωνική επιστήµη να 

επικεντρώσει τις έρευνές της στην Οικονοµία των 

Ένοπλων Συγκρούσεων. 

 

Οι στόχοι κάποιων µέτρων είναι να αποµονώσουν βίαια 

µέρη και να µπλοκάρουν την πρόσβαση σε διάφορες 

πηγές; αυτό όµως µπορεί να γίνει εφικτό µόνο εάν τα 

µεµονωµένα δίκτυα τα οποία υπάρχουν ανάµεσα, όπως 

για παράδειγµα δίκτυα εµπορίου ναρκωτικών και άλλα 

δίκτυα οργανωµένου εγκλήµατος, µπορούν να 

αναγνωριστούν από το τµήµα έρευνας.  Η Οικονοµία των 

Ένοπλων Συγκρούσεων έχει αναπτυχθεί πολύ λίγο.  Για 

να µπορέσουµε να εξάγουµε κάποια συµπεράσµατα λίγο 

νωρίτερα, χρειαζόµαστε ένα ερευνητικό πρόγραµµα το 

οποίο να παρακολουθεί το οργανωµένο έγκληµα 

παγκοσµίως καθώς επίσης και την ανακύκλωση αγαθών 

και θυµάτων. 

 



 33 

Η Διεθνής Κοινότητα επίσης υστερεί σε πληροφορίες για 

τα είδη όπλων τα οποία χρησιµοποιούνται στις ένοπλες 

συγκρούσεις και σε πληροφορίες οι οποίες έχουν σχέση 

µε την προέλευσή τους.  Εκτιµήσεις για τον συνολικό 

αριθµό των κύριων τύπων  αυτόµατης καραµπίνας που 

έχουν κατασκευαστεί :  ΑΚ47: 70 εκατοµµύρια (Ρωσία 

και άλλες 19 χώρες), UZI/Galil : 10 εκατοµµύρια 

(Ισραήλ και 7 ακόµη χώρες ), Μ16 : 7 εκατοµµύρια ( 

ΗΠΑ και 4 ακόµη χώρες), FN-FAL: 7 εκατοµµύρια ( 

Βέλγιο και 15 ακόµη χώρες), G3/MA3 : 7 εκατοµµύρια 

(Γερµανία και 18 ακόµη χώρες). 

Ο λόγος ο οποίος αναφερόµαστε στην έλλειψη 

πληροφοριών είναι γιατί η πλειοψηφία των παρατηρητών 

δεν µπορεί να αναγνωρίσει τα πιο συνηθισµένα όπλα.  Η 

ευρεία εξάπλωση µίας λίστας των πιο γνωστών µικρών 

όπλων οπωσδήποτε θα βελτίωνε την ποιότητα της 

πληροφορίας σε περιοχές κρίσεων και θα έκανε δυνατή 

την διαµόρφωση της διακίνησης µικρών όπλων στην 

διεθνή µαύρη αγορά.  
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Η διασφάλιση και η καταστροφή των αποθεµάτων που 

υπάρχουν δεν είναι αρκετή.  Η Γερµανία για παράδειγµα  

προµήθευσε 300,000 ΑΚ47 και σχετικά πυροµαχικά, απο 

τον στρατό της πρώην Ανατολικής Γερµανίας στην 

Τουρκία χωρίς χρέωση.  Τέτοια αποθέµατα είναι 

ουσιαστικά η πηγή για την προµήθεια παράνοµων 

αγορών.  Η ζήτηση για παράνοµα όπλα εξαρτάται από 

την τιµή και το ποιο είναι το είδος της αγοράς έτσι ώστε 

να είναι λογικό για την διεθνή κοινότητα. 

 

Ως αποτέλεσµα εκ-µοντερνισµού των ενόπλων δυνάµεων 

και συγκεκριµένα της ένταξης ενός αριθµού χωρών στο 

ΝΑΤΟ, υπολογίσιµα αποθέµατα µικρών όπλων τα οποία 

βρίσκονταν στην κυριότητα του στρατού εξαφανίστηκαν.  

Θα πρέπει να είναι στα ενδιαφέροντα του ΝΑΤΟ να 

παρέχει υποστήριξη για την προστασία των αποθεµάτων 

από κλοπή, και ταυτόχρονα να φροντίζει ώστε τα 

υπερβολικά µεγάλα αποθέµατα µικρών όπλων να 

καταστρέφονται.  Συγκεκριµένα µε την  ζηµία η οποία 

προκύπτει από τον πολλαπλασιασµό των µικρών όπλων, 
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η αγορά των αποθεµάτων αυτών από το ΝΑΤΟ σε 

ελκυστικές τιµές, για να καταστραφούν, θα φέρει την 

λύση. 

 

Μία τόσο επιτακτική ανάγκη δε θα πρέπει να περιοριστεί 

από τις χώρες πρώην – µέλη του Συµφώνου της 

Βαρσοβίας.  Υπάρχουν αποθέµατα πιθανότατα µικρών 

όπλων σε όλο τον κόσµο, τα οποία εκτός από την 

πιθανότητα κλοπής και παράνοµης διακίνησης τους, δεν 

υπηρετούν κανένα σκοπό σε θέµατα ασφάλειας. 

 

Εάν αποδειχθεί ότι είναι εφικτό να επιτύχουµε τον πλήρη 

έλεγχο της παραγωγής των µικρών όπλων, παρόλο που οι 

κανονισµοί διαφέρουν πολύ από χώρα σε χώρα, θα είναι 

µία πολύ σηµαντική πηγή για τις παράνοµες αγορές.  

Αυτό το οποίο θα πρέπει να γίνει είναι να λειτουργήσει 

το σύστηµα αποτρεπτικά και να ιδρυθούν κανονισµοί οι 

οποίοι θα αποτρέπουν ή θα περιορίζουν τα προνόµια της 

ιδιωτικής χρήσης όπλων. 
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Αυτά τα µέτρα θεωρούνται σηµαντικά για τους εξής 

λόγους : 

 

� Θα πρέπει να υπάρχει προ-εγγεγραµµένη 

κατάθεση χρηµάτων η οποία θα αντιστοιχεί στην 

αγορά όπλων, όπως άλλωστε γίνεται και για 

άλλα λιγότερο επικίνδυνα προϊόντα.  Έχοντας 

λοιπόν το στοιχείο αυτό, αποτρέπεται η 

κυκλοφορία των όπλων σε παράνοµες αγορές.  

Στην Γερµανία 6,000 όπλα χάνονται ετησίως 

σύµφωνα µε αναφορές, κυρίως από κλοπές.  Εάν 

υπήρχαν στοιχεία καταθέσεων µια µεγάλη 

ποσότητα θα είχε επανακτηθεί. 

� Ένα µέτρο το οποίο ασπάζεται πλήρως την 

κλασσική νοµισµατική πολιτική όταν έχουµε να 

κάνουµε µε ενέργειες οι οποίες επιτρέπονται 

αλλά δεν θεωρούνται αρεστές (κάπνισµα, 

αλκοόλ).   

� To προνόµιο της ιδιωτικής κατοχής όπλων 

εµπεριέχει υψηλό κοινωνικό κόστος, επειδή αυτά 
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τα όπλα έχουν µεγαλύτερο κίνδυνο να κλαπούν, 

η να χρησιµοποιηθούν µε λάθος τρόπο.  Η 

εκτεταµένη ζηµία η οποία είναι επακόλουθο των 

παραπάνω πρέπει να πληρωθεί από το κράτος.  

Πρέπει λοιπόν να δηµιουργηθεί ένα σύστηµα 

προ-εγγεγραµµένης ασφάλειας. 

 

Παράγωγα µικρών όπλων και παλαιών τεχνολογιών 

ασφαλείας δεν βοηθούν στην εξισορρόπηση της 

κοινωνίας µε επιθετική δηµοσιότητα. Η διαφήµιση 

χρησιµοποιείται ως µέσον για να προαχθεί η ιδέα της 

ιδιωτικής ασφάλειας.  Σε πολλές περιπτώσεις 

διαφηµίζονται επίσης στρατιωτικοί οπλισµοί, των οποίων 

η αγορά απαγορεύεται.  Βήµατα θα πρέπει να γίνουν από 

την πλευρά της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ενίσχυση 

ήδη υπαρκτών περιορισµών σχετικά µε τις διαφηµίσεις 

όπλων πολέµου αλλά και άλλων κατηγοριών. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2. 
 
ΕΜΠΟΡΙΑ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ 
ΤΩΝ ΟΠΛΩΝ  
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Ο ορισµός των όπλων: 
 

Σε όλες τις διαπραγµατεύσεις σχετικά µε το Πρωτόκολλο 

για τα µικρά και ελαφρά όπλα, ο ορισµός των όπλων έχει 

παραµείνει το θέµα «κλειδί» για τις  διαφωνίες. Πολλά 

κράτη διαφωνούν µε τον υπάρχοντα ορισµό των όπλων – 

ο οποίος θα περιλαµβάνει και πολλές κατηγορίες µικρών 

όπλων και ελαφρύ οπλισµού.  

 

Δύο είναι τα βασικά εµπόδια που προβάλλονται. 

Πρώτον, ορισµένα κράτη προβάλλουν ανησυχία στο ότι 

η ευρεία αποδοχή των όπλων (περιλαµβανοµένων και 

µεγαλύτερων όπλων- barreled weapons, συστήµατα 

πυραύλων και εκτοξευτήρες ρουκετών) θα ενισχύσει τη 

διαµάχη στο εµπόριο που πραγµατοποιεί το οργανωµένο 

έγκληµα µεταξύ των κρατών και ότι τέτοια θέµατα 

καλύτερα να χειρίζονται από διαπραγµατευτές και 

όργανα που ασχολούνται µε θέµατα αφοπλισµού. Παρ’ 

όλα αυτά κάποια κράτη διαφωνούν στο ότι πολλές 

οργανωµένες εγκληµατικές οµάδες µεταφέρουν και 
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χρησιµοποιούν αυτά τα µεγάλα συστήµατα όπλων. Με 

την ίδια λογική µια αυστηρότερη απαγόρευση δεν θα 

περιλάµβανε πολλές κατηγορίες µικρών όπλων και 

ελαφρύ οπλισµού τα οποία συχνότερα ανταλλάσσονται 

από εγκληµατίες σε περιοχές εµπλοκών. Ως εκ τούτου 

µειώνεται η ισχύς του Πρωτοκόλλου για τα όπλα σε 

περιοχές ασταθείς ή µε διαφωνίες. 

 

Δεύτερον, τα κράτη έχουν ανησυχίες στο ότι η ευρεία 

χρήση θα θέσει σηµαντικά εµπόδια στην επικύρωση και 

εφαρµογή του Πρωτοκόλλου, εφόσον είναι ασαφές κατά 

πόσο συστήµατα σαν αυτά των χειροβοµβίδων, 

εκτοξευκτήρων ρουκετών ή πυραύλων, µπορούν να 

εντοπιστούν και να µαρκαριστούν σαν «προϊόντα» όπως 

είναι τα όπλα. Όµως, (όπως προτάθηκε από τη 

Σκανδιναβία) θα ήταν δυνατό να γίνει πραγµατικότητα 

µια ευρεία χρήση όπλων αλλά ταυτόχρονα να γίνει 

µείωση χρήσης συγκεκριµένων παροχών (όπως 

εντοπισµού – σηµάδεµα) στα barreled weapons µέχρι να 

αναπτυχθεί ένα αποτελεσµατικό σύστηµα.    
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Παρ’ όλες τις αντιδράσεις που σηµειώθηκαν από κάποιες 

χώρες, αξίζει να αναφερθεί ότι η «Δι-Αµερικανική 

συνθήκη κατά της παράνοµης κατασκευής και 

ανταλλαγής όπλων, πυροµαχικών, εκρηκτικών και άλλων 

συγγενών θεµάτων» συµφωνεί µε τον οργανισµό OAS 

του 1997, στο ότι το Πρωτόκολλο για τα όπλα προσπαθεί 

να κρατήσει µία σωστή στάση για την ευρεία χρήση 

τους. Σε γενικές γραµµές το όλο σκεπτικό είναι σύµφωνα 

µε τον Μεξικανό πρέσβη Carmen Mareko, ότι «λόγω της 

ανταλλαγής όλων αυτών των όπλων δεν θα ήταν σωστό να 

αφήσουµε έξω από το συνέδριο συγκεκριµένους τύπους 

όπλων και λόγο αυτού να δώσουµε την εντύπωση το 

ανεχόµαστε. Θέλουµε να περιλάβουµε τα πάντα». 

 

Λιγότερο από 3 χρόνια µετά το συνέδριο του OAS 10 

κράτη-µέλη επικύρωσαν τη συµφωνία. Αυτό 

συνεπάγεται ότι χωρίς να υπάρχουν συγκεκριµένες 

επιφυλάξεις η ευρεία χρήση του κανονισµού για τα όπλα 

είναι δυνατή και πρακτική. 
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Ανησυχίες για το Συνέδριο των Ηνωµένων Εθνών 
(2001):      
 

Είναι σηµαντικό οι διαπραγµατευτές για το Πρωτόκολλο 

να συµφωνήσουν στην εφαρµογή συνθήκης για τα όπλα. 

Η Συνθήκη που υπογράφηκε το 1997 από το “Panel of 

Experts” των Ηνωµένων Εθνών για τα µικρά όπλα και 

τον ελαφρύ οπλισµό θα πρέπει να θεωρηθεί το 

εναρκτήριο σηµείο. Μια Συνθήκη που θα εξαιρεί 

κατηγορίες µικρών όπλων και ελαφρύ οπλισµού θα 

αποτελέσει εµπόδιο στα σχέδια και στη πρόοδο του 

συνεδρίου για το Πρωτόκολλο το 2001. Συγκεκριµένα, 

καθώς το συνέδριο του 2001 επικεντρώνεται στην 

αύξηση του ελέγχου και των δεδοµένων στις ανταλλαγές 

µεταξύ κρατών, υπάρχει σοβαρή ανησυχία ότι εµπορικά 

φορτία συγκεκριµένων κατηγοριών µικρών όπλων και 

ελαφρύ οπλισµού µπορούν να βρεθούν µεταξύ δύο 

θέσεων – εξαιρουµένων από το Πρωτόκολλο και 

επανεξεταζόµενων από τη συνεδρίαση.  
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Μαρκάρισµα των όπλων κατά τη κατασκευή και την 
εισαγωγή: 
 

Το προσχέδιο του Πρωτοκόλλου για τα όπλα 

περιλαµβάνει λεπτοµερείς προτάσεις για το µαρκάρισµα 

των όπλων στο στάδιο της κατασκευής, όπως και σε όλα 

τα στάδια εισαγωγής, µε σκοπό τον εντοπισµό και την 

αναγνώριση των όπλων. Αυτή είναι η πιο σηµαντική 

πρόταση µέσα στη συµφωνία για τα όπλα γιατί 

επιβάλλεται η ευθύνη στους κατασκευαστές, 

προµηθευτές, εξαγωγείς και εισαγωγείς.  

 

Όµως, ενώ φαίνεται να υπάρχει γενική παραδοχή στην 

ανάγκη µαρκαρίσµατος των όπλων στο στάδιο της 

κατασκευής, η πρόταση για µαρκάρισµα τους κατά την 

εισαγωγή αµφισβητήθηκε από µερικά κράτη. Παρ’ όλο 

που πολλοί εκπρόσωποι υποστηρίζουν την υιοθέτηση 

ενός διεθνούς συστήµατος µαρκαρίσµατος των όπλων 

κατά την εισαγωγή τους, ορισµένοι έχουν ενδοιασµούς 

όσον αφορά το κόστος και την πρακτικότητα ενός 

τέτοιου συστήµατος. Αντίστοιχες επιφυλάξεις 
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κρατούνται για τον χρόνο εισαγωγής και εξαγωγής ή 

κατά πόσο οι κυβερνητικές οργανώσεις θα είναι 

υπεύθυνες για την εφαρµογή του µέτρου. 

 

Όπως και να έχει η σηµασία του µαρκαρίσµατος είναι 

πολύ σηµαντική. Τα όπλα πολύ συχνά αλλάζουν χέρια 

πριν φτάσουν στον τελικό προορισµό τους. Μετά την 

αρχική τους εισαγωγή, τα όπλα πολλές φορές εξάγονται 

και πάλι -µέσω νόµιµων ή παράνοµων καναλιών 

διανοµής- σε εγκληµατίες, εµπόρους όπλων ή σε 

εµπόλεµες περιοχές.  

 

Η εφαρµογή του µαρκαρίσµατος θα έκανε ευκολότερες 

τις έρευνες των εκπροσώπων του νόµου που θα έψαχναν 

να αναγνωρίσουν κατά πόσο νόµιµα κατασκευασµένα 

και εξαγόµενα όπλα έχουν περάσει στη παράνοµη αγορά. 

Ακόµα, θα αναγνωρίζονταν εύκολα όλα εκείνα τα όπλα 

από «δεύτερο χέρι» τα οποία δεν είχαν µαρκαριστεί κατά 

την κατασκευή τους.  
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Παρ’ όλο που το µαρκάρισµα συχνά θεωρείται σαν ένα 

τεχνολογικό επίτευγµα, µία πρόσφατη έρευνα του 

Καναδικού Τµήµατος των Διεθνών Σχέσεων, έδειξε ότι 

ένα παγκόσµιο σύστηµα µαρκαρίσµατος είναι εφικτό. 

Βασισµένη σε µία εκτίµηση για το κόστος και την 

ανθεκτικότητα µιας ποικίλης τεχνολογίας 

µαρκαρίσµατος, η έκθεση συστήνει τα όπλα να 

µαρκάρονται στο πλαίσιο του όπλου ή στο γεµιστήρα 

(receiver) χρησιµοποιώντας έναν συνδυασµό 

σταµπαρίσµατος, χαράγµατος και τεχνικών ελέγχου 

βάρους. Αυτές οι µέθοδοι είναι ιδιαίτερα 

αποτελεσµατικές σε post-production application όπως το 

µαρκάρισµα στο σηµείο της εισαγωγής. Φαίνεται ότι η 

βιοµηχανία των όπλων, η οποία µελετούσε το θέµα κατά 

το στάδιο της διαπραγµάτευσης, τώρα υποστηρίζει την 

εφαρµογή της τεχνικής αυτής. 

 

Με τις διαπραγµατεύσεις να φτάνουν πλέον στο τελικό 

στάδιο, τα  κράτη θα πρέπει να συµφωνήσουν σε κοινά 

στάνταρ στο θέµα του µαρκαρίσµατος κατά την 
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κατασκευή τους και στο στάδιο της εισαγωγής. 

Παίρνοντας σαν γεγονός ότι πολλές από τις βασικές 

επιφυλάξεις είναι περισσότερο πάνω σε πρακτικά 

θέµατα, τα 10 κράτη-µέλη του OAS τα οποία 

επικύρωσαν τα αποτελέσµατα του συνεδρίου –

συµπεριλαµβανοµένων λεπτοµερέστατων όρων για το 

µαρκάρισµα των όπλων στα στάδια παραγωγής και 

εισαγωγής- πρέπει να καθορίσουν καθαρές προτάσεις για 

την εφαρµογή αυτού του βασικού θέµατος του 

Πρωτοκόλλου. 

 

Ανησυχίες για το Συνέδριο των Ηνωµένων Εθνών 
(2001):      
 

Συζητήσεις πάνω στο θέµα του µαρκαρίσµατος και 

εντοπισµού αναµένονται να ενταχθούν στο Συνέδριο των 

Ηνωµένων Εθνών. Πράγµατι, η κυβέρνηση της Γαλλίας 

και της Σουηδίας θεωρούν ότι οι αποφάσεις που θα 

παρθούν στο συνέδριο θα αυξήσουν τις 

διαπραγµατεύσεις για µια διεθνή, νόµιµη σύµβαση που 

θα ενισχύσει την ροή της ανταλλαγής µικρών όπλων και 
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ελαφρύ οπλισµού. Από τότε που το Πρωτόκολλο θα 

εγκαθιδρύσει νόµιµες λειτουργίες µαρκαρίσµατος και 

καταχώρισης των όπλων, θα ήταν απαραίτητο να 

επιδιώξει την περαιτέρω βελτίωσή τους από το να 

υιοθετήσει διαφορετικές. Για παράδειγµα, το 

Πρωτόκολλο είναι πιθανό να περιλαµβάνει προτάσεις 

όπως πώς όλα τα όπλα θα πρέπει να µαρκάρονται κατά 

την κατασκευή (αναγράφοντας χώρα κατασκευής και 

µοναδικό serial number) και πως θα  

πρέπει να καθιερωθεί ένα σύστηµα µαρκαρίσµατος των 

όπλων κάθε φορά που γίνεται η εισαγωγή τους. Για το 

λόγο αυτό το Πρωτόκολλο πρέπει να καθορίσει σαφείς 

παραµέτρους για τις διαδικασίες αυτές.  

 

Όπως και να έχει, όταν το Πρωτόκολλο επικεντρωθεί στο 

πρόβληµα του εντοπισµού των όπλων που 

χρησιµοποιούνται σε εγκληµατικές ενέργειες ή 

ανταλλάσσονται µεταξύ εγκληµατικών οργανώσεων, ένα 

διεθνές σχέδιο που θα ενισχύσει τον έλεγχο της ροής των 

όπλων θα ήταν ευπρόσδεκτο.  
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Έλεγχος των εµπορικών όπλων: 
 

Έµποροι όπλων και ναυτιλιακοί πράκτορες παίζουν 

πρωταγωνιστικό ρόλο στο παράνοµο εµπόριο όπλων. Οι 

έµποροι όπλων ευηµερούν χάρη στην έλλειψη επαρκούς 

ελέγχου στις παράνοµες δραστηριότητες τους, 

εκµεταλλευόµενοι την ατελή νοµοθεσία που ισχύει σε 

πολλές χώρες του κόσµου σε περιόδους διαταραχών και 

κρίσεων. Για το λόγο αυτό η πρόταση να καταγραφούν 

και να αποκτήσουν άδεια οι έµποροι όπλων είναι µία από 

τις µελλοντικές σκέψεις στο πλαίσιο του Πρωτοκόλλου η 

οποία θα είχε τεράστιο αποτέλεσµα κατά της παράνοµης 

ανταλλαγής όπλων σε περιπτώσεις εγκληµατικών 

ενεργειών ή συγκρούσεων.  

 

Παρ’ όλα αυτά, στο τέλος της 11ης συνεδρίασης το άρθρο 

για τους εµπόρους και το εµπόριο γενικότερα το µόνο 

που καθορίζει είναι ότι «τα κράτη µέλη που δεν έχουν 

µέχρι στιγµής κάνει κάποια κίνηση γι’ αυτό, θα πρέπει να 
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σκεφτούν να καθιερώσουν κανονισµούς για να ελέγχουν 

τις δραστηριότητες αυτών που εµπλέκονται στο εµπόριο» 

και συνεχίζει προτείνοντας λύσεις πάνω στο σύστηµα 

που ήδη υπάρχει. Οι προτάσεις αυτές περιλαµβάνουν: 

απαραίτητη την εγγραφή των εµπόρων που ενεργούν 

στην περιοχή τους, άδεια ή εξουσιοδότηση για εµπόριο ή 

δικαιολογητικά για τις εισερχόµενες και εξερχόµενες 

άδειες ή συνοδευτικά έγγραφα των ονοµάτων και 

περιοχών των εµπόρων που εµπλέκονται στη συναλλαγή.  

 

Για χώρες που έχουν ήδη εφαρµοσµένο ένα σύστηµα, 

προτείνεται και ενισχύεται η προσπάθεια για ανταλλαγή 

πληροφοριών και αρχείων που έχουν για εµπόρους και 

εµπόριο. Η πείρα που έχουν οι χώρες αυτές που 

διαθέτουν σύστηµα ελέγχου των εµπόρων όπλων (που 

σηµαίνει ότι η διαχείριση τέτοιων συστηµάτων δεν είναι 

ιδιαίτερα δύσκολη) είναι χρήσιµη για τις χώρες που θα 

εγκαθιδρύσουν παρόµοια συστήµατα.     
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Για παράδειγµα, µεταξύ 1996-1999 η κυβέρνηση των 

ΗΠΑ αναφέρει ότι έχει καταγράψει 137 εµπόρους όπλων 

και δεχτεί σχεδόν 200 αιτήσεις. Η κυβέρνηση της 

Ελβετίας έχει καταγράψει περίπου 40 εµπόρους όπλων 

και παραχώρησε 30 άδειες από την έναρξη του 

κανονισµού το 1998. Στη Γερµανία περίπου 10 αιτήσεις 

για άδεια καταθέτονται κάθε χρόνο.  

 

Οι διατάξεις που έχουν σχέση µε τους εµπόρους όπλων, 

κατά τις οποίες απαιτείται από τους εµπόρους να 

εγγράφονται µε βάση την εθνικότητά τους και να 

αναφέρουν κάθε χώρα που ενεργούν ως έµποροι, είναι 

τελικά οι πιο αποτελεσµατικές.  

 

Απαιτώντας την εγγραφή µε βάση την εθνικότητα οι 

έµποροι δύσκολα θα µπορέσουν να ξεφύγουν. Οι 

διατάξεις των Ηνωµένων Εθνών, οι οποίες απαιτούν οι 

έµποροι να διαθέτουν άδεια για τις ανταλλαγές τους από 

τη χώρα που λειτουργούν ως έµποροι, είναι λιγότερο 

αυστηρή και είναι εύκολο να την αποφύγουν οι έµποροι 
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που είναι συνεχώς µετακινούµενοι. Η πρόταση της 

Ελβετίας για καταγραφή και παροχή διπλωµάτων στους 

εµπόρους όπλων στη χώρα κατοικίας τους έχει µερικά 

πλεονεκτήµατα όµως ο κίνδυνος εξακολουθεί να υπάρχει 

αφού οι έµποροι όπλων θα µπορούν να αποφύγουν τους 

ελέγχους αλλάζοντας συνεχώς τον τόπο κατοικίας τους. 

Αναλύσεις των ενεργειών γνωστών εµπόρων όπλων 

δείχνουν ότι λειτουργούν σε πολλές χώρες και 

πραγµατοποιούν συναλλαγές ευκολότερα σε πολλές 

ηπείρους αποφεύγοντας τους ελέγχους βασιζόµενοι στον 

τόπο κατοικίας ή στη χώρα που έχουν την έδρα τους. 

Εφαρµόζοντας τους ελέγχους µε βάση την εθνικότητα 

των εµπόρων όπλων µπορεί να αποτραπεί η ικανότητά 

τους να καταπατούν τους κανονισµούς. 

 

Είναι επίσης σηµαντικό οι χώρες να ορίσουν τις 

δραστηριότητες που πρέπει να ελέγχονται. Μια 

πρόσφατη έκθεση των Ηνωµένων Εθνών αναγνώρισε 

λιανέµπορους και χονδρεµπόρους όπλων αλλά και 

πράκτορες, οι οποίοι όλοι ήταν αναµειγµένοι σε 
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παράνοµες συναλλαγές, παρ’ όλο που τέτοιες ενέργειες 

θα πρέπει να ελέγχονται από το σύστηµα.   

 

Έµποροι όπλων χωρίς δίπλωµα και µη εγγεγραµµένοι θα 

πρέπει να αντιµετωπίζονται σαν εγκληµατίες µε βάση το 

Πρωτόκολλο και τα κράτη θα πρέπει να απονέµουν 

δικαιοσύνη διεθνώς σε όποιον λειτουργεί παράνοµα όχι 

µόνο βάση της χώρας καταγωγής τους αλλά κυρίως βάση 

των συναλλαγών που έχουν µε το εξωτερικό.  

 

Ανησυχίες για το Συνέδριο των Ηνωµένων Εθνών 
(2001):      
 

Η σηµασία που έχει η συµφωνία για τα µέτρα ελέγχου 

των εµπόρων όπλων κατά τη διάρκεια των εργασιών του 

Πρωτοκόλλου είναι πολύ µεγάλη. Ενώ αναµένεται ότι το 

Συνέδριο των Ηνωµένων Εθνών του 2001 θα συζητήσει 

το θέµα, προηγούµενες κρίσεις θεωρούν ότι µία 

συµφωνία για νόµιµο έλεγχο θεωρείται πρόωρη. Στη 

διάρκεια της προετοιµασίας του συνεδρίου το Τµήµα 

Αφοπλισµού των Ηνωµένων Εθνών (UN DDA) ξεκίνησε 
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µία µελέτη για να ερευνήσει κατά πόσο είναι εφικτός ο 

έλεγχος στην κατασκευή και ανταλλαγή των µικρών 

όπλων αλλά και των κατασκευαστών και εµπόρων που 

εξουσιοδοτούνται από τα κράτη. Αναµένεται ότι η 

συγκεκριµένη οµάδα του UN DDA θα συµφωνήσει σε 

έναν κανονισµό για τους εµπόρους όπλων και θα αφήσει 

τη φύση και τον σκοπό λύσης του προβλήµατος σαν 

προτεραιότητα στο συµβούλιο του 2001. Εάν παρόλα 

αυτά το συνέδριο επιµείνει στην αίτηση για υιοθέτηση 

από τα κράτη αποτελεσµατικών µεθόδων ελέγχου των 

εµπόρων όπλων, µια περαιτέρω έρευνα των Ηνωµένων 

Εθνών θα µπορέσει να αναπτύξει προτάσεις για την 

πραγµάτωση αυτών των συστηµάτων.  

 

Παράλληλα το UN DDA µπορεί να βοηθήσει τις 

κυβερνήσεις να εισάγουν τα παγκόσµια στάνταρ 

προβάλλοντας την διεθνή διαθέσιµη λίστα αυτών των 

εµπόρων οι οποίοι είναι γνωστοί για τη συµµετοχή τους 

σε βίαια επεισόδια µε όπλα. 
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Διεθνής Νοµοθεσία: 
   

Το Πρωτόκολλο προς το παρόν δεν εφαρµόζεται σε 

χώρες που έχουν την άδεια να πραγµατοποιούν 

ανταλλαγές όπλων, ορίζοντας παράνοµο εµπόριο ως 

κάθε ανταλλαγή την οποία οποιοδήποτε µέλος-κράτος 

δεν εγκρίνει. 

 

Οι κυβερνήσεις θα µπορούσαν να προβούν σε ενέργειες 

οι οποίες θεωρούνται παράνοµες για τους απλούς 

πολίτες. Αυτή η προσέγγιση µπορεί να φανεί βολική για 

την εξασφάλιση συµφωνίας αλλά αυξάνει τους 

προβληµατισµούς για τον ρόλο της κυβέρνησης στην 

έγκριτη διακίνηση των όπλων σε περιπτώσεις έντονων 

συγκρούσεων ή βίαιων συµπεριφορών. Με τις διαµάχες 

και την αστάθεια που επικρατεί ανά τον κόσµο αυστηρά 

µέτρα ελέγχου συναλλαγών θεωρούνται επείγοντα και 

αναγκαία.  
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Το Συνέδριο του 2001 δίνει µία άριστη ευκαιρία 

εντοπισµού αυτών των ανησυχιών. Τα µέλη του 

συνεδρίου είναι αποφασισµένα να εντοπίσουν την 

παράνοµη ανταλλαγή µικρών όπλων και ελαφρών 

οπλισµών από «όλες τις απόψεις». Αυτό θα επιτρέψει την 

ευρύτερη ανάπτυξη της συζήτησης για τις παράνοµες 

ανταλλαγές όπλων. Το UN Guidelines του 1996 και το 

Small arms Panel Report του 1997 ορίζει την παράνοµη 

ανταλλαγή όπλων ως «διεθνή συναλλαγή συµβατικών 

όπλων η οποία είναι αντίθετη µε τους νόµους των 

κρατών και / ή του διεθνή νόµου. Αυτός ο ευρύς 

κανονισµός παρέχει µεγαλύτερη δυνατότητα από 

κυβέρνηση σε κυβέρνηση στην διακίνηση όπλων.  

 

Υπό τον διεθνή καταναλωτικό νόµο, ένα κράτος δεν 

µπορεί να δώσει νόµιµη άδεια για ανταλλαγή όπλων σε 

έναν υποψήφιο εάν γνωρίζει ότι στην επικείµενη 

ανταλλαγή τα όπλα θα χρησιµοποιηθούν για τη διάπραξη 

διεθνών εγκληµάτων (πχ σκλαβιά, apartheid, 

γενοκτονίες, καταπατήσεις των ανθρωπίνων 
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δικαιωµάτων) ή για εγκλήµατα τα οποία καταδικάζει ο 

διεθνής νόµος (πχ εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας, 

εγκλήµατα πολέµου). 

 

Η ευθύνη που έχουν τα κράτη να διατηρήσουν τον 

ισχύοντα διεθνή νόµο πρέπει να εφαρµόζεται ισότιµα δε 

όλους τους διακινητές (περιλαµβανοµένων και των 

διακινήσεων από κράτος σε κράτος, από χώρα σε µη 

χώρα ή διακινήσεων που έχουν σαν στόχο να βλάψουν 

την ασφάλεια του κράτους). Παρόλο που οι κυβερνήσεις 

µπορεί αν θελήσουν να εξαιρέσουν αυτές τις 

συναλλαγές, ο διεθνής νόµος θεωρεί ότι συναλλαγές που 

µπορεί να χρησιµοποιηθούν στην κοινότητα για λάθος 

ενέργειες (είτε από κρατικούς είτε µη κρατικούς 

υποβολείς) είναι από τον κανονισµό παράνοµες. 

 

Συµπληρώνοντας την παροχή διπλωµάτων και την 

τήρηση αρχείων που συνιστά το Πρωτόκολλο για αυτούς 

που εξουσιοδοτούνται νόµιµα από την κυβέρνηση για 

την ανταλλαγή όπλων, σαν ενέργεια δεν είναι αρκετή. 



 57 

Στο συνέδριο του 2001 πρέπει να συµφωνηθεί βάση 

διεθνών κριτηρίων –βασισµένα στις αρχές που διέπουν 

το διεθνές δίκαιο- η αύξηση της ευθύνης των εξαγωγών 

όπλων της κάθε κυβέρνησης. Καθιερώνοντας διεθνή 

στάνταρ στη κάθε κυβέρνηση οι συναλλαγές µικρών 

όπλων και ελαφρύ οπλισµού µε άδεια θα είναι µια 

βασική αρχή και µια σηµαντική επίτευξη του συνεδρίου 

των Ηνωµένων Εθνών.   

 
Διαθεσιµότητα Όπλων 
 

Με το τέλος του Ψυχρού Πολέµου και  την κατάρρευση 

της πρώην Σοβιετικής Ένωσης, τα πρότυπα των 

συγκρούσεων και των διεθνών µεταφορών όπλων 

άλλαξαν σηµαντικά.  Αυτές οι αλλαγές συνέβαλαν στην 

δηµιουργία διαφορετικών επιπέδων απωλειών και στην 

δηµιουργία ενός εξαιρετικά δύσκολου περιβάλλοντος για 

την παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας.  Παρόλο που η 

µελέτη αυτή επικεντρώνεται ειδικά στον ρόλο της 

διαθεσιµότητας όπλων, η κατανόηση της σχέσεως 

µεταξύ της διαθεσιµότητας των όπλων και της φύσης 
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µίας ένοπλης σύγκρουσης στην δεκαετία του 1990 είναι 

σηµαντική για την ανάλυση του προβλήµατος. Παρόλο 

που η ύπαρξη των όπλων µπορεί να αυξήσει τις 

συγκρούσεις και να εγκαθιδρύσει την επιθετικότητα σε 

πληθυσµούς πολλοί άλλοι παράγοντες συνέβαλαν για 

τους θανάτους πολιτών στις πρόσφατες συγκρούσεις. 

 

Πολλαπλασιασµός των Ένοπλων Οµάδων 
 

Από την δεκαετία του 1990, η φύση µίας ένοπλης 

σύγκρουσης άλλαξε δραµατικά.  Η έλλειψη υποστήριξης 

από τις Μεγάλες Δυνάµεις συνέβαλε έτσι ώστε οι 

ένοπλες οµάδες και οι κυβερνήσεις να γίνουν αυτο-

εξαρτώµενες για να διασφαλίσουν την επιβίωση τους – 

άλλες φορές µε την πώληση όπλων στο εξωτερικό ή 

συσχετίζοντας πολιτικές και στρατιωτικές προσπάθειες 

µε εµπορικές συναλλαγές.  Όσων αφορά τις 

τροµοκρατικές οµάδες ειδικότερα, αυτή η 

“ιδιωτικοποίηση” των ένοπλων αγώνων οδήγησε στο 

εµπόριο τις περισσότερες φορές παράνοµα, µε πηγές 
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κάτω από τον έλεγχο τους.  Εφόσον λοιπόν τέτοιες 

οµάδες ήδη λειτουργούν εκτός νόµου, το παράνοµο 

εµπόριο τους δίνει ένα συγκριτικό προβάδισµα σε σχέση 

µε άλλους εµπόρους – παρόλο που το προϊόν που 

πωλείται είναι διαµάντια, ναρκωτικά, ξύλο ή όπλα.  Οι 

συναλλαγές είναι ευκολότερες όταν υπάρχει µικρός ή και 

καθόλου έλεγχος από την Πολιτεία σε περιοχές όπου 

υπάρχει επιρροή από τροµοκρατικές οµάδες και επίσης 

µπορεί να επιτευχθεί συνεργασία µε πληθυσµούς  ή 

κυβερνήσεις γειτονικών χωρών εάν είναι δυνατόν. 

 

Όταν το εµπόριο των τοπικών πηγών δεν είναι επιλογή, 

οι οµάδες αυτές ζητούν υποστήριξη µέσω βίας ή µέσω 

απειλών ασκήσεως βίας στον τοπικό πληθυσµό και στις 

διεθνείς ανθρωπιστικές οργανώσεις, οι οποίες και 

αναγκάζονται να δώσουν αγαθά και υλικά τα οποία 

προορίζονταν για ανθρωπιστική βοήθεια. Η 

“ιδιωτικοποίηση” της ασφάλειας οδήγησε επίσης και 

στην αποκεντροποίηση της διοίκησης και του ελέγχου σε 

ένοπλες οµάδες. 
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Όταν οι πηγές δεν προέρχονται από κάποια εξωτερική 

ιδιωτική επιχείρηση (χρηµατοδότηση) ή από τους 

καθοδηγητές παρακρατικών οργανώσεων η αλυσίδα της 

διοίκησης τείνει να σπάσει για να διατηρήσει την 

πειθαρχία στις ένοπλες δυνάµεις. Σε αυτό το επίπεδο 

είναι εύκολο να φανταστεί κανείς τον πολλαπλασιασµό 

των ένοπλων οµάδων η ταυτότητα των οποίων είναι 

δύσκολο να αναγνωριστεί.  

Μια άλλη άποψη των πρόσφατων συγκρούσεων είναι οι 

εθνοτικές  και θρησκευτικές συγκρούσεις.  Οι δοµές της 

πολιτείας έχουν αποµονώσει σε πολλές χώρες οµάδες οι 

οποίες εµπλέκονται σε συγκρούσεις τέτοιου είδους και 

έχουν την ανάγκη να προστατέψουν τους εαυτούς τους 

από πραγµατικές ή µη πραγµατικές απειλές από άλλες 

οµάδες, εξουσίας ή και τα δύο. Το είδος της σύγκρουσης 

πραγµατοποιείται µέσα και εναντίον τοπικών κοινωνιών 

περισσότερο παρά εναντίον στρατιωτικών στόχων.  
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Όταν τα κόµµατα επιβάλλουν πολιτικές όπως 

«ξεκαθάρισµα φυλών» ο στόχος δεν είναι πια να 

εξολοθρευτούν οι εχθρικές εξτρεµιστικές οµάδες αλλά 

να οδηγήσει τους πολίτες από τα σπίτια τους ασκώντας 

τροµοκρατία ή αποµάκρυνση µε τη βία ή σκοτωµούς ή 

συνδυασµό όλων των παραπάνω. Τα τυπικά θύµατα 

τέτοιων συγκρούσεων είναι ακριβώς οι πολίτες που 

θεωρητικά προστατεύονται από την διεθνή νοµοθεσία. 

Σε περιπτώσεις όπου ο σεβασµός για τους πολίτες δεν 

είναι κατανοητός ή σκοπίµως αγνοείται ή δεν λαµβάνεται 

υπ’ όψιν, τότε ακόµα και η ανθρωπιστική βοήθεια 

αγνοείται. 

 

Ανθρώπινες Απώλειες 

 

Η ανησυχία για την ευρεία διαθεσιµότητα των όπλων 

προέρχεται από την λανθασµένη χρήση των όπλων. 

Πολλοί από αυτούς που επιθυµούν να καταλάβουν 

θέµατα σχετικά µε την διαθεσιµότητα των όπλων και την 

λανθασµένη χρήση τους έχουν επικεντρωθεί σε γεγονότα 
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τραυµατισµών σε πολίτες (πληθυσµούς). Τα τελευταία 

χρόνια διάφορες πηγές έχουν εκθέσει στοιχεία τα οποία 

αναφέρουν το ποσοστό των πολιτών που έχουν 

τραυµατιστεί από όπλα σε διάφορες συγκρούσεις. Είναι 

πολύ σηµαντικό να σηµειωθεί ότι αυτές οι εκτιµήσεις 

σχεδόν πάντα παρέχονται χωρίς καµία ένδειξη από πού 

έχουν καταφτάσει αυτά τα στοιχεία. Πολύ συχνά υπάρχει 

αναφορά η οποία παραπέµπει σε παλιότερη αναφορά µε 

τα ίδια στοιχεία. 

 

Τα τελευταία χρόνια ένας µεγάλος αριθµός εγγράφων 

από µη-κυβερνητικές οργανώσεις, διεθνείς οργανισµούς 

και άρθρα ακόµα, είχαν στοιχεία τα οποία µετέπειτα 

έχουν χρησιµοποιηθεί ως απόδειξη από αυτούς που 

ασχολούνται µε την διαθεσιµότητα και την λανθασµένη 

χρήση των όπλων και τα οποία όµως είναι δύσκολο ή 

σχεδόν αδύνατο να θεωρηθούν έγκυρα.  

Η λογική υπαγορεύει ότι οι συγκρούσεις οι οποίες 

βασίζονται σε θέµατα θρησκείας, εθνικότητας ή 

πολιτισµικές διαφοροποιήσεις τοποθετούν σε υψηλά 
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επίπεδα τις απώλειες. Μια µελέτη στην Κροατία στην 

οποία χρησιµοποιήθηκαν πιστοποιητικά θανάτου για να 

εξετάσουν το ποσοστό θνησιµότητας το οποίο σχετίζεται 

µε τις συγκρούσεις, βρήκαν ότι σχετίζεται µε ποσοστό 

64% από τους 4339 θανάτους που µελετήθηκαν. 

 

Πρώτον όλα τα στοιχεία που παρουσιάστηκαν θεωρούν 

ότι ο θάνατος πολιτών και ο τραυµατισµός τους σε 

πρόσφατες συγκρούσεις έχει γίνει λόγω της έλλειψης 

προστασίας από την διεθνή νοµοθεσία.  

 

Δεύτερον υπάρχει απόδειξη ότι ο ρυθµός των θανάτων 

αυξάνεται στον 20ο αιώνα.  

 

Τέλος όσων αφορά την πραγµατική αναλογία απωλειών 

πολιτών ίσως και να µας µπερδεύει. Για να εντοπίσουµε 

τις ανάγκες του πληθυσµού όσων αφορά την προστασία 

τους σε περίοδο συγκρούσεων, είναι απαραίτητο να 

εξετάσουµε τις συνθήκες στις οποίες συνέβησαν αυτοί οι 

τραυµατισµοί.  Λαµβάνοντας υπόψιν των αριθµό 
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θανάτων ή τραυµατισµών αποκαλύπτοντας 

διαφορετικούς µηχανισµούς σε συγκεκριµένες 

περιπτώσεις, η ανθρωπιστική βοήθεια θα γίνεται µε 

διαφορετική συνέπεια. 

 

Ξέπλυµα Όπλων   
 

Κατά τη διάρκεια του Ψυχρού Πολέµου ο συναγωνισµός 

µεταξύ δύο στρατηγικών συµµάχων, στους οποίους 

υπήρχε διαθεσιµότητα όπλων για παγκόσµιους και 

στρατιωτικούς σκοπούς, είχε εξαφανιστεί. Μεγάλες 

µεταφορές όπλων από τις βασικές εξαγωγικές χώρες 

παρακινούνται τώρα κυρίως από οικονοµικά οφέλη. 

Στρατιωτικοί, στρατηγικά και πολιτικοί παράγοντες 

έχουν γίνει σε πολλές περιπτώσεις δευτερογενείς ή 

πολλές φορές αγνοούνται εντελώς. Το ανθρώπινο κόστος 

στο εµπόριο όπλων έχει γίνει µηδαµινής σηµασίας. 

 

Ακόµη και η πρώην Τσεχοσλοβακία, η οποία πήρε µία 

πολιτική απόφαση στις αρχές της δεκαετίας του ’90 για 
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την µείωση στις εξαγωγές όπλων, στη συνέχεια 

αποφάσισε να ξανά-ξεκινήσει το εµπόριο για 

οικονοµικούς και άλλους λόγους. Σε αντίθεση, µεγάλες 

ποσότητες σε αποθέµατα όπλων µεταφέρθηκαν από το 

βόρειο ηµισφαίριο στις αναπτυσσόµενες χώρες µε τη 

µορφή βοήθειας. Στην πραγµατικότητα, τα αποθέµατα 

όπλων είναι προϊόντα τα οποία έχουν κατασκευασθεί µε 

τα χαµηλότερα προϋπολογισµούς στις βιοµηχανικές 

χώρες ή προέρχονται από επιτυχηµένες συµφωνίες 

ελέγχου των όπλων οι οποίες έχουν γίνει από µέλη του 

NATO για να εξαλείψει τις  χιλιάδες όπλων από τις 

περιοχές τους. 

 

Αυτή η ροή αποθεµάτων όπλων δεν πρόκειται να 

σταµατήσει σύντοµα εκτός εάν παρθούν µέτρα χωρίς 

καθυστέρηση. Στα επόµενα 5-10 έτη ένα νέο κύµα 

αποθεµάτων όπλων και πυροµαχικών στις 

αναπτυσσόµενες χώρες αναµένεται σαν αποτέλεσµα της 

ανάγκης κάποιων χωρών της πρώην Σοβιετικής Ένωσης 

να χρηµατοδοτηθούν, ή της ανάγκης κάποιων άλλων 
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χωρών να εκµοντερνιστούν ώστε να µπορέσουν να 

γίνουν µέλη του ΝΑΤΟ. 

 

Μεγάλες µεταφορές όπλων µπορεί να γίνουν η πηγή 

εντάσεων σε περίοδο ειρήνης και να υπάρξουν υψηλά 

επίπεδα απωλειών. Μαζικές εξαγωγές στο Ιράκ τη 

δεκαετία του 80 έχουν σηµειωθεί από παρατηρητές. 

 

Οι µεταφορές όπλων στη Ρουάντα µε την αύξηση των 

εντάσεων το 1994-1995 θεωρείται ότι ενθάρρυναν τις 

γενοκτονίες στην χώρα. Οι επιρροές από τη µεταφορά 

όπλων την περίοδο του Ψυχρού Πολέµου έγιναν 

αντιληπτές σε πολλές συγκρούσεις σε όλο τον κόσµο.  

 

Σε εθνικό επίπεδο, µετά την περίοδο του Ψυχρού 

Πολέµου παρατηρείται ότι σε πολλές χώρες δεν υπήρχε η 

κατάλληλη κρατική δοµή για να µπορέσουν αυτές οι 

χώρες να ελέγξουν την διαθεσιµότητα των όπλων.  Σε 

χώρες της πρώην Σοβιετικής  Ένωσης, αλλά και σε 

περιοχές όπου υπάρχουν συγκρούσεις στις 
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αναπτυσσόµενες χώρες, τα τελευταία  χρόνια 

παρατηρείται αδυναµία της κυβέρνησης και των 

κοινωνικών δοµών. 

 

Βασικά Οπλικά Συστήµατα 
  

Στα τέλη της 10ετίας του 1990 το εµπόριο βασικών 

συµβατικών όπλων, παρόλο που µειώθηκε δραστικά, 

εντούτοις φτάνει στο ύψος των 10 δις δολαρίων το 

χρόνο. Την ίδια στιγµή ο πολλαπλασιασµός των µικρών 

όπλων και ελαφρού οπλισµού είναι αυξηµένος.  Αυτό 

λαµβάνει χώρα σε ένα περιβάλλον όπου η στοιχειώδης 

πειθαρχία η οποία υπήρχε από τις Ηνωµένες Πολιτείες 

και την πρώην Σοβιετική Ένωση, στους Συµµάχους τους 

έπαψε να υπάρχει. Στον σύγχρονο κόσµο των 

εσωτερικών συγκρούσεων είναι πολύ πιο δύσκολο να 

υποχρεώσεις και πολλές φορές είναι και αδύνατο να 

συµβεί. 
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Η διαθεσιµότητα των όπλων καθορίζεται από τους 

νόµους προσφοράς και ζήτησης χωρίς να δίνεται 

ιδιαίτερη σηµασία στην συµπεριφορά των 

συµµετεχόντων. Στη σύγχρονη αγορά οι προµηθευτές, 

χώρες ή επιχειρήσεις, είναι εµφανώς απρόθυµοι για  

αγορές όπλων µε συµβάσεις και ακολουθούν την 

συµπεριφορά και τους σκοπούς των φιλοπόλεµων. 

 

Για πολλά χρόνια τώρα η παγκόσµια αγορά συµβατικών 

όπλων έχει εγγραφεί/ πιστοποιηθεί από οργανισµούς 

όπως ο SIPRI και τα Ηνωµένα Έθνη. Η πώληση ή 

µεταφορά αυτών των όπλων την 10ετία του ’70 και ’80, 

µεταξύ του ΝΑΤΟ (χώρες µέλη) προς τις 

αναπτυσσόµενες χώρες ήταν εύκολο να εντοπιστεί από 

την ροή της αγοράς και τα χρήµατα. Με τον καιρό η 

Διεθνής κοινότητα άρχισε να ανησυχεί γιατί ο 

πολλαπλασιασµός των οπλικών συστηµάτων θα 

µπορούσε να οδηγήσει σε ανοικτό πόλεµο. Μετά το 

τέλος του Ψυχρού Πολέµου ακολούθησε µία δραµατική 
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πτώση στις εξαγωγές παγκοσµίως οπλικών συστηµάτων 

από $40,5 δις το 1984 σε $20 δις το 1994.  

 

Στον αναπτυσσόµενο κόσµο, οικονοµικοί περιορισµοί 

και η απώλεια όρων πίστωσης από τις υπερδυνάµεις σε 

όσα αφορούν τη χρηµατοδότηση για τις πωλήσεις όπλων 

συνέβαλε στην µείωση των εισαγωγών όπλων από $31 

δις το 1987 σε $12 δις το 1994 (µε µια αύξηση στο $18 

δις το 1997). Η ανάπτυξη από την δεκαετία του ’80 έγινε 

αναγκαία για τις αναπτυσσόµενες χώρες για έναν αριθµό 

εισαγωγέων βασικών οπλικών συστηµάτων.  

 

Μικρά και Ελαφρά Όπλα 
 

Παρόλο που τα κύρια οπλικά συστήµατα όπως τανκ και 

αεροσκάφη θεωρούνται υπεύθυνα για πολλούς θανάτους 

πολιτών και για πολλές εθνικιστικές συγκρούσεις, οι 

διαχωριστικές features των µικρών όπλων τα έκαναν να 

ταιριάζουν απόλυτα σε δια-κρατικές συγκρούσεις στη 

δεκαετία του 1990.  
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Απλότητα και διάρκεια :  

Αντίθετα µε τα κύρια οπλικά συστήµατα τα οποία 

χρειάζονται συνεχή παρακολούθηση λόγο των 

περίπλοκων ηλεκτρονικών συστηµάτων, τα µικρά όπλα 

και ο ελαφρύς οπλισµός έχουν λίγα συναρµολογούµενα 

κοµµάτια και χρειάζονται λίγες γνώσεις ή λογιστική 

υποστήριξη. Μερικά όπλα τέτοιου είδους µπορούν να 

παραµείνουν σε λειτουργία ευρέως σε συγκρούσεις οι 

οποίες συµπεριλαµβάνουν αµόρφωτους συµµετέχοντες / 

φαντάρους / στρατιώτες και παιδιά, γιατί ήταν εύκολο να 

τα χρησιµοποιήσουν µε λίγη εκπαίδευση.  

 

Φορητότητα : 

Τα µικρά όπλα και ο ελαφρύς οπλισµός µπορούν να 

κουβαληθούν εύκολα από µεµονωµένα άτοµα ή µικτά 

οχήµατα. Μεταφέρονται εύκολα σε περιοχές 

συγκρούσεων. 
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Στρατιωτική /Αστυνοµική & Ατοµική Χρήση: 

Σε αντίθεση µε βασικά οπλικά συστήµατα τα οποία 

γενικά χρησιµοποιούνται µόνο από εθνικές στρατιωτικές 

δυνάµεις, τα µικρά όπλα µπορούν να χρησιµοποιηθούν 

και από στρατιωτικές και από αστυνοµικές δυνάµεις. 

Μπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν και από ιδιώτες οι 

οποίοι φοβούνται για την προσωπική τους ασφάλεια. 

 

Χαµηλό Κόστος &  Ευρεία Διαθεσιµότητα:  

 Επειδή τα όπλα αυτά παράγονται µαζικά για 

στρατιωτική, αστυνοµική και ιδιωτική χρήση υπάρχει 

µεγάλος αριθµός προµηθευτών σε όλο τον κόσµο. Η 

ύπαρξη ενός πολύ µεγάλου αριθµού τέτοιων όπλων, τα 

οποία συχνά ανακυκλώνονται από σύγκρουση σε 

σύγκρουση, έχει προκαλέσει µείωση των τιµών πολύ 

κάτω από το κόστος παραγωγής.  

 

Για παράδειγµα, µία αναφορά του 1996 έγραφε πως στη 

Μοζαµβίκη και στην Αγκόλα µια καραµπίνα µπορούσε 

να αγοραστεί µε λιγότερα από $15. Στην Ουγκάντα η 
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τιµή αναφέρθηκε πως ήταν ίδια µε την τιµή ενός 

κοτόπουλου.  

Φονικότητα: 

Στις περισσότερες συγκρούσεις την δεκαετία του 1990 

έχουν προκληθεί θάνατοι και τραυµατισµοί λιγότερο από 

συµβατικά όπλα και περισσότερο από µικρά όπλα και 

ελαφρύ οπλισµό. Μια µελέτη από 101 συγκρούσεις οι 

οποίες συνέβησαν µεταξύ του 1989 και του 1996 έδειξε 

πως προτιµήθηκαν γενικά µικρά όπλα και ελαφρύς 

οπλισµός.  

 

Διαθεσιµότητα Μικρών και Ελαφρών Όπλων 
 

Σε σύγκριση µε τα συστήµατα συµβατικών όπλων η 

παγκόσµια αγορά των µικρών όπλων και του ελαφρύ 

οπλισµού έγινε πιο δύσκολο να εκτιµηθεί και φυσικά να 

ελεγχθεί. Μερικές εθνικές κυβερνήσεις εκδίδουν 

στατιστικές για την αγορά ή µεταφορά όπλων. Το 

εµπόριο πραγµατοποιείται στη µαύρη αγορά ή σε κάποια 

άλλα παράνοµα κανάλια. Συχνά οι µεσίτες δουλεύουν 
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χωρίς να ελέγχονται από το κράτος, κάνοντας διακίνηση 

µεταξύ δύο χωρών ενώ βρίσκονται σε µία τρίτη χώρα.  

 

Ένας σηµαντικός διαχωρισµός τον οποίο πρέπει να 

λάβουµε υπ’ όψιν είναι µεταξύ του πολλαπλασιασµού 

των οπλικών συστηµάτων και της εξάπλωσης των 

µικρών όπλων.  

 

Η διαθεσιµότητα ουσιαστικά µεταφράζεται σε αυξηµένο 

αριθµό όπλων σε ορισµένα κράτη ή σε χώρες µε 

συγκεκριµένα οπλικά συστήµατα.  Στις αναλύσεις για 

την διαθεσιµότητα των µικρών όπλων και ελαφρού 

οπλισµού, θα πρέπει να  ληφθεί υπόψιν όχι µόνο η 

γεωγραφική διαθεσιµότητα των όπλων αλλά και το πως 

διατίθενται σε συγκεκριµένους τοµείς κοινωνιών. 

 

Παραγωγή 
 

Κατά τη διάρκεια του 2ου Παγκόσµιου Πολέµου, οι 

βασικές βιοµηχανικές χώρες της Δύσης και του 
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Σοβιετικού µπλοκ ήταν και οι βασικοί παραγωγοί µικρών 

όπλων και ελαφρύ οπλισµού. Την δεκαετία του ’60 και 

’70 ένας αυξανόµενος αριθµός τέτοιων όπλων 

κατασκευάστηκαν από έγκυρους συµµάχους των 

Ηνωµένων Πολιτειών και της Σοβιετικής Ένωσης του 

Ψυχρού Πολέµου και κάποιες χώρες του 

αναπτυσσόµενου κόσµου. 

  

Πχ. Μεταξύ 55 και 72 εκατοµµύρια όπλα 

κατασκευάστηκαν πολλές φορές µε άδεια, σε 54 χώρες 

την περίοδο µετά το 2ο Παγκόσµιο Πόλεµο. Πολλά από 

αυτά ανακυκλώνονται ακόµα και σήµερα από την µία 

σύγκρουση στην άλλη.  

 

Από τη δεκαετία του 1980 η παραγωγή των µικρών 

όπλων άρχισε να αλλάζει. Ο αριθµός των παραγωγών 

µικρών όπλων αυξήθηκε 25% µεταξύ 1985 και 1995, που 

σηµαίνει 300 εταιρίες σε πάνω από 70 χώρες. 
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Η αύξηση του αριθµού των παραγωγών είχε σαν 

αποτέλεσµα εκατοµµύρια µικρών όπλων να πουληθούν ή 

δοθούν την περίοδο που οι µεγάλες δυνάµεις άρχισαν να 

µειώνουν τις δυνάµεις τους ή βρέθηκαν να έχουν 

περισσότερα όπλα µετά το τέλος του Ψυχρού Πολέµου. 

 

Διεθνείς Μεταφορές  
 

Το µεγαλύτερο µέρος των όπλων το οποίο 

χρησιµοποιήθηκε στις τελευταίες συγκρούσεις πέρασε τα 

διεθνή σύνορα πολλές φορές. Τα παραδείγµατα που 

αναφέρονται παρακάτω αναλύουν την ύπαρξη καναλιών 

για προώθηση µικρών όπλων και ελαφρού οπλισµού και 

τις δυσκολίες µείωσης της διαθεσιµότητας τέτοιων 

όπλων.  

 

Η διεθνής µεταφορά ενός όπλου µπορεί να ξεκινήσει ως 

νόµιµη διαδικασία µεταξύ κρατών ως αγοροπωλησία ή 

σε βοηθητικά στρατιωτικά προγράµµατα. Παρόλο που 

δεν υπάρχουν αξιόπιστες εκτιµήσεις για τις νόµιµες 
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µεταφορές όπλων, είναι ξεκάθαρο πως όλες οι 

παράνοµες συναλλαγές έχουν ξεκινήσει από νόµιµες 

µεταφορές. 

 

Είναι ευρέως γνωστό ότι τα νόµιµα µεταφερόµενα όπλα 

γίνονται παράνοµα µε τη βοήθεια µίας κυβέρνησης ή 

ιδιωτικής εταιρίας, ή µε ανταλλαγές µεταξύ 

εγκληµατικών οργανώσεων. Αντίθετα, πολλές χώρες είτε 

είναι ανίκανες είτε δεν θέλουν να παρακολουθούν µε 

επιτυχία την ροή των προϊόντων εντός και εκτός των 

συνόρων τους. Σε ορισµένες περιπτώσεις, οι κυβερνήσεις 

φαίνονται να µη «βλέπουν», κυρίως για πολιτικούς ή 

οικονοµικούς λόγους, περιπτώσεις όπου οι µεταφορές 

δεν γίνονται προς τις επίσηµες εθνικές αρχές. 

 

Οι µεταφορές πολλών µικρών όπλων εµπλέκουν και τη 

µαύρη αγορά, την προµήθεια δηλαδή όπλων σε 

προκλήσεις εµπάργκο, και άλλες νόµιµες διαδικασίες. 

Παγκοσµίως υπάρχει ένα πολύ καλά εδραιωµένο δίκτυο 

µεταξύ της αγοράς εµπορίας ναρκωτικών και την 
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παράνοµη διακίνηση όπλων. Αυτά τα δίκτυα έχουν 

αναπτύξει µεθόδους µετακίνησης και πώλησης σε 

αγοραστές. 

 

Η διεθνής κοινότητα έχει αποδειχθεί ανίκανη ή χωρίς 

θέληση να ενισχύσει τα εµπάργκο των Ηνωµένων εθνών 

τα οποία προσπαθούν να εµποδίσουν την ροή όπλων σε 

περιοχές όπου υπάρχουν συγκρούσεις.  

 

Υπάρχουν συχνά περιπτώσεις όπου η Διεθνής 

Νοµοθεσία έχει παραβιαστεί. Είναι ευρέως γνωστό ότι 

κατά τη διάρκεια και µετά την διάσπαση της 

Γιουγκοσλαβίας, ένας αριθµός κρατών αψήφησε το 

εµπάργκο των Ηνωµένων Εθνών και προµήθευσε µε 

όπλα τις δυνάµεις στη Βοσνία.    

 

Σε µία συγκεκριµένη περίπτωση σε αναφορά του 1996 

για την Ρουάντα υπήρχαν λεπτοµέρειες για παράνοµη 

διακίνηση όπλων από τις Σεϋχέλλες στις κυβερνητικές 

δυνάµεις της Ρουάντα , ένα µήνα µετά το εµπάργκο των 
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Ηνωµένων Εθνών τον Ιούνιο του 1994 και κατά την 

διάρκεια γενοκτονιών στη χώρα αυτή.   

 

Η κλοπή όπλων από αποθήκες στρατιωτικές και 

αστυνοµικές είναι µεγάλο πρόβληµα σε χώρες οι οποίες 

πλήττονται από εµφύλιους πολέµους ή εσωτερική βία. Ο 

εµφύλιος στην Αλβανία την Άνοιξη του 1997, ήταν ο 

λόγος για την εµφάνιση 750,000 ή και παραπάνω όπλων, 

αφέθηκαν στους πολίτες από τις στρατιωτικές µονάδες.  

Αυτά τα όπλα ήταν κρυµµένα από διάφορες οµάδες στην 

Αλβανία. Πολλά από αυτά εντοπίστηκαν στο Κόσοβο 

και σε µικρότερο ποσοστό στη Δηµοκρατία της 

Μακεδονίας. Το 1998 τα Ηνωµένα Έθνη ξεκίνησαν ένα 

πρόγραµµα «όπλα και ανάπτυξη» σε ένα τµήµα της 

Αλβανίας, το οποίο στόχευε στην συγκέντρωση και 

καταστροφή µικρών όπλων µε αντάλλαγµα βοήθεια στην 

ανάπτυξη της. Μέχρι τον Φεβρουάριο του 1999 5.000 

όπλα και 1,5 εκατοµµύριο πυροµαχικά συγκεντρώθηκαν.  
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Όλες οι προσπάθειες να ελεγχθεί η παραγωγή των όπλων 

και να υπάρχει διαφάνεια στις διεθνείς µεταφορές 

απέτυχαν στο να διευθύνουν το θέµα, δηλαδή το γεγονός 

ότι τα µικρά όπλα είναι το αίτιο των απωλειών στις 

συγκρούσεις των δεκαετιών του 1980 και 1990.  Αυτά τα 

όπλα συνεχίζουν να προκαλούν υψηλές απώλειες ακόµη 

και µετά το τέλος των εχθροπραξιών.  

 

Αποτελέσµατα της Μελέτης για την Διαθεσιµότητα 
των Όπλων. 

 

Ο Ερυθρός Σταυρός έχει εκτεταµένη εµπειρία στο να 

προσφέρει βοήθεια σε θύµατα ένοπλων συγκρούσεων. 

Με βάση αυτή την εµπειρία µπορεί και να σχολιάσει την 

χρήση των όπλων και τα αποτελέσµατά τους. 

 

Υπάρχει βέβαια ένας αριθµός από περιορισµούς όταν 

πρόκειται να εξετάσουµε την ερώτηση –µία σχέση 

µεταξύ διαθεσιµότητας όπλων και την χρήση τους από 

πολίτες, σε περίπτωση ένοπλης σύγκρουσης. Πιθανόν ο 

πιο συγκεκριµένος περιορισµός είναι ότι ακόµα κι αν 
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ήταν πιθανόν να δείξει κάποιος ότι υπάρχει µια τέτοια 

σχέση, θα ήταν πολύ δύσκολο, εάν όχι απίθανο, να 

αποδειχθεί η φύση αυτής της σχέσης.  

 

Εάν υποθέσουµε ότι πλήρης και ακριβής πληροφόρηση 

µπορούσε να µαζευτεί και από τους τραυµατισµούς και 

από την διαθεσιµότητα των όπλων σε µία συγκεκριµένη 

κατάσταση, το αποτέλεσµα θα ήταν ότι τα δύο αυτά 

έχουν σχέση µεταξύ τους. 

 

Το παρόν κείµενο δεν µπορεί να αποδείξει ότι η ευρεία 

διαθεσιµότητα των όπλων προκαλεί παραβίαση της 

Διεθνούς Νοµοθεσίας για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα σε 

περιπτώσεις ύπαρξης πολιτών σε ένοπλες συγκρούσεις. 

Το περισσότερο που θα µπορούσε να περιµένει κανείς 

από µια µελέτη του ζητήµατος αυτού είναι µία απάντηση 

στην ακόλουθη ερώτηση: Είναι οι παραβιάσεις της 

νοµοθεσίας για τα ανθρώπινα δικαιώµατα ή οι 

τραυµατισµοί των πολιτών δυνατόν να συµβούν ως 
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αποτέλεσµα της διαθεσιµότητας των όπλων σε µία 

κοινωνία; 

 

Αυτή η ερώτηση τονίζει και την σηµασία ενός άλλου 

περιορισµού.  Η διαθεσιµότητα των όπλων σε µια 

κοινωνία είναι σε σχεδόν κάθε περίπτωση ένοπλης 

σύγκρουσης, πολύ δύσκολο να υπολογιστεί µε ακρίβεια.  

Επίσης αυξήσεις ή µειώσεις κατά καιρούς  και 

ειδικότερα για τα µικρά και ελαφρά όπλα είναι αδύνατο 

να υπολογιστούν. 

 

Παραλληλισµός της Διαθεσιµότητας των Όπλων σε 
Σταθερές και Ασταθείς  Κοινωνίες. 
 

Σε κοινωνίες οι οποίες δεν εµπλέκονται σε συγκρούσεις 

είναι πολύ ευκολότερο να µετρηθεί η διαθεσιµότητα των 

όπλων και τα αποτελέσµατα της. Υπήρχε µία ανησυχία 

για ένα διάστηµα ότι η ευρεία διαθεσιµότητα των όπλων 

σχετίζεται µε αρνητικά κοινωνικά φαινόµενα.   
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Αν µιλήσουµε γενικά, µελέτες οι οποίες έχουν εξετάσει 

το θέµα της κατοχής όπλων αλλά και διάφορες µετρήσεις 

του βίαιου εγκλήµατος έχει βρεθεί ότι τα δύο αυτά 

συνδέονται άµεσα. Μία µελέτη η οποία αναφέρεται στην 

σχέση µεταξύ των ποσοστών οπλοκατοχής και των 

θανάτων από όπλα στον Καναδά, τις Ηνωµένες 

Πολιτείες, την Ουαλία, το Ηνωµένο Βασίλειο και την 

Αυστραλία διαπιστώθηκε ότι το 92% των ποσοστών 

θανάτου θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι οφείλεται στην 

πρόσβαση σε όπλα, σε περιοχές που έχουν εύκολη 

πρόσβαση σε αυτά. 

 

Οι µελέτες υποστηρίζουν η διαθεσιµότητα των όπλων 

συσχετίζεται και µε τον βαθµό κοινωνικής βίας στις 

βιοµηχανικές χώρες.  Το ποσοστό στο οποίο αυτά τα 

αποτελέσµατα µπορούν να γενικευτούν  και να 

εφαρµοστούν σε ένοπλη σύγκρουση είναι θέµα 

προσωπικής επιλογής. Πολλοί µπορούν να ισχυριστούν 

ότι κάποια πράγµατα τα οποία πρέπει να ληφθούν 

υπ’όψιν σε περίπτωση εγχώριας σύγκρουσης διαφέρουν 
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απόλυτα από τους παράγοντες που πρέπει να ληφθούν 

υπόψιν σε µία σταθερή κοινωνία. 

 

Ηνωµένα Έθνη 
 

Το θέµα της παγκόσµιας αγοράς όπλων ήταν το πρώτο 

που τοποθετήθηκε στην ατζέντα των Ηνωµένων Εθνών 

το 1962, παρόλο που παρέµεινε ταµπού για τα επόµενα 

25 χρόνια, το πρώτο ψήφισµα του Συµβουλίου για 

µεταφορές όπλων, η οποία υιοθετήθηκε το 1988, κάλεσε 

τον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών να 

µελετήσει µέτρα για την προώθηση της διαφάνειας στην  

µεταφορά συµβατικών οπλικών συστηµάτων. 

 

Ως αποτέλεσµα αυτής της µελέτης έχει ιδρυθεί το 

Register of Conventional Αrms των Ηνωµένων Εθνών 

από τις αρχές του 1992. 

 

Το τµήµα αυτό των Ηνωµένων Εθνών στις εγγραφές του 

καλύπτει µόνο την µεταφορά συγκεκριµένων βασικών 
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συµβατικών οπλικών συστηµάτων και στοχεύει στην 

αναγνώριση κατασκευαστών όπλων. Παρόλο που µόνο 

92 κυβερνήσεις κατέθεσαν σηµαντικά στοιχεία το 1997, 

έχει εκτιµηθεί ότι σχεδόν όλες οι µεταφορές των 

συστηµάτων ανακοινώθηκαν από την εξαγωγική ή την 

εισαγωγική χώρα ή και τις δύο. 

 

Μετά τον 2ο  Πόλεµο του Κόλπου, ο Πρόεδρος Μπους 

κάλεσε ένα από τα µόνιµα µέλη του Συµβουλίου 

Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών για να παρατηρήσει 

ένα γενικό κανόνα για τις µεταφορές όπλων. Με το τέλος 

του έτους οι 15 ξεκίνησαν µια σειρά από συναντήσεις  

για να σκεφτούν την µεταφορά όπλων σε σχέση µε τη 

Μέση Ανατολή. Υπήρξαν διαφωνίες, κυρίως µεταξύ 

Κίνας και των άλλων τεσσάρων µελών, για την ανάγκη 

παγκόσµιας ή τοπικής προσέγγισης και αναφορά ή 

προχωρηµένη συµβουλευτική στις µεταφορές. Μια σειρά 

από οδηγίες υιοθετήθηκε που συµπεριλάµβαναν και 

συµφωνίες για να αποφύγουν µεταφορές, οι οποίες: 
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α) θα ενίσχυαν µια ένοπλη σύγκρουση.  

β)  θα αύξαναν την ένταση και την αστάθεια σε µία 

γεωγραφική περιοχή.  

 

Σε ένα µήνυµα του Ιανουαρίου του 1995 στο Συµβούλιο 

Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, ο Γενικός 

Γραµµατέας Boutros-Boutros Gali δήλωσε: «Η πρόοδος 

σε όπλα µαζικών καταστροφών και βασικά οπλικά 

συστήµατα, πρέπει να ακολουθηθεί από παράλληλη 

πρόοδο στα συµβατικά όπλα και στα µικρά και ελαφρά 

όπλα (...) θα χρειαστεί πολύ καιρό για να βρεθούν 

δραστικές λύσεις. Πιστεύω ακράδαντα ότι η έρευνα θα 

πρέπει να ξεκινήσει τώρα και σκοπεύω να παίξω το ρόλο 

µου σε αυτή τη προσπάθεια». 

 

Τα Ηνωµένα Έθνη, µετά το κάλεσµα του Boutros-

Boutros  Gali, δηµιούργησαν δύο βασικές µελέτες, η 

καθεµία µε την δική της πρόταση για τον τρόπο µε τον 

οποίο θα πρέπει να γίνονται οι  ενέργειες.  Η Επιτροπή 

για την Αποτροπή του Εγκλήµατος και το Συµβούλιο για 
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την Οικονοµική και Κοινωνική Δικαιοσύνη (ECOSOC) 

εξέδωσε µια επιθεώρηση για τα όπλα, τα πυροµαχικά και 

τα εκρηκτικά και έκανε υποδείξεις για την παράνοµη 

διακίνηση τους.   

 

Αυτή η επιθεώρηση ακολουθήθηκε από τις ενέργειες 

µίας Επιτροπής επίλυσης προβληµάτων η οποία και 

ζήτησε να γίνουν διαπραγµατεύσεις για την κατασκευή 

και διακίνηση όπλων, των τµηµάτων τους και των 

πυροµαχικών, ένα θέµα πάνω στο οποίο ξεκίνησαν οι 

διαπραγµατεύσεις το 1999. 

 

Μια 2η µελέτη το 1997 από το οµάδα των Ειδικών 

Κυβερνητικών για τα µικρά και ελαφρά όπλα παρείχε µια 

ανασκόπηση των αιτιών και των αποτελεσµάτων της 

διακίνησης µικρών και ελαφρών όπλων καθώς επίσης 

και τα αίτια και τα αποτελέσµατα της µεταφοράς µικρών 

και ελαφρών όπλων σε χώρες στις οποίες υπάρχουν 

εντάσεις και αστάθεια.  Στην εισαγωγή αυτής της 

µελέτης ο Γενικός Γραµµατέας των Ηνωµένων Εθνών 
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Kofi Annan  επισήµανε: «Επειδή λοιπόν τα όπλα δεν 

προκαλούν συγκρούσεις σε περιοχές από µόνα τους, ο 

πολλαπλασιασµός των µικρών και ελαφρών όπλων 

επηρεάζει την ένταση, την διάρκεια ασκήσεως βίας και 

ενθαρρύνει την επίλυση των προβληµάτων µε πολεµικές 

επιχειρήσεις και δεν αναζητά την ειρηνική επίλυση των 

διαφορών.  Αυτό λοιπόν που βλέπουµε, είναι ένας κύκλος, 

στον οποίο η ανασφάλεια οδηγεί σε αύξηση της ζήτησης 

των όπλων το οποίο βέβαια οδηγεί σε µεγαλύτερη 

ανασφάλεια».  Αυτή η µελέτη παρείχε και µία σειρά από 

υποδείξεις για την µείωση της αστάθειας εξαιτίας των 

όπλων.   

 

Τα Ηνωµένα Έθνη ξεκίνησαν να µελετούν την 

αποτελεσµατικότητα των διαφόρων διεθνών εµπάργκο τα 

οποία γίνονται για να αποτραπεί η µεταφορά όπλων σε 

περιοχές συγκρούσεων.  Ακόµη επισηµαίνουν πως δεν 

υπάρχουν διεθνείς συµφωνίες οι οποίες να ελέγχουν τον 

πολλαπλασιασµό των µικρών  όπλων, όπως γίνεται µε 

κάποιους άλλους τύπους όπλων. 
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Πιο πρόσφατα το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων 

Εθνών επισήµανε πως το αντίκτυπο του 

πολλαπλασιασµού των όπλων, και κυρίως των µικρών 

όπλων φαίνεται στην ασφάλεια των πολιτών και πως 

έπρεπε να περιοριστούν οι µεταφορές όπλων οι οποίες θα 

µπορούσαν να οδηγήσουν σε συγκρούσεις ή σε αύξηση 

των εντάσεων ή σε ένοπλες συγκρούσεις.  Τέλος έγινε 

αναφορά στο µεγάλο χάσµα που υπάρχει ανάµεσα στους 

κανόνες της Διεθνούς Νοµοθεσίας για τα Ανθρώπινα 

Δικαιώµατα και την εφαρµογή τους.   

 

G8 
 

Από το 1994 το G-8 έχει θέσει το ζήτηµα της παράνοµης 

µεταφοράς όπλων.  Η ανακοίνωση τον Μάιο του 1998, 

δήλωνε την υποστήριξη του G-8 για την δηµιουργία ενός 

συστήµατος το οποίο θα µπορεί να ελέγχει την παράνοµη 

µεταφορά όπλων και οπλικών συστηµάτων. 
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Group of like-minded States 
 

Υπό την εποπτεία της Νορβηγίας και του Καναδά η 

οµάδα των 21 χωρών οι οποίες και συναντήθηκαν στο 

Όσλο τον Ιούλιο του 1998 για να συζητήσουν το 

πρόβληµα του πολλαπλασιασµού των µικρών και 

ελαφρών όπλων και να σκεφτούν τύπους πιθανών 

ενεργειών οι οποίες θα µπορούσαν να γίνουν από 

κυβερνήσεις άµεσα συνδεδεµένες µε το θέµα.  Η οµάδα 

των χωρών αυτών δηµιούργησε ένα έγγραφο µε τίτλο: 

“An International Agenda on Small Arms and Light 

Weapons: Elements of a Common Understanding”, το 

οποίο και αναφέρεται στην ανάγκη για την αποτροπή 

παράνοµων µεταφορών όπλων καθώς επίσης και στην 

ενίσχυση των µέτρων για τον έλεγχο των νόµιµων 

µεταφορών.  Οι παραπάνω ενέργειες φυσικά 

συµπεριλαµβάνουν και καταστροφή των 

περισσευούµενων όπλων, ενίσχυση ελέγχου των 

συνόρων, προσπάθεια για την εφαρµογή της νοµοθεσίας, 

και µαρκάρισµα των όπλων ώστε να εντοπίζονται 
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εύκολα.  Η ανάγκη για την διασφάλιση της εφαρµογής 

του νόµου για τα ανθρώπινα δικαιώµατα είναι πολύ 

σηµαντικός παράγοντας. 

 

Nobel laureates 
 

Από το 1996, ο Όσκαρ Άριας και µία οµάδα από 

ανθρώπους οι οποίοι έχουν τιµηθεί µε το βραβείο 

Νόµπελ, προσπαθούν να πείσουν για µία διεθνή 

καµπάνια, η οποία αναφέρεται σε ένα παγκόσµιο  κώδικα 

µέσω του οποίου θα ελέγχονται οι µεταφορές των όπλων.  

Ο κώδικας αυτός θα βασίζεται σε κάποια κριτήρια, 

παρόµοια µε αυτά τα οποία έχουν υιοθετηθεί από την 

Ευρώπη: 

 

 Συµµόρφωση µε την Διεθνή Νοµοθεσία για 

τα ανθρώπινα δικαιώµατα. 

 Δηµοκρατικές Εκλογές. 

 Επιµονή σε διεθνή εµπάργκο για τα όπλα. 
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 Δέσµευση για την προώθηση της εγχώριας 

ειρήνης και σταθερότητας. 

 Συµµετοχή των Ηνωµένων Εθνών. 

 

REGIONAL 
 

Πολλοί αναλυτές πιστεύουν ότι οι τοπικοί µηχανισµοί 

για τον έλεγχο του εµπορίου των µικρών όπλων θα 

µπορούσαν να είναι πιο αποτελεσµατικοί από κάποια 

µέτρα τα οποία θα µπορούσαν να εφαρµοστούν διεθνώς, 

τα οποία έχουν πάρει την µορφή εθελοντικής εργασίας.  

Η ροή των όπλων στα σύνορα υπαγορεύει την ανάγκη 

για αυστηρότερο έλεγχο στις εξαγωγές όπλων και 

φυσικά το παράνοµο εµπόριο. 

 

EUROPEAN UNION 

 

Μετά τον 2ο πόλεµο του Κόλπου, το Συµβούλιο των 

Προέδρων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υιοθέτησε µια 

σειρά από guidelines για τις µεταφορές των όπλων.  Τα 



 92 

κριτήρια τα οποία ίσως θα πρέπει να ληφθούν υπ’ όψιν 

πριν την µεταφορά των όπλων είναι : 

 

 Σεβασµός για τα ανθρώπινα δικαιώµατα στις 

χώρες προορισµού. 

 Η κατάσταση η οποία επικρατεί στην χώρα 

προορισµού, δηλαδή η ύπαρξη έντασης ή 

εσωτερικών ένοπλων συγκρούσεων. 

 Η συµπεριφορά της χώρας – αγοραστή σε σχέση 

µε την διεθνή κοινότητα, δηλαδή η στάση της 

στην τροµοκρατία, η φύση των συµµαχιών της µε 

άλλες χώρες και ο σεβασµός στην Διεθνή 

Νοµοθεσία. 

 Η ύπαρξη του ρίσκου – δηλαδή το κατά πόσο ο 

εξοπλισµός αυτός, τον οποίο θα προµηθευτεί η 

χώρα, θα παραµείνει στην χώρα ή θα εξαχθεί υπό 

µη επιθυµητές συνθήκες. 

 

Το 1997 η Ευρωπαϊκή Κοινότητα εγκαθίδρυσε ένα 

πρόγραµµα για την αποτροπή παράνοµων µεταφορών 
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όπλων.  Αυτό έγινε µε την υιοθέτηση , τον Ιούνιο του 

1998, ενός Κώδικα Συµπεριφοράς (Code of Conduct) 

µέσω του οποίου ελέγχονται οι νόµιµες µεταφορές 

όπλων, και στον οποίο οι χώρες – µέλη έχουν την 

δυνατότητα να µην παρέχουν άδειες, λαµβάνοντας 

υπόψιν δεδοµένα στοιχεία της συγκεκριµένης χώρας σε 

τοµείς όπως τα ανθρώπινα δικαιώµατα, την τοπική 

σταθερότητα, την ανάπτυξη και την εφαρµογή της 

Διεθνούς Νοµοθεσίας. 

 

Ο Κώδικας αυτός έχει υιοθετηθεί µε τέτοιο τρόπο έτσι 

ώστε όλες οι χώρες – µέλη να ενεργούν από κοινού, που 

σηµαίνει ότι υπάρχει δέσµευση για πρακτική βοήθεια 

στις αναπτυσσόµενες χώρες στην προσπάθεια τους να 

σταµατήσουν την ροή των όπλων εντός και εκτός 

συνόρων. 

 

Ο Κώδικας αυτός θεωρείται πολύ σηµαντική πρόοδος για 

τα δεδοµένα της Ευρώπης, παρόλο που δεν καλύπτει 
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στον αναµενόµενο βαθµό τις ανάγκες της Ευρώπης για 

διαφάνεια στις εξαγωγές όπλων. 

 

Organization of American States (OAS) 
 

Υπό την προεδρία της Μεξικανικής και Κολοµβιανής 

κυβέρνησης ξεκίνησαν κάποιες συζητήσεις το 1996, 

σχετικά µε το διαρκώς αυξανόµενο πρόβληµα της 

παράνοµης διακίνησης  όπλων και φυσικά τη σχέση του 

εµπορίου όπλων µε άλλα δίκτυα όπως το εµπόριο 

ναρκωτικών και τα διεθνή συνδικάτα εγκλήµατος.  Το 

1997 ξεκίνησαν νέες συζητήσεις σχετικά µε το θέµα.  Σε 

πολύ µικρό χρονικό διάστηµα ολοκληρώθηκε και 

υπογράφηκε από 29 χώρες της Αµερικής η συνθήκη 

ενάντια στην παράνοµη κατασκευή και διακίνηση 

όπλων, πυροµαχικών, εκρηκτικών και άλλων σχετικών 

υλικών ( Inter-American Convention Against the Illicit 

Manufacturing of and Trafficking in Firearms, 

Ammunition, Explosives and Other Related Materials).  

Η συνθήκη περιλαµβάνει δεσµεύσεις, σχετικά µέτρα 
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ώστε τα όπλα να σηµαδεύονται κατά την κατασκευή τους 

ή την εισαγωγής τους, αποτελεσµατικά συστήµατα για 

τον έλεγχο εισαγωγών και εξαγωγών, δίκτυα ανταλλαγής 

πληροφοριών σχετικών µε γνωστούς εµπόρους όπλων 

και δίκτυα διακίνησης, και τέλος συνεργασία µε µυστικές 

υπηρεσίες για να υπάρχει βοήθεια σε επικείµενες 

έρευνες. 

 

Τοπικές Προσπάθειες των Ηνωµένων Εθνών. 
 

Το 1994 και το 1995, συµβουλευτικές αποστολές των 

Ηνωµένων Εθνών εστάλησαν στο Maji και σε χώρες της 

Σαχάρας (Μπουρκίνα, Φάσο, Μαυριτανία,, Νιγηρία, 

Σενεγάλη) για να ξεκινήσουν έρευνες για τον 

πολλαπλασιασµό µικρών και ελαφρών όπλων. Οι 

αποστολές έδειχναν ενδιαφέρον κυρίως στους τύπους 

των προγραµµάτων τα οποία θα µπορούσαν να 

δουλέψουν στην Αφρική, έτσι ώστε, να αποσυρθούν τα 

όπλα και να αποφευχθεί η ανακύκλωση των όπλων 

µεταξύ των πολιτών. Ακόµη διερεύνησαν το ποσοστό 
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προσωπικής ασφαλείας σε αυτές τις κοινωνίες. Η 

προσωπική ασφάλεια είναι απαραίτητη πριν τέτοια 

προγράµµατα τεθούν σε εφαρµογή.  

 

Επίσης, οι αποστολές αυτές είδαν ποιοι κώδικες (codes 

of conduct) θα ήταν αποτελεσµατικοί για τις χώρες 

προµηθευτές. Τα Ηνωµένα Έθνη, επιπλέον, 

εγκαθίδρυσαν ένα είδος χρηµατοδότησης για την 

Κεντρική Αφρική, έτσι ώστε, να µειωθεί ο ρυθµός 

πολλαπλασιασµού των µικρών και ελαφρών όπλων.  

 

Τα σχέδια της Δυτικής Αφρικής  
 

Ακολουθώντας την αποστολή των Ηνωµένων εθνών, η 

κυβέρνηση του Maji προώθησε ένα σχέδιο για να 

περιορίσει την παραγωγή και την εισαγωγή µικρών και 

ελαφρών όπλων µεταξύ των χωρών της Δυτικής 

Αφρικής. Αυτό έγινε για να ενδυναµωθούν οι 

προσπάθειες της κυβέρνησης του Maji στην 

συγκέντρωση και καταστροφή πλεονάσµατος µικρών και 
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ελαφρών όπλων µε την δηµιουργία µιας συνθήκης 

ειρήνης, την οποία η κυβέρνηση υπέγραψε το 1992 ( 

north groups). Ένα σηµαντικό ψυχολογικό βήµα σε αυτή 

την διαδικασία ήταν η καταστροφή 3.000 όπλων σε µια 

φωτιά για την ειρήνη το 1996. Το 1998 µια διεθνής 

συνάντηση στο Όσλο της Νορβηγίας, έφερε κοντά 

αντιπροσώπους από τις περισσότερες Αφρικανικές 

χώρες, την Ευρώπη και µέλη της συµφωνίας Wassenaac 

(µέσω της οποίας 33 χώρες συνεργάζονται για τον έλεγχο 

εξαγωγών όπλων).  

 

Μέλη της συµφωνίας Wassenaac σέβονται το µελλοντική 

διαθεσιµότητα στην Δυτική Αφρική και κάποιες από τις 

χώρες αυτές δίνουν τις βάσεις για την εφαρµογή του 

ελέγχου εξαγωγών.  

 

Σε µία συνάντηση της Οικονοµικής Κοινότητας των 

Δυτικών Αφρικανικών Χωρών, ανακοινώθηκε το 

moratorium για µια περίοδο 3 ετών στις 31 Οκτωβρίου 

του 1998.  
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Νότιος Αφρική – Σχέδιο Ενεργειών 
 

Τον Μάιο του 1998, χώρες της Νοτίου Αφρικής και της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας, µε την τεχνική υποστήριξη 

διαφόρων βορειο-Αφρικανικών και Ευρωπαϊκών 

ινστιτούτων έρευνας και µη κυβερνητικούς οργανισµούς, 

υιοθέτησαν ένα πλάνο ενεργειών, το οποίο τοποθετεί µια 

λεπτοµερή ατζέντα η οποία στοχεύει : 

 

� Να καταπολεµήσει τις παράνοµες µεταφορές 

όπλων. 

� Να ενθαρρύνει την συλλογή όπλων τα οποία 

βρίσκονται σε εγχώρια κυκλοφορία και την 

καταστροφή πλεονάσµατος όπλων. 

� Να ενισχύσει τους κανονισµούς για νόµιµες 

µεταφορές όπλων. 

� Να αυξήσει την διαφάνεια των όπλων στην 

περιοχή και να αυξηθεί η συνεργασία της 
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αυτονοµίας και των τοπικών αρχών για να 

πολεµήσουν την παράνοµη διακίνηση.  

 

Το πλάνο ενεργειών δεν συνοδευόταν από δεσµεύσεις µε 

τις πηγές για την εφαρµογή του. Είχε όµως την 

υποστήριξη κυβερνήσεων της Ευρώπης και µελλοντικά 

αναµένεται να υποστηριχθεί και από το “join action” της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ένα ενθαρρυντικό βήµα για τις 

προσπάθειες ελέγχου ροής των µικρών και ελαφρών 

όπλων ήταν η εισαγωγή από την Ευρωπαϊκή Ένωση το 

1998 µίας προσπάθειας η οποία θα άνοιγε το δρόµο για 

την χρήση χρηµατοδοτήσεων για προσπάθειες από την 

αστυνοµία και για την επίβλεψη και συµµετοχή σε 

θέµατα που έχουν σχέση µε τα όπλα – ένα θέµα το οποίο 

ήταν µόνο για αναπτυγµένους κύκλους. 

 

Ενέργειες σε εθνικό επίπεδο 
 

Πολλές χώρες είχαν έλεγχο για τις εξαγωγές βασικών 

συµβατικών όπλων, πυρηνικών και άλλων ευαίσθητων 
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υλικών και συγκεκριµένες διπλής χρήσης 

τεχνολογίες(civilian – military). Το 1997 

επανενεργοποιήθηκε το Arms Export Control Act, για να 

ελεγχθούν οι εξαγωγές των Ηνωµένων Πολιτειών, ενώ ο 

Καναδάς εισήγαγε µία ακόµη πιο αυστηρή πολιτική για 

τον έλεγχο των εξαγωγών το 1986. Και στις δύο χώρες 

αλλά και σε πολλές άλλες, κυβερνήσεις και οι ιδιωτικές 

εταιρίες – προµηθευτές, πρέπει να καλύπτουν 

συγκεκριµένα κριτήρια (συµπεριλαµβανοµένων 

πιστοποιητικών, ότι οι µεταφορές των όπλων δεν θα 

επηρεάσουν τα ανθρώπινα δικαιώµατα στη χώρα η οποία 

τα εισάγει) µε σκοπό να αποκτήσουν προτεραιότητα, 

πάνω δηλαδή από τα ανθρώπινα δικαιώµατα, σε 

αποφάσεις που έχουν να κάνουν µε µεταφορές όπλων.  

 

Πιο πρόσφατα, το 1995, έγιναν κάποιες προσπάθειες για 

την εναρµόνιση διάφορων εθνικών πολιτικών στα 

πλαίσια της  συµφωνίας Wassenaac. Βαριά και ελαφρά 

όπλα συµπεριλαµβάνονται στη συµφωνία αυτή.  
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Οι δεσµεύσεις οι οποίες έγιναν είναι σηµαντικές από 

πολιτικής πλευράς, αλλά δεν συµβαδίζουν νοµικά. 

 

Παρόλο που υπάρχουν ευρείες διαφορές από χώρα σε 

χώρα, στο πως πωλούνται και µεταφέρονται τα όπλα, 

αυξάνουν τις πιέσεις για την πραγµατοποίηση ελέγχου 

των εξαγωγών όπλων µε βάση κυρίως τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα. Στο Ηνωµένο Βασίλειο αφού εξετάστηκαν 

οι εξαγωγές όπλων από τη Μ. Βρετανία στο Ιράκ, η 

Βρετανική κυβέρνηση πρότεινε µεγάλες αλλαγές στην 

υπάρχουσα πολιτική για τις εξαγωγές όπλων. Η 

Καναδική κυβέρνηση επίσης επανεξετάζει την πολιτική 

της κυρίως µε σκοπό τα κριτήρια να είναι περισσότερο 

τα ανθρώπινα δικαιώµατα και φυσικά να υπάρχουν 

πιστοποιητικά ώστε να µειωθεί το ρίσκο για πιθανή 

χρήση στρατιωτικού εξοπλισµού εναντίον πολιτών.  

 

Τον Ιούνιο του 1997, οι Ηνωµένες Πολιτείες µετά από 

χρόνια συζητήσεων, υιοθέτησαν ένα κανονισµό ο οποίος 

περιλάµβανε ένα κώδικα συµπεριφοράς για τις 
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µεταφορές όπλων, βασιζόµενο στα ανθρώπινα 

δικαιώµατα και σε άλλα κριτήρια. Ο κώδικας θα ζητούσε 

από τον Πρόεδρο µία ετήσια λίστα χωρών ειδική για τις 

εξαγωγές όπλων. Εάν ο Πρόεδρος θεωρούσε πως έπρεπε 

να παρέχει όπλα σε χώρες οι οποίες δεν είναι στην 

ετήσια λίστα θα έπρεπε να υπάρχει και η απόφαση του 

Κογκρέσου.   

 

Μερικές από τις αναπτυσσόµενες χώρες χρησιµοποιούν 

αυστηρούς κανονισµούς για την πώληση και την 

µεταφορά όπλων. Ένα αξιοπρόσεκτο παράδειγµα είναι 

ότι η Νότια Αφρική τον Ιούλιο του 1995 υιοθέτησε νέες 

πολιτικές οι οποίες θέτουν όρους για την µεταφορά 

όπλων σε πολλές χώρες οι οποίες αντιµετωπίζουν 

παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Οι όροι για 

την µεταφορά όπλων, η οποία υιοθετήθηκε µέχρι το 

1996, υπαγορεύει τον έλεγχο των εξαγωγών στη Νότια 

Αφρική σύµφωνα µε κριτήρια ασφαλείας τα οποία έχει 

θέσει και σύµφωνα πάντα µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα. 

Οι εξαγωγές θα πρέπει να εγκρίνονται στην συνέχεια από 
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ένα συµβούλιο (committee) του οποίου ο επικεφαλής θα 

είναι υπουργός χωρίς όµως συµφέροντα σχετικά µε τις 

µεταφορές όπλων.  

 

Το Φεβρουάριο του 1990, η Νότια Αφρική ανακοίνωσε 

ότι θα καταστρέφει το πλεόνασµα των όπλων έτσι ώστε 

να αποφύγει την ανακύκλωση του εντός συνόρων αλλά 

και διεθνώς. Ούτως ή άλλως η κυβέρνηση δήλωσε ότι ο 

πολλαπλασιασµός των µικρών και ελαφρών όπλων έχει 

απογοητευτικά αποτελέσµατα στην κοινωνικό-

οικονοµική ανάπτυξη και την ανακατασκευή 

πολιτισµένων κοινωνιών στην Ν. Αφρική.  

 

Τέλος, η Κίνα έκδωσε τους κανονισµούς εξαγωγών της 

στην Αγγλική γλώσσα η οποία ενεργοποιήθηκε τον 

Ιανουάριο του 1998. 
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Κριτήρια βασισµένα στην Διεθνή Νοµοθεσία για τα 
ανθρώπινα δικαιώµατα.  
  

Όπως έχουµε αναφέρει ένας τρόπος για να εισάγεις 

κανονισµούς για την διαθεσιµότητα των όπλων είναι η 

εγκαθίδρυση διεθνών και εθνικών κωδικών 

συµπεριφοράς για την διακίνηση των όπλων. Οι κώδικες 

αυτοί εισάγουν norius, για την συµπεριφορά της 

εκάστοτε χώρας γύρω από την οποία µπορεί να υπάρχει 

ευρεία υποστήριξη η οποία όµως είναι µη πολιτική και οι 

εθνικοί κανόνες για έλεγχο µεταφορών όπλων. 

 

Είναι αξιοσηµείωτο πάντως ότι ανάµεσα στους κώδικες 

που υιοθετήθηκαν από κυβερνήσεις µόνο αυτός της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας αναφέρεται στον σεβασµό 

απέναντι στη διεθνή νοµοθεσία για τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα.  

 

Σύµφωνα µε αυτά που γνωρίζουµε κανένας εθνικός 

κανονισµός δεν αναφέρεται σε αυτή την νοµοθεσία. 

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, η σχέση µεταξύ της 
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νοµοθεσίας για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τους 

σκοπούς για τους οποίους όπλα και πυροµαχικά 

διακινούνται, µας δείχνει ότι θα έπρεπε ο νόµος αυτός να 

λαµβάνεται υπ’ όψιν ως προκαταρτικό στάδιο για τις 

χώρες που εξάγουν όπλα.  

 

Ένα βήµα για τον περιορισµό της διαθεσιµότητας των 

όπλων και πυροµαχικών σε αυτούς που διαπράττουν (ή 

τείνουν να διαπράξουν) βιαιότητες και παραβιάσεις 

αντίθετα δηλαδή µε την Διεθνή νοµοθεσία για τα 

ανθρώπινα δικαιώµατα, είναι η δηµιουργία κωδικών 

συµπεριφοράς στους οποίους να εµπεριέχονται αναφορές 

για τον σεβασµό στην διεθνή νοµοθεσία για τα 

ανθρώπινα δικαιώµατα.  

 

Τέτοιες αναφορές και δέκτες θα πρέπει να 

συµπεριληφθούν και στους ήδη υπάρχοντες κανονισµούς 

γιατί δεν υπάρχουν.  
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Αυτά στα οποία θα αναφερθούµε παρακάτω είναι 

δείκτες-µέτρα τα οποία και σέβονται την διεθνή 

νοµοθεσία για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και θα 

συµβάλλουν µελλοντικά στον έλεγχο της διακίνησης 

όπλων και πυροµαχικών.  

 

� Αν ο ενδιαφερόµενος έχει επίσηµη δέσµευση για 

την εφαρµογή (ή για να εφαρµόσουν) της 

διεθνούς νοµοθεσίας για τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα.  

� Εάν ο ενδιαφερόµενος έχει εκπαιδεύσει τις 

ένοπλες δυνάµεις του για τις ανάγκες εφαρµογής 

της Διεθνής νοµοθεσίας.  

� Εάν ο ενδιαφερόµενος έχει λάβει τα απαραίτητα 

µέτρα για την µείωση των παραβιάσεων όσων 

αφορά την διεθνή νοµοθεσία για τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα.  

� Εάν ο ενδιαφερόµενος ο οποίος είναι 

εµπλεκόµενος σε µια σύγκρουση, αποτύχει στο 
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να τιµωρήσει σοβαρά αυτούς οι οποίοι 

θεωρούνται υπεύθυνα για σοβαρές παραβιάσεις.  

� Εάν υπάρχουν δοµές ικανές για να ενθαρρυνθεί ο 

σεβασµός απέναντι στον νόµο για τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα.  

� Εάν ο ενδιαφερόµενος παραµένει αυστηρός και 

αποτελεσµατικός σχετικά µε την εσωτερική 

διακίνηση όπλων και πυροµαχικών και την 

µετέπειτα µεταφορά τους στα διεθνή σύνορα.   

� Εάν ο ενδιαφερόµενος είναι ο τελευταίος 

«χρήστης» των όπλων και πυροµαχικών, που 

σηµαίνει ότι θα δεχτούν την πιστοποίηση αυτού 

και δε θα συνεχίσουν την διακίνηση σε άλλους 

χωρίς την έγκριση του προµηθευτή (χώρα). 

 

Θα πρέπει να ληφθεί υπ’ όψιν ή θα πρέπει να δοθεί ή 

πρέπουσα σηµασία σε νοµικούς και άλλους µηχανισµούς 

µε σκοπό και οι µηχανισµοί αυτοί να αποτρέπουν την 

διακίνηση όπλων και πυροµαχικών, η χρήση των οποίων 
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έχει απαγορευτεί σύµφωνα µε τη διεθνή νοµοθεσία για 

τα ανθρώπινα δικαιώµατα.  

 

Περισσότερη αυστηρότητα θα πρέπει να υπάρχει σε όλες 

τις µεταφορές όπλων και πυροµαχικών η χρήση των 

οποίων περιορίζεται µέσω κανονισµών της διεθνούς 

νοµοθεσίας για τα ανθρώπινα δικαιώµατα.  

 
Άλλα διεθνή µέτρα (measures). 
 

Σε συµφωνία µε τα προηγούµενα, υπάρχουν και µέτρα τα 

οποία στοχεύουν στο να ενισχύσουν την διαφάνεια σε 

ζητήµατα διακίνησης όπλων και µε σεβασµό στην 

νοµοθεσία για τα ανθρώπινα δικαιώµατα.  

 

Πιο συγκεκριµένα : 

 

� Να γίνει ευρύτερο το φάσµα των όπλων που 

καλύπτονται από το κατάλογο των Ηνωµένων 

Εθνών και να καλύπτει και τα µικρά και ελαφρά 

όπλα ξεκινώντας µε συγκεκριµένα όπλα όπως 
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καραµπίνες και χειροβοµβίδες τα οποία έχουν 

προκαλέσει σε υψηλό ποσοστό θανάτους και 

τραυµατισµούς πολιτών.  

� Εγκαθίδρυση µηχανισµών εξαναγκασµού  και 

επίβλεψης για να διασφαλιστεί ο σεβασµός για τα 

Ηνωµένων Εθνών και τα τοπικά εµπάργκο 

(όπλων).  

� Εγκαθίδρυση ενός διεθνούς συστήµατος για το 

µαρκάρισµα µικρών όπλων και σχετικών 

πυροµαχικών. Εάν τα όπλα µαρκάρονται µε 

συγκεκριµένα στοιχεία όπως ηµεροµηνία, χώρα 

και εταιρία κατασκευής, θα είναι ευκολότερο να 

παρακολουθούνται οι ροές των όπλων από και 

προς µια χώρα, µε αποτέλεσµα να γίνεται 

καλύτερος έλεγχος.  

 
Τοπικά – εθνικά µέτρα.  
 

Όσων αφορά τον έλεγχο για την διαθεσιµότητα των 

όπλων τα παρακάτω µέτρα πρέπει να ληφθούν υπ’ όψιν. 
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� Επιβολή χρήσης της ικανότητας των χωρών να 

διακρίνουν και να θέτουν ένα τέλος σε παράνοµη 

διακίνηση όπλων στα σύνορα.  

� Ίδρυση µηχανισµών για την διασφάλιση ότι τα 

όπλα τα οποία είναι κατασκευασµένα για 

στρατιωτική χρήση να είναι διαθέσιµα µόνο στις 

αρχές που έχουν το δικαίωµα να χρησιµοποιούν 

τέτοια υλικά και ότι τέτοια όπλα αν βρίσκονται 

σε άλλους θα πρέπει να συγκεντρώνονται και να 

καταστρέφονται.  

� Θα πρέπει να υπάρχει µέριµνα για να 

διασφαλιστεί ότι χώρες οι οποίες έχουν περάσει 

µια σύγκρουση, µε τη βοήθεια της διεθνούς 

κοινότητας, θα έχουν αυστηρό έλεγχο για τα όπλα 

και πυροµαχικά που υπάρχουν και θα 

καταστρέφουν το πλεονέκτηµα τα συντοµότερο 

δυνατόν.  

 

Από τη σύγκριση µε άλλες βραχυπρόθεσµες προσπάθειες 

για το πρόβληµα των µικρών και ελαφρών όπλων, αυτά 
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τα οποία περιγράψαµε έχουν άµεσο αντίκτυπο. Από την 

άλλη πλευρά η αποτυχία στο θέµα του πλεονάσµατος 

όπλων µπορεί να υποβαθµίσει άλλες προσπάθειες.  

 

Μια ευρεία ποικιλία από προτάσεις για τον τρόπο που θα 

πρέπει να ενεργήσουν σε εθνικό, τοπικό και διεθνές 

επίπεδο έδωσε µια διεθνής οµάδα ειδικών τον Μάιο του 

1998. Η οµάδα αποτελούµενη από κυβερνητικούς, 

στρατιωτικούς και ακαδηµαϊκούς ειδικούς, έφτιαξε µια 

αναφορά. Η λίστα µέτρων της οµάδας των ειδικών, για 

µεγαλύτερη διαφάνεια, και πιο αποτελεσµατικό έλεγχο 

όσων αφορά τη διαθεσιµότητα των όπλων, µας δείχνει 

πως υπάρχουν πολλά βήµατα, τα οποία θα µπορούσαν να 

ληφθούν υπ’ όψιν από διαφορετικά επίπεδα και 

διαφορετικούς συµµετέχοντες.  

 

Τα µέτρα που περιγράψαµε θα µπορούσαν όχι µόνο να 

επιβάλουν τον σεβασµό απέναντι στη διεθνή νοµοθεσία 

για τα ανθρώπινα δικαιώµατα αλλά και θα µπορούσαν να 
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οδηγήσουν σε βελτιώσεις στον τοµέα των ανθρωπίνων 

δικαιωµάτων, προσωπικής ασφάλειας και ανάπτυξης.   

 

Η οµάδα των ειδικών ανέφερε ότι είναι πολύ σηµαντικό 

να υπάρχουν µέτρα για να µπορεί να ελεγχθεί η 

διαθεσιµότητα των όπλων χωρίς βέβαια να µειωθεί η 

σηµασία σε εθνικές ή διεθνής προσπάθειες.    
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3. 
 
ΣΥΛΛΟΓΗ ΚΑΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ 
ΟΠΛΩΝ  
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Προγράµµατα Αφοπλισµού 
 
 
Μετά το τέλος του Ψυχρού Πολέµου το ρίσκο για  τις 

παγκόσµιες συγκρούσεις µειώθηκε, αλλά 

δηµιουργήθηκαν φόβοι για νέες συγκρούσεις. Την 

τελευταία δεκαετία παρατηρήθηκαν φαινόµενα όπως η 

κοινωνική ανισότητα σε πολλές χώρες όπου και 

οδήγησαν σε βίαιες τοπικές συγκρούσεις. Αυτές οι 

εσωτερικές συγκρούσεις ενεργοποιήθηκαν µε την 

αύξηση των εθνικών και θρησκευτικών εντάσεων και 

οδήγησαν σε παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, 

στη φτώχεια, στην εγκληµατικότητα και στην οικονοµική 

υποβάθµιση των χωρών που αντιµετώπισαν τέτοιου 

είδους εντάσεις.   

 

Συνεχίζοντας, αθώοι πληθυσµοί έγιναν θύµατα βίας µε 

την χρήση µικρών και ελαφρών όπλων. Σε αυτές τις 

συγκρούσεις, όπου οι τοπικοί πόλεµοι γίνονται µε 

περισσότερο παραδοσιακούς τρόπους, τα µικρά και 
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ελαφρά όπλα προτιµούνται γιατί είναι φτηνά και εύκολα 

στη χρήση τους.  

 

Για την επίλυση των πρόσφατων εσωτερικών και 

εξωτερικών συγκρούσεων χρησιµοποιήθηκαν 

αναγκαστικά ειρηνευτικές δυνάµεις, διεθνείς οργανισµοί 

και µη κυβερνητικοί οργανισµοί για την επίτευξη της 

ειρήνης. Αυτό το οποίο πρέπει να παρατηρηθεί είναι πως 

η επιτυχία σε τέτοιο περιβάλλον είναι πολύ δύσκολη 

λόγω του πολλαπλασιασµού των µικρών και ελαφρών 

όπλων σε αυτές τις περιοχές. Ως αποτέλεσµα αυτού, η 

προσπάθεια για αφοπλισµό έχει γίνει απαραίτητη για την 

επίτευξη της ειρήνης και για την επίτευξη της 

σταθερότητας.  

 

Η εµπειρία έχει δείξει ότι ο αφοπλισµός ως ενέργεια έχει 

µακροπρόθεσµα οφέλη.  

Ο  πολλαπλασιασµός των µικρών όπλων έχει πολύ 

µεγάλο κόστος οικονοµικό αλλά και για την ανθρώπινη 

ζωή. Σε ένα συνέδριο το οποίο έγινε τον Φεβρουάριο του 
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1999 στην Γενεύη εκτιµήθηκε ότι τα µικρά και ελαφρά 

όπλα είναι το αίτιο για το 90% των θανάτων σε 

πρόσφατες συγκρούσεις. Χρησιµοποιήθηκαν σε 43 από 

τις 47 περιπτώσεις ένοπλων συγκρούσεων και 

προκάλεσαν το θάνατο σε 300.000 ανθρώπους περίπου 

το χρόνο. Η διεθνής κοινότητα δεν θεώρησε αυτό το 

γεγονός απειλή για την παγκόσµια ειρήνη.  

 

Μια οµάδα µέτρων έχει δηµιουργηθεί για τον έλεγχο του 

πολλαπλασιασµού των όπλων. Τα µέτρα αυτά 

χωρίζονται σε 3 βασικές κατηγορίες : 

 

1. Μέτρα µείωσης  (reduction measures) 

2. Μέτρα αποτροπής (Preventing measures) 

3. Μέτρα οργάνωσης (Co-ordination measures) 

 

Ο αφοπλισµός ανήκει στα µέτρα µείωσης τα οποία 

επίσης περιλαµβάνουν την µείωση των αποθεµάτων 

µικρών και ελαφρών όπλων στη διεθνή κοινότητα σε ένα 

επιθυµητό επίπεδο για την άµυνα και την εσωτερική 
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ασφάλεια. Η διεθνής αυτή προσπάθεια στοχεύει στο να 

εµποδίσει τον πολλαπλασιασµό µικρών και ελαφρών 

όπλων και στον έλεγχο της παράνοµης ροής αυτών των 

όπλων. Λογικά είναι πολύ δύσκολο να εµποδίσει κάποιος 

τον πολλαπλασιασµό των µικρών όπλων ειδικά µετά από 

µια ένοπλη σύγκρουση, εφόσον τα όπλα υπάρχουν ήδη 

στην χώρα η οποία αντιµετωπίζει τη σύγκρουση. Παρόλα 

αυτά έχει γίνει προσπάθεια για την µείωση της 

εσωτερικής προµήθειας όπλων και την αποτροπή της 

παράνοµης ροής από τη χώρα µέσω προγραµµάτων 

αφοπλισµού.  

 

Ο αφοπλισµός είναι µόνο ένα µέρος της διαδικασία 

τερµατισµού της σύγκρουσης και της επίτευξης 

µελλοντικής σταθερότητας, παρόλα αυτά είναι ένα 

σηµαντικό βήµα. Είναι επίσης ένας πολύ σηµαντικός 

παράγοντας για τη διασφάλιση της µελλοντικής 

σταθερότητας της χώρας η οποία είχε αντιµετωπίσει 

ένοπλη σύγκρουση αλλά η οποία έχει όπλα τα οποία 

είναι διαθέσιµα στη διεθνή κοινότητα.  



 118 

 

Μια ένοπλη σύγκρουση η οποία έχει προκαλέσει µαζικές 

καταστροφές και σοβαρή ζηµιά στη δοµή της οικονοµίας 

της συγκεκριµένης χώρας, προκαλεί φόβο και επιθυµία 

για εκδίκηση µεταξύ των πληθυσµών.  

 

Για το λόγο αυτό µέτρα για την ανάκτηση της 

εµπιστοσύνης και της ασφάλειας είναι πολύ σηµαντικά 

για την επίτευξη της ειρήνης και ο αφοπλισµός είναι το 

κύριο µέτρο για αρχή.  

 

Ο σκοπός ενός προγράµµατος αφοπλισµού πρέπει να 

είναι : 

 

Η διασφάλιση ενός περιβάλλοντος και ο έλεγχος των 

µικρών και ελαφρών όπλων, συµπεριλαµβανοµένων 

σχετικών πυροµαχικών και εκρηκτικών, µέσα σε µια 

χώρα ή γεωγραφική περιοχή έτσι ώστε να 

δηµιουργηθούν οι κατάλληλες προϋποθέσεις για την 

επιστροφή στην ισορροπία.  
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Υπάρχουν έξι αρχές στα προγράµµατα αφοπλισµού οι 

οποίες και στηρίζουν την όλη θεωρία των προγραµµάτων 

αφοπλισµού. Αυτές είναι : 

 

1. Ασφάλεια  

2. Έλεγχος  

3. Διαφάνεια 

4. Διαθεσιµότητα  

5. Αντικατάσταση  

6. Νοµιµότητα 

 

Αρχικά Μέτρα – Συγκέντρωση Πληροφοριών. 
 

Ειδικοί όροι για τις ειρηνευτικές και αναπτυξιακές 

επιχειρήσεις των Ηνωµένων Εθνών.  

 

Για την υπηρεσία η οποία έχει αναλάβει την αναγνώριση, 

τον εντοπισµό και την παρακολούθηση των µικρών και 
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ελαφρών όπλων, υπάρχουν κάποιοι ειδικοί όροι τους 

οποίους και θα αναφέρουµε παρακάτω.  

 

Ubiquity  
 
Τα µικρά και ελαφρά όπλα είναι εξ ορισµού µικρά, 

ευρέως διαδεδοµένα και φτηνά. Είναι δύσκολο λοιπόν να 

συγκεντρωθούν συγκεκριµένες πληροφορίες. Η 

ποσότητα και η διανοµή µπορεί πολύ συχνά να 

δηµιουργήσει προβλήµατα.  

 

Διαχωρισµός ανάλογα µε τη χρήση 
 
Υπάρχουν επίσηµες πηγές για την προµήθεια µικρών και 

ελαφρών όπλων στις περισσότερες χώρες. Η αστυνοµία 

και άλλες νόµιµες υπηρεσίες έχουν πρόσβαση σε µικρά 

όπλα. Ένας ξεκάθαρος διαχωρισµός µεταξύ νόµιµων και 

παράνοµων µικρών και ελαφρών όπλων είναι δύσκολο 

πολλές φορές να επιτευχθεί.  

 

Πολιτική ευαισθησία  
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Οι περισσότερες επιχειρήσεις για ειρήνη ή ανάπτυξη 

αναγκαστικά περιλαµβάνουν και συλλογή πληροφοριών 

για πολεµικές δραστηριότητες πρόσφατες ή 

παρελθοντικές στην περιοχή η οποία αντιµετωπίζει 

πρόβληµα σύγκρουσης.  

 

Όταν λοιπόν εξωτερικές οι διεθνείς δυνάµεις 

χρησιµοποιούνται για την διατήρηση ή την επιβολή 

ειρήνης, υποχρεωτικά θα εµπλακούν αφού συλλέξουν 

πληροφορίες για τους οργανισµούς της χώρας η οποία 

έχει το πρόβληµα, αντιµετωπίζοντας όµως το ρίσκο για 

παράδειγµα να κατηγορηθούν για κατασκοπεία. Αυτό 

σηµαίνει πως η διαδικασία αυτή είναι πολιτικά 

ευαίσθητη.  

 
Ασφάλεια  
 
Οι πληροφορίες οι οποίες ζητούνται από ειρηνευτικές 

οµάδες µπορεί να γίνουν ο λόγος για ένα µελλοντικό 

πόλεµο µέσα στη χώρα η οποία αντιµετωπίζει ένοπλη 

σύγκρουση και φυσικά αυτό µπορεί να λειτουργήσει εις 
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βάρος των Ηνωµένων Εθνών  (ή άλλου διεθνή 

οργανισµού). Η διασφάλιση των πληροφοριών που 

παρέχονται διεθνώς είναι υψίστης σηµασίας.  

 

Προµήθεια – supply  
 

Υπάρχουν συχνά εµπορικά συµφέροντα που έχουν σχέση 

µε την παραγωγή, πώληση και προµήθεια των µικρών 

και ελαφρών όπλων στις διεθνείς αγορές. Η µείωση των 

κερδών σε παράνοµους και νόµιµους οργανισµούς θα 

πρέπει να οριοθετηθεί µε βάση τις πληροφορίες οι οποίες 

έχουν συγκεντρωθεί ως µέρος οποιασδήποτε πολιτικής 

παρακολούθησης των µικρών και ελαφρών όπλων  ή 

αφοπλισµού.  

 

Αρχές συγκέντρωσης πληροφοριών 
 
Αυτές οι αρχές θα πρέπει να ληφθούν υπ’ όψιν για 

οποιαδήποτε συλλογή πληροφοριών.  
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1. Θα πρέπει να υπάρχει υπηρεσία ελέγχου (control 

authority). 

2. Συνεχής επανάληψη δεδοµένων και ζητούµενων.  

3. Θα πρέπει να υπάρχει οργανωµένο πλαίσιο για 

την έρευνα και τα καθήκοντα.  

4. Θα πρέπει να υπάρχει πρόσβαση στο προϊόν και 

αξιολογήσεις σε αυτούς που πρέπει να γνωρίζουν.  

5. θα πρέπει να υπάρχει αντικειµενικότητα.  

6. Σωστή Κατανοµή.   

 

Ο κύκλος των πληροφοριών 
 
Όλες οι πληροφορίες που δίνονται και αξιολογούνται 

πρέπει να ακολουθούν έναν σαφή, λογικό και 

συστηµατικό κύκλο εργασιών. Η συνήθης τακτική είναι 

ο κύκλος των πληροφοριών να µετατρέπει τις 

πληροφορίες σε εργαλεία της οργάνωσης.  Η 

οργανωµένη πληροφορία είναι προϊόν συστηµατικής 

συλλογής και αξιολόγησης, η οποία στην συνέχεια 

προωθείται σε εγκεκριµένους χρήστες. 
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Ένας σαφής ορισµός για την οργάνωση των 

πληροφοριών για µικρά και ελαφρά όπλα  είναι ο εξής : 

 

Επεξεργασµένες και αναλυµένες πληροφορίες σχετικά µε 

τις  ικανότητες των µικρών και ελαφρών όπλων, τις 

τοποθεσίες στις οποίες  βρίσκονται, τον τρόπο µε τον 

οποίο εφοδιάζονται, τις κινήσεις και διαθέσεις για την 

χρήση τους, χρησιµοποιούνται από αυτούς που παίρνουν 

τις αποφάσεις να επέµβουν την κατάλληλη στιγµή για να 

επηρεάσουν τα γεγονότα.  

 

Μετά  την διασαφήνιση αυτού του θέµατος τα άλλα 

θέµατα έπονται µε πιο λογική σειρά.  

 

� Συλλογή 

� Collation 

� Κατανόηση 

� Διανοµή 
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Συλλογή 
 
Η συλλογή πληροφοριών πρέπει να ακολουθεί ορισµένες 

αρχές. Πρέπει να προγραµµατίζεται. Πρέπει να 

αντικατοπτρίζει την ανάγκη για προγραµµατισµό των 

διοικητών για να µπαίνουν κάποιες προτεραιότητες. 

Πρέπει να περιλαµβάνει όλες τις διαθέσιµες πηγές και να 

τις εκµεταλλεύεται µε τον καλύτερο δυνατό τρόπο.  

 
Το πλάνο της  συλλογής 
 
 Αυτό είναι ένα εργαλείο αξιολόγησης για να 

µηχανογραφηθούν και να καταγραφούν τα θέµατα και η 

πρόοδός τους. Το πρόγραµµα πληροφοριών των 

διοικητών χωρίζεται στα συστατικά του από µια σειρά 

βασικών πληροφοριών που απαιτούνται (CIRs) ή πιο 

κοινών (EEIs).  

 

Πηγές και πρακτορεία  
 
Πολύ άσκοπη σύγχυση επικρατεί για το τι είναι τι. Η 

πηγή είναι κάτι ή κάποιος που φυσικά συλλέγει 
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πληροφορίες πχ ένας πράκτορας ή ένα αεροσκάφος µε 

µια κάµερα. Πρακτορείο είναι ο οργανισµός που ελέγχει 

τις πηγές. Οι πηγές µπορεί να είναι άµεσες ή έµµεσες. 

Μια άµεση πηγή (πχ µια πληροφορία) µπορεί να 

τοποθετηθεί µε συγκεκριµένη ερώτηση, ενώ 

πυροδοτήσεις από πολιτικά κόµµατα µέσω ραδιοφώνου 

δεν θεµατοποιούνται.  

 

Παρόµοια είδη πηγών (relative merits of sources) 
 
Από τη λίστα των πηγών και πρακτορείων είναι σαφές 

ότι κάποιες πηγές είναι περισσότερο χρήσιµες για το 

θέµα των µικρών και ελαφρών όπλων από άλλες. Για τον 

σχεδιασµό του πλάνου συλλογής, το σύνολο των 

πληροφοριών που έχουν συλλεχθεί πρέπει να γίνονται µε 

τη λογική της ελαστικότητας και αδυναµίας της κάθε 

πηγής στην παροχή πληροφοριών.  

 

 

 

 



 127 

Collation  

 
Collation είναι το σύστηµα αποδοχής, καταγραφής, 

ηχογράφησης, συρρίκνωσης και επεξεργασίας της 

πληροφορίας ώστε να µπορεί να ληφθεί σαν πληροφορία 

οργάνωσης.    

Συστήµατα  
 
Η εξέλιξη των υπολογιστών και µηχανών αποθήκευσης, 

έχει την τάση να επισκιάζει τις αρχές µε τις οποίες 

επεξεργάζονταν οι πληροφορίες επιτρέποντας στην 

τεχνολογία να πάρει τα ηνία. Αυτό µπορεί να είναι λάθος 

εκτός αν τα 3 στοιχεία της επεξεργασίας κρατούνται σε 

µια ισορροπία. Οποιαδήποτε αποτυχία σε κάποιο από τα 

3 στοιχεία θα ανατρέψει και την πιο προηγµένη βάση 

δεδοµένων.  

 

Ασφάλεια  

 
Το πρόβληµα συνίσταται στην ανάγκη για ασφάλεια. 

Μοντέρνες µέθοδοι  οι οποίες επιτρέπουν γρήγορη 
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επεξεργασία της πληροφορίας αναλύοντας και 

υπογραµµίζοντας τα κενά επεξεργασίας είναι 

δελεαστικός  στόχος για  επιθέσεις ανταγωνιστών.   

 
Συµπεράσµατα  
 
Η διαδικασία συλλογής πληροφοριών είναι µια 

διαδικασία µε πολιτική και στρατιωτική ευαισθησία. Δεν 

µπορεί να συλλεχθεί µε τρόπο µη επαγγελµατικό. Λίγο 

πολύ η ικανή και ασφαλής εφαρµογή της διαδικασίας 

συλλογής πληροφοριών είναι ουσιαστικό κοµµάτι για 

την επιτυχία της αποστολής.  

 

Γι’ αυτό το λόγο θα πρέπει να οριοθετηθεί και από 

πλευράς οργάνωσης, είτε αυτές οι πληροφορίες αφορούν 

πολιτικούς ή στρατιωτικούς τοµείς, έτσι ώστε η 

αποστολή να έχει ολοκληρωθεί αποτελεσµατικά. Για να 

γίνει αυτό το πλάνο θα πρέπει να υπάρχει ειδικό 

προσωπικό το οποίο να έχει γνώσεις και διπλωµατίας 

αλλά και να γνωρίζει πηγές πληροφοριών.  
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Risks  

 
 
Για να µπορέσουµε να κατανοήσουµε την τεχνική απειλή 

κατά την διάρκεια µιας διαδικασίας αφοπλισµού θα 

πρέπει να γίνει κατανοητή η διαφορά µεταξύ ρίσκου 

(risk)  και κινδύνου (hazard). Ο κίνδυνος  µπορεί να 

οριστεί ως πιθανή πηγή τραυµατισµού ή ζηµιάς για την 

υγεία των ανθρώπων, ή ζηµιά της περιουσίας ή του 

περιβάλλοντος, ενώ το ρίσκο µπορεί να οριστεί ως ο 

συνδυασµός της πιθανότητας να συµβεί ο κίνδυνος και 

των επιπτώσεων του.  

 

Σχετικά µε διαδικασίες µικρό – αφοπλισµού έχουν 

δηµιουργηθεί πολλοί κίνδυνοι από την παρουσία όπλων, 

πυροµαχικών και εκρηκτικών. Το ρίσκο εξαρτάται 

κυρίως από την πρόθεση µεµονωµένων ατόµων, τις 

γνώσεις και την εκπαίδευσή τους, την φυσική κατάσταση 

των όπλων, των πυροµαχικών και των εκρηκτικών και το 

περιβάλλον όπου έχουν αποθηκευτεί ή που έχουν 

χρησιµοποιηθεί.  
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Μία επίσηµη εκτίµηση του ρίσκου θα πρέπει να γίνει 

πριν την διαδικασία µικρο-αφοπλισµού έτσι ώστε να 

διασφαλιστεί το ιδανικότερο περιβάλλον εργασίας. Για 

να επιτευχθεί η ασφάλεια θα πρέπει να µειωθεί το ρίσκο 

και να παραµείνει σε σχετικά χαµηλά επίπεδα. Η 

αποτροπή του ρίσκου µπορεί να επιτευχθεί εάν γίνει 

προσπάθεια για την εξισορρόπηση της ιδανικής 

ασφάλειας και των απαιτήσεων οι οποίες θα πρέπει να 

καλύπτονται όσων αφορά το προϊόν, την διαδικασία, το 

κόστος και την κοινωνία. Σύµφωνα µε αυτό, υπάρχει 

ανάγκη συνεχούς επανάληψης σχετικά µε το επίπεδο 

ειδικά όταν υπάρχει τεχνολογική ανάπτυξη και 

τεχνογνωσία, τα οποία µε τη σειρά τους οδηγούν σε 

οικονοµικές βελτιώσεις. 

 

Οι όροι οι οποίοι θα πρέπει να ληφθούν υπ’ όψιν για την 

επίτευξη χαµηλού ρίσκου είναι : 

 

1. Η επιλογή εξοπλισµού µε ασφαλή σχεδιασµό. 
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2. Η ανάπτυξη ενός πλάνου εργασίας το οποίο θα 

βοηθά στην µείωση του ρίσκου. 

3. Εκπαίδευση στους ήχους. 

4. Οργάνωση και επίβλεψη. 

5. Προστατευτικός ατοµικός εξοπλισµός.  

 

Οι κοινωνικές προσδοκίες αυξάνουν συνεχώς την πίεση 

στους οργανισµούς για την µείωση του ρίσκου 

ασθένειας, ατυχηµάτων και διαφόρων γεγονότων στον 

εργασιακό χώρο. Η διεθνής κοινότητα δεν θα πρέπει να 

βγει εκτός αυτής της πίεσης κατά την διάρκεια 

προγραµµάτων µικρο- αφοπλισµού.  

 
Mέσα Μαζικής Ενηµέρωσης.  
 
 
Ένας βασικός όρος πριν την φάση «ανάρρωσης» του 

προγράµµατος µικρό- αφοπλισµού θα πρέπει να είναι η 

καµπάνια των ΜΜΕ. Η συµµετοχή των ΜΜΕ είναι 

υψίστης σηµασίας γιατί µε τις καµπάνιες τις οποίες θα 

ετοιµάσουν θα βοηθήσουν στο να σωθούν ζωές. Αυτό το 
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οποίο θα πρέπει να γίνει κατανοητό είναι πως όσο πιο 

ασφαλές είναι το περιβάλλον στην αρχή τόσο είναι πιο 

πιθανό να παραµείνει έτσι.  

 

Από τη µία πλευρά η καµπάνια των ΜΜΕ θα 

ενηµερώσει τον κόσµο για τον κίνδυνο ο οποίος 

προκαλείται από τις ανασκαφές και φυσικά θα 

συµβουλεύσει ότι δεν πρέπει να αγγίξουν τίποτα. Από 

την άλλη πλευρά η καµπάνια για τον µικρό- αφοπλισµό 

θα βοηθήσει την παροχή γνώσεων στους πολίτες  και θα 

τους ενθαρρύνει να δώσουν όσα όπλα έχουν στην κατοχή 

τους.  

 

Το πρόβληµα είναι ότι αν απλοί πολίτες έχουν στην 

κατοχή τους µικρά και ελαφρά όπλα, τότε σίγουρα θα 

έχουν και σχετικά πυροµαχικά και εκρηκτικά. Αυτό που 

θα γίνει πολύ ξεκάθαρο µέσω των ΜΜΕ είναι ότι τα 

πυροµαχικά και τα εκρηκτικά δεν θα πρέπει να 

παραδοθούν µαζί µε τα όπλα. Το πιο πιθανό είναι ότι οι 

πολίτες οι οποίοι έχουν στην κατοχή τους όπλα θα 
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θέλουν να παραδώσουν µαζί και τα πυροµαχικά και τα 

εκρηκτικά αφού δεν θα µπορούν να τα χρησιµοποιήσουν 

πλέον. Ο οργανισµός λοιπόν ο οποίος θα είναι υπεύθυνος 

για το πρόγραµµα µικρό-αφοπλισµού θα πρέπει να 

διασφαλίσει ότι υπάρχει ύψιστη ασφάλεια σε ένα τέτοιο 

πρόγραµµα. 

 

 

Ασφάλεια από τα εκρηκτικά. 
 
 
Υπάρχουν βασικές εφαρµογές για την ασφάλεια των 

εκρηκτικών σε προγράµµατα µικρό-αφοπλισµού, 

ξεκινώντας από την φυσική κατάσταση του υλικού ως 

τον βαθµό εκπαίδευσης και γνωστικού επιπέδου του 

πληθυσµού.  

 
Φυσική κατάσταση πυροµαχικών και εκρηκτικών. 
 
  
Ο τοπικός πληθυσµός είναι δύσκολο να έχει τις 

απαραίτητες τεχνικές γνώσεις οι οποίες είναι 
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απαραίτητες για να κατανοήσει κάποιος αν οι συνθήκες 

αποθήκευσης των πυροµαχικών για παράδειγµα είναι οι 

σωστές ή την κατάστασή τους µετά την αποθήκευση 

τους. Οι διεθνείς κανονισµοί σχετικά µε την ασφαλή 

αποθήκευση των πυροµαχικών και των εκρηκτικών είναι 

πολύ αυστηροί. Καλύπτουν τµήµατα όπως το είδος 

κατασκευής του αποθηκευτικού χώρου, το αν υπήρχε 

επιτήρηση κατά την διάρκεια της αποθήκευσης, τα είδη 

των πυροµαχικών τα οποία µπορούν να αποθηκευτούν 

µαζί και φυσικά υπάρχουν µέτρα για την αποτροπή 

φωτιάς. 

 

Ο τοπικός πληθυσµός δεν µπορεί να δει πληροφορίες 

σχετικές και έτσι θα έχει άγνοια για τους πραγµατικούς 

κινδύνους οι οποίοι προκύπτουν από την κακή 

αποθήκευση των πυροµαχικών. Εάν τα πυροµαχικά δεν 

αποθηκευτούν σωστά τότε µπορούν να επηρεαστούν από 

καταστάσεις όπως η αύξηση της υγρασίας. Αυτό µπορεί 

να επηρεάσει την σταθερότητα των πυροµαχικών και των 

εκρηκτικών σε τέτοιο βαθµό ώστε γίνεται µη ασφαλές.   
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Οδηγίες ασφαλείας. 
 
 
Οι οδηγίες γίνονται σπάνια γνωστές από τις εθνικές 

υπηρεσίες προς τον πληθυσµό. Αυτές οι οδηγίες θα 

πρέπει να δίνονται από τον οργανισµό ο οποίος είναι 

υπεύθυνος για το πρόγραµµα µικρό-αφοπλισµού.  

 

 

Επικίνδυνες Περιοχές. 
 

Υπάρχουν διεθνή πρότυπα για επικίνδυνες περιοχές 

(περιοχές όπου υπάρχει κίνδυνος εκρήξεων) τα οποία και 

θα πρέπει να γίνουν πραγµατικότητα  για όλες τις 

αποθήκες εκρηκτικών. Παρόλο που αυτό θα βοηθήσει 

στην µείωση του ρίσκου, σπάνια επιβάλλεται στις 

διάφορες κοινωνίες οι οποίες αποθηκεύουν πυροµαχικά, 

όπλα και εκρηκτικά. 
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Αποτελεσµατικότητα της Καµπάνιας των ΜΜΕ. 
 

Η καµπάνια των ΜΜΕ συχνά αποτυγχάνει να τονίσει την 

διαφορά µεταξύ UXOs και πυροµαχικών, ούτε 

επισηµαίνει τους κινδύνους από τα εκρηκτικά και τα 

πυροµαχικά εάν δεν υπάρχουν ιδανικές συνθήκες 

αποθήκευσης.  Θα πρέπει λοιπόν να παρέχονται σωστές 

συµβουλές τεχνικού περιεχοµένου µέσω των ΜΜΕ. 

 

Διεθνή Πρότυπα. 
 

Αυτή την στιγµή δεν υπάρχουν διεθνή τεχνικά πρότυπα 

σχετικά µε την εφαρµογή ενός προγράµµατος µικρο-

αφοπλισµού.  Η ίδρυση τέτοιων προτύπων θα πρέπει να 

διασφαλίζει ότι από τεχνικής άποψης τα προγράµµατα 

µικρο-αφοπλισµού είναι όσο το δυνατόν ασφαλέστερα 

όσο και πιθανά να συµβούν.  Ακόµη ότι τα κοινά 

πρότυπα εφαρµόζονται και διασφαλίζεται η προστασία 

από την Διεθνή Κοινότητα κατά την διάρκεια των 

διαδικασιών.  
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To πιλοτικό αναπτυξιακό πρόγραµµα των Ηνωµένων 

Εθνών στην Κεντρική Αλβανία, το οποίο δουλεύτηκε 

χρησιµοποιώντας µία συγκεκριµένη µεθοδολογία η οποία 

αναπτύχθηκε από µία οµάδα του ΝΑΤΟ, σηµείωσε 

µεγάλη πρόοδο στην ανάπτυξη προτύπων. 

 

Η πρότυπος τεχνική µεθοδολογία του ΝΑΤΟ βελτιώθηκε 

ακόµη περισσότερο από µία βρετανική εµπορική εταιρία 

(ΕΟD Solutions Limited), η οποία ανέπτυξε ένα σύστηµα 

βασιζόµενο σε υπολογιστή (WARD), το οποίο 

περιλαµβάνει πρακτικές οδηγίες  καθώς και ένα 

οικονοµικό σύστηµα για τα βελτιωµένα όπλα.. 
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 
 

 

Από τα παραπάνω συµπεραίνουµε, ότι τα µικρά και 

ελαφρά όπλα συνιστούν απειλή για τη παγκόσµια 

ασφάλεια και τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Το Συµβούλιο 

Ασφαλείας των Η.Ε εκτιµά ότι υπάρχουν 639 εκατ. 

µικρά όπλα και περίπου το 60% αυτών βρίσκονται στα 

χέρια πολιτών. Τουλάχιστον 500.000 άνθρωποι 

πεθαίνουν κάθε χρόνο ως αποτέλεσµα της χρήσης των 

µικρών και ελαφρών όπλων. Την δεκαετία του 90, από τα 

4 εκατ. που έχασαν τη ζωή τους σε τοπικούς πολέµους, 

εθνοτικές συρράξεις και φυλετικές συγκρούσεις, το 90% 

ήταν πολίτες και το 80% των θυµάτων ήταν γυναίκες και 

παιδιά.  

 

Η Συνδιάσκεψη των Η.Ε για την παράνοµη διακίνηση 

µικρών και ελαφρών όπλων (9-20 Ιουλίου 2001), έδωσε 

την ευκαιρία στην διεθνή κοινότητα να λάβει µέτρα για 

να αντιµετωπίσει αυτή την παγκόσµια απειλή. Το 
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πρόγραµµα για δράση το οποίο υιοθετήθηκε στις 20 

Ιουλίου 2001 είναι ένα σηµαντικό βήµα προς τον έλεγχο 

των µικρών και ελαφρών όπλων. Περιλαµβάνει δράσεις 

σε τοπικό, εθνικό και παγκόσµιο επίπεδο. Το Πρόγραµµα 

Δράσης τονίζει την ανάγκη για  συντονισµένη δράση 

κυρίως στην εφαρµογή των εµπάργκο που έχει επιβάλλει 

το Συµβούλιο Ασφαλείας. Επίσης, σηµαντικό είναι το 

γεγονός ότι το Συµβούλιο ενθαρρύνει κάθε περίπτωση να 

εξετάζεται µεµονωµένα µε σκοπό την καλύτερη 

αντιµετώπιση του προβλήµατος. Τέλος τα Η.Ε 

κατανοώντας τα οικονοµικά και κοινωνικά αίτια, 

προσανατολίζονται παράλληλα προς τις πολιτικές του 

αφοπλισµού, της αποστράτευσης και της επανένταξης 

των ένοπλων στην κοινωνία. 

  

Τα τελευταία χρόνια, το Συµβούλιο έχει συχνά επιβάλλει 

κυρώσεις µε σκοπό τον έλεγχο της διασποράς των 

µικρών και ελαφρών όπλων σε συγκεκριµένες περιοχές 

σύγκρουσης. Εντούτοις η πολιτική αυτή δεν είναι 

ιδιαίτερα αποτελεσµατική σε περιοχές όπου τα όπλα 
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προϋπήρχαν ή όπου οι πληροφορίες για το εµπόριο και 

τη µεταφορά τους δεν είναι επαρκής. Επιπλέον σε πολλές 

περιπτώσεις το Συµβούλιο Ασφαλείας και οι επιτροπές 

των ειδικών που έχουν συσταθεί για το σκοπό αυτό δεν 

µπόρεσαν να επιβλέψουν επιτυχώς την εφαρµογή των 

µέτρων που αφορούν τις κυρώσεις. Με σκοπό τον πιο 

αποτελεσµατικό έλεγχο της µεταφοράς και µεταπώλησης 

των όπλων τα Η.Ε έχουν ζητήσει την συνδροµή διεθνών 

οργανισµών, επιχειρηµατιών και οικονοµικών 

ινστιτούτων, κυρίως στους τοµείς της συλλογής και 

ανταλλαγής πληροφοριών.   

 

Αν και οι πολιτικές αυτές είχαν θετικά αποτελέσµατα σε 

περιοχές όπως η Αγκόλα και η Σιερα Λεόνε, εντούτοις 

βρισκόµαστε µακριά από το να ισχυριστούµε ότι το 

πρόβληµα έχει λυθεί ή περιοριστεί. Είναι 

χαρακτηριστικό ότι η  αρµόδια Επιτροπή Ειδικών 

προέτρεψε την πλήρη εφαρµογή των πολιτικών που 

αφορούν την εισαγωγή και µεταφορά των όπλων και 

πρότεινε όλα τα κράτη που παράγουν και εξάγουν µικρά 
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και ελαφρά όπλα να απέχουν από την εξαγωγή σε 

συγκεκριµένες περιοχές όπως η Δυτική Αφρική. 

 

Εν κατακλείδι, οι προσπάθειες που έχουν καταβληθεί σε 

εθνικό αλλά και παγκόσµιο επίπεδο κινούνται προς την 

σωστή κατεύθυνση αλλά δεν είναι επαρκής. Η 

Συνδιάσκεψη κατέστησε σαφές ότι η πολιτική των 

κυρώσεων δεν είναι πανάκεια. Πέρα από το συστηµατικό 

και διεξοδικό έλεγχο σε όλα τα στάδια (µεταφορά, 

εµπορία, συλλογή και καταστροφή) απαιτούνται δράσεις, 

οι οποίες να καταπολεµούν τα βαθύτερα οικονοµικά και 

κοινωνικά αίτια. Ο περιορισµός των ανθρώπων που 

καταφεύγουν στη χρήση µικρών και ελαφρών όπλων θα 

επιτευχθεί µόνο εφόσον υπάρχει ταυτόχρονα µε τις 

παραπάνω πολιτικές, πρόοδος στους τοµείς της 

ανάπτυξης, της ευηµερίας και της εκπαίδευσης.  
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General Assembly 
 
Preparatory Committee for the United Nations 
Conference on the Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects 
 
Second session 
8-9 January 2001 
 
Draft Programme of Action to Prevent, Combat and 

Eradicate the Illicit Trade in Small Arms and Light 

Weapons in All Its Aspects 

 
Working paper by the Chairman of the Preparatory 

Committee 
 

I. Preamble 
 

1. The States participating in the United 
Nations Conference on the Illicit 
Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects. 

2. Having met in New York from 9 to 20 
July 2001 

3. Determined to put an end to the human 
suffering caused by the illicit trade and 
subsequent misuse of small arms and 
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light weapons, which kill, main and 
terrorize thousands of innocent people, 

4. Gravely concerned at the illicit trade, 
excessive and destabilizing 
accumulation and misuse of small 
arms and light weapons and their 
detrimental humanitarian and socio-
economic consequence that affect, in 
particular, large segments of civilian 
populations, 

5. Noting that numerous United Nations 
reports for the past six years have 
documented that the negative effects 
of small arms and light weapons on 
development have hit the poorest 
countries the hardest, 

6. Particularly concerned that the wide 
availability of small arms and light 
weapons contributes to the tragedy of 
armed children being used in combat 
operations, 

7. Believing that Governments bear the 
primary responsibility to intensify 
their efforts by developing an 
understanding of the issues and 
practical ways of addressing the 
problem, 

8. Recognizing that the international 
community has an obligation to deal 
with this issue, and acknowledging 
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that the challenge posed by the illicit 
trade in small arms and light weapons 
is multifaceted and involves security, 
humanitarian and development 
dimensions, 

9. Acknowledging the contribution made 
to this Conference by the “Guidelines 
for international arms transfers in the 
context of General Assembly 
resolution 46/36 H of 6 December 
1991” – adopted by the Disarmament 
Commission in 1996; the “Guidelines 
on conventional arms control/ 
limitation and disarmament, with 
particular emphasis on consolidation 
of peace in the context of General 
Assembly resolution 51/45 N”, 
adopted by the Disarmament 
Commission in 1999; the 1997 report 
of the Panel of Governmental Experts 
on Small Arms, and the 1999 report of 
the Group of Governmental Experts on 
Small Arms, 

10. Welcoming the practical disarmament 
measures already undertaken by 
States, regional organizations and the 
United Nations and the activities 
undertaken by the group of interested 
States to analyze lessons learned and 
to promote and assist new practical 
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disarmament measures, especially 
those undertaken or designed by 
affected States themselves, 

11. Emphasizing the importance of 
increased cooperation and 
coordination both among the relevant 
United Nations bodies in the fields of 
disarmament, development, 
humanitarian relief and the welfare of 
children, and within the Secretariat 
through the mechanism of 
Coordinating Action on Small Arms, 
in their ongoing initiatives related to 
preventing and reducing the illicit 
trade in small arms and light weapons, 

12. Recognizing the important 
contribution of civil society in general 
and non-governmental organizations 
in particular in preventing and 
reducing the excessive and 
destabilizing accumulations of small 
arms and light weapons, 

13. Reaffirming the inherent right to 
individual or collective self-defence 
recognized in Article 51 of the Charter 
of the United Nations, which implies 
that States also have the right to 
acquire arms with which to defend 
themselves, 
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14. Reaffirming also the right of self-
determination of all peoples, in 
particular peoples under colonial or 
other forms of alien domination or 
foreign occupation, and the 
importance of the effective realization 
of this right, 

15. Concerned about the close link 
between terrorism, organized crime 
and the drug trade, on the one hand, 
and the uncontrolled spread of small 
arms and light weapons, on the other, 
and stressing the importance of 
international efforts aimed at 
combating them, 

16. Considering that enhanced openness 
and transparency and improved 
information exchange on small arms 
and light weapons would contribute 
greatly to confidence building and 
security among States, including a 
better understanding of the illicit trade 
in small arms and light weapons, 

17. Convinced of the need for a 
comprehensive approach to promote, 
at the global, regional, sub regional, 
national and local levels, the 
prevention, reduction and eradication 
of the illicit trade in small arms and 
light weapons in a balanced and non-
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discriminatory manner as a 
contribution to international peace and 
security, 

18. Recognizing efforts to prevent and 
reduce the illicit trade in small arms 
and light weapons and the world of the 
Ad Hoc Committee on the Elaboration 
of a Convention against Transnational 
Organized Crime, including the draft 
Protocol against the illicit 
Manufacturing of the Trafficking in 
Firearms, Their Parts and Components 
and Ammunition, 

19. Welcoming the United Nations 
Millennium Declaration, whereby 
Member States Agreed to take 
concerned action to end the illicit 
traffic in small arms and light 
weapons, especially by making arms 
transfers more transparent and 
supporting regional disarmament 
measures, and take account of all the 
recommendations of the United 
Nations Conference on the Illicit 
Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects, 

20. Welcoming the efforts being 
undertaken at the regional, sub 
regional, national and local levels to 
address the illicit trade in small arms 
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and light weapons, and desiring to 
build upon these, while taking into 
account the characteristics, scope and 
magnitude of the problem in each 
region, 

21. Welcoming the declarations, positions 
and recommendations to this 
Conference from the European Union, 
the Organization of African Unity, the 
Organization of American States and 
the Organization for Security and 
Cooperation in Europe, 

22. Welcoming in this regard the decision 
by the Council of Ministers of the 
Organization of African Unity to 
convene an African Ministerial 
Conference on the Illicit Proliferation, 
Circulation and Trafficking of Small 
Arms and Light Weapons in Bamako 
in November 2000; the establishment 
by the States parties of the 
Consultative Committee of the Inter-
American Convention against the 
Illicit Manufacturing of and 
Trafficking in Firearms, Ammunition, 
Explosives and Other Related 
Materials; the decision by the Council 
of Ministers of the Southern African 
Development Community to conclude 
its negotiations on a protocol on the 
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control of firearms, ammunition and 
other related materials in the region of 
the community; the decision by the 
States members of the Economic 
Community of West African States to 
implement their agreement on a 
moratorium on the importation, 
exportation and manufacture of small 
arms and light weapons in West 
Africa; and the adoption by the 
European Union of the Programme for 
Preventing and Combating Illicit 
Trafficking in Conventional Arms and 
the other initiatives undertaken, such 
as the Joint Action on Small Arms, 
which has been endorsed by several 
Member States not members of the 
European Union, 

23. Welcoming the efforts in all regions to 
address the issue of small arms and 
light weapons through seminars, 
conferences, consultations and 
workshops conducted by the United 
Nations, regional organizations and 
States, to include those co-sponsored 
with Member States by the United 
Nations Regional Centre for Peace and 
Disarmament in Africa in 1999, the 
United Nations Regional Centre for 
Peace, Disarmament and Development 
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in Latin America and the Caribbean in 
1999, and the United Nations Regional 
Centre for Peace and Disarmament in 
Asia and the Pacific in May 2000; the 
Conference on Small Arms and Light 
Weapons Proliferation in South Asia, 
Kandalama, Sri Lanka, June 2000; the 
Conference on Conventional Arms in 
South Asia: Promoting Transparency 
and Preventing Small Arms 
Proliferation, Sri Lanka, June 2000; 
the First Continental Meeting of 
African Experts on Small Arms and 
Light Weapons, Addis Ababa, May 
2000; the International Consultation 
on the Illicit Proliferation, Circulation 
and Trafficking in Small Arms and 
Light Weapons, Addis Ababa, June 
2000; the Seminar of the Forum for 
Security Cooperation on Small Arms 
and Light Weapons, Vienna, April 
2000; the Seminar on the Organization 
of American States/ Inter-American 
Drug Abuse Control Commission 
Model Regulations for the Control of 
the International Movement of 
Firearms, Their Parts and Components 
and Ammunition, Martinique, May 
2000; the Summit of Heads of States 
and Government of the Southern 
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African Development Community, 
Namibia, August 2000; the 
Conference on Export Controls, Sofia, 
December 1999; the Workshop on 
Small Arms and Light Weapons: 
Possible Contribution to the Stability 
Pact fro South-eastern Europe, 
Slovenia, January 2000; Meeting of 
the Working Table on Security Issues 
of the Stability Pact for South-eastern 
Europe, Bosnia and Herzegovina, 
February 2000; Meeting of the South 
Pacific Chiefs of Police and the 
Oceania Customs Organization 
subcommittee, Fiji, March 2000; the 
Great Lakes Region and Horn of 
Africa Conference on he Proliferation 
of Small Arms, Nairobi, March 2000; 
the Workshop on Stockpile 
Management and Security of Small 
Arms and Light Weapons, 
Switzerland, march 2000; the Second 
Ministerial Meeting of the Human 
Security Network, Lucerne, 
Switzerland, May 2000; the Asia 
Regional Workshop on Small Arms, 
Tokyo, June 2000; and the Regional 
Preparatory Meeting of the Latin 
American and Caribbean States for the 
2001 United Nations Conference on 
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the Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects, 
Brasilia, November 2000, 

24. Aware that regional efforts, by their 
very nature, do not address the global 
nature of the sources of small arms 
and light weapons and the increasingly 
transnational networks of brokers, 
dealers, financiers and transporters, 

25. Noting that different regions are at 
different stages of building norms and 
frameworks for cooperation and 
therefore need global measures to 
facilitate the work at regional and 
national levels on preventing and 
reducing the illicit trade in small arms 
and light weapons, 

26. Recognizing the crucial importance of 
international cooperation in 
preventing, combating and eradicating 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, addressing 
supply and demand issues as well as 
those relating to brokers and dealers, 

27. Basing themselves on the respect for 
the commitment to the basic norms of 
international law and the principles 
enshrined in the Charter of the United 
Nations, namely, the sovereign 
equality of States, the peaceful 
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resolution of disputes, the prohibition 
of the use or threat of force, the non-
intervention in the internal affairs of 
States, 

28. Recalling the principle of international 
humanitarian law that the right of 
States party to an armed conflict to 
choose methods or means of warfare is 
not unlimited, on the principle that 
prohibits the employment in armed 
conflicts of weapons, projectiles and 
materials and methods of warfare of a 
nature to cause superfluous injury or 
unnecessary suffering, and on the 
principle that a distinction must be 
made between civilians and 
combatants, 

29. Noting the views of States and 
regional organizations that this 
Conference provides a promising 
opportunity to address the problem of 
small arms and light weapons, in a 
manner that would alleviate the plight 
of populations besieged by criminality 
and armed conflicts which are fuelled 
by the illicit trade in these weapons, 
and would bring the benefits of social 
and economic development and 
national, regional and international 
stability, 
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30. Commit themselves to launching and 
implementing an integrated action 
plan at the national, regional and 
global levels, to prevent, reduce and 
curb the illicit trade in small arms and 
light weapons. 

 
II. Preventing, controlling and curbing the 

illicit trade in small arms and light 
weapons 

 
1. We, the States participating in this 

Conference, express our grave concern 
that the problem of the illicit trade of 
small arms and light weapons, and 
their proliferation and circulation, 
continues to have devastating 
consequences for stability and 
development in many regions of the 
world.\ 

2. We therefore agree that, in order to 
promote peace, security, stability and 
sustainable development in the world, 
we commit ourselves to addressing 
this problem in a comprehensive, 
integrated, sustainable, efficient and 
urgent manner. 

3. In addressing this problem, we further 
commit ourselves to maintain respect 
for and commitment to the basic 
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norms of international law, to include: 
(a) the principles enshrined in the 
Charter of the United Nations, namely 
the sovereign equality of States, the 
peaceful resolution of disputes, the 
prohibition of the use or threat of 
force, and non-intervention in the 
internal affairs of States; and (b) the 
basic norms of international 
humanitarian law relating to the use of 
small arms and light weapons, as well 
as the commitment to explore 
possibilities to strengthen, harmonize 
and expand this legal framework. 

 
4. Measures on illicit manufacturing, 

acquisition, stockpiling and transfer 
of small arms and light weapons 

 
Preventing and reducing the illicit 
trade in small arms and light weapons 
consists of two sets of measures: the 
national control of manufacture and 
the proper marking of small arms and 
light weapons, coupled with accurate, 
sustained record-keeping and 
exchanges of information. The 
objective of these measures is to assist 
relevant authorities in tracing illicit 
small arms and light weapons and, if a 
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legal transfer has been diverted into 
the illegal market, to identify the point 
at which the diversion took place. 
 

5. National 
(a) States will have in place 

adequate laws, regulations and 
administrative procedures to 
exercise effective control over 
the legal manufacture and 
possession of small arms and 
light weapons, within their areas 
of jurisdiction. States will ensure 
that those engaged in illegal 
production can and will be 
prosecuted under appropriate 
penal codes. 

(b) States that have not yet done so 
will ensure that manufacturers 
apply appropriate and reliable 
markings on small arms and light 
weapons as an integral part of 
the production process. These 
markings will identify the 
country of manufacture and also 
provide information that enables 
the national authorities of that 
country to identify the 
manufacturer and serial number, 
so that the authorities concerned 
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can trace each weapon and 
cooperate in efforts to combat 
global and international illicit 
arms trade and undesirable 
diversions of arms shipments. 

(c) States will ensure that 
comprehensive and accurate 
records are kept of their own 
holdings of small arms and light 
weapons, as well as those held 
by manufacturers, exporters and 
importers of small arms and light 
weapons within their territory. 

(d) States will adopt and enforce all 
necessary measures to prevent 
the manufacturer, stockpiling, 
export, import, transit or other 
transfer of any unmarked or 
inadequately marked small arms 
and light weapons. All unmarked 
or inadequately marked small 
arms and light weapons that have 
been collected, confiscated or 
seized will either be 
expeditiously destroyed or, 
where appropriate, adequately 
marked. 

(e) States agree to conduct an 
information exchange on their 
national marking systems used in 
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the manufacture and/or import of 
small arms. 

(f) States will treat any transfer of 
small arms and light weapons 
that is in violation of a United 
Nations Security Council arms 
embargo as a crime, and will, if 
they have not yet done so, reflect 
this in their domestic laws. 

(g) States will support the efforts of 
the Ad hoc Committee on the 
Elaboration of a Convention 
against Transnational Organized 
Crime, including an early 
completion of the Protocol to 
Combat Illicit Manufacturing of 
and Trafficking in Firearms, 
their Parts and Components and 
Ammunition. 

 
(Note: Specific measures related to 
this Protocol will depend on the 
outcome of the current negotiations 
in Vienna). 

 
6. Regional 

(a) Where appropriate, region-
specific marking, record-keeping 
and tracing procedures will be 
developed. 
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(b) Where appropriate, regional and 
sub regional organizations will 
harmonize laws and procedures 
related to preventing and 
reducing the illicit trade in small 
arms and light weapons. 

(c) Where appropriate, the 
cooperation between customs, 
border control organizations and 
police will be strengthened. 

(d) Where appropriate, regions will 
facilitate mutual assistance in 
cross-border operations 
involving weapons collection, 
hot pursuit, etc. 

(e) Regional organizations will 
establish and/or build upon 
established partnerships to share 
resources and information on the 
illicit arms trade in all its 
aspects. 

(f) Where appropriate, moratoria on 
the production, export and 
import of small arms and light 
weapons will be developed and 
implemented on a regional and 
sub regional basis. 

 
7. Global 
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(a) Common international standards 
for marking small arms and light 
weapons, at time of manufacture 
will be developed. 

(b) International cooperation to 
examine new technologies, 
which are both affordable and 
accessible to all producers, and 
which would improve tracing 
and detection of small arms and 
light weapons will be 
encouraged. 

(c) International arrangements will 
be developed to enable timely 
and reliable tracing of lines of 
supply by relevant authorities. 
The International Criminal 
Police Organization (Interpol) 
and the World Customs 
Organization, as well as States, 
will cooperate to identify groups 
and individuals engaged in illicit 
trade. 

(d) International Standards on 
national laws and regulations 
pertaining to the manufacture, 
acquisition and transfer of small 
arms and light weapons will be 
developed in the form of model 
national legislation. 
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(e) An international mechanism will 
be developed to coordinate 
support for capacity-building 
related to preventing and 
reducing the illicit trade in small 
arms and light weapons in 
regions and in States. 

(f) States agree to cooperate with 
the United Nations system to 
ensure the effective 
implementation for arms 
embargoes sanctioned by the 
United Nations Security Council 
that relate to small arms and light 
weapons. 

 
8. Measures to prevent diversion from 

the legal manufacture, acquisition 
and transfer of small arms and light 
weapons, including arms brokering-
related activities to and impact on 
illicit trade 

 
The establishment and implementation 
of effective and universal criteria 
governing the export of small arms 
and light weapons will assist in 
preventing and reducing the diversion 
of the legal manufacture and transfer 
to illicit channels, as will national 
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controls covering export 
documentation and procedures, and 
the activities of international brokers. 
The objective of the measures below is 
to foster responsible behavior with 
regard to the transfer of small arms 
and light weapons and thereby reduce 
the opportunities to engage in the 
illicit trade in small arms and light 
weapons. 

 
9. National 

(a) States will ensure that they have 
in place laws, regulations and 
administrative procedures to 
exercise effective control over 
the export, import, transit or 
retransfer of small arms and light 
weapons, in order to prevent 
illicit trade in these weapons, or 
their diversion to unauthorized 
recipients. 

(b) Applications for export 
authorizations will be assessed 
according to strict national 
criteria (and regional and global 
criteria when applicable) that 
cover all categories of small 
arms and light weapons, 
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including surplus or second-hand 
weapons. 

(c) Legislative, regulatory or 
administrative measures to be 
sued include the use of 
authenticated end-user 
certificates, and enhanced legal 
and enforcement measures, as 
appropriate, to ensure that no 
retransfer of small arms and light 
weapons takes place without 
prior authorization of the original 
supplier State. 

(d) Holdings of small arms and light 
weapons by States will be 
limited to levels consistent with 
legitimate self-defense and 
security interests, including their 
ability to participate in United 
Nations peace operations. 

(e) States will establish rules, 
regulations and procedures, 
based on international standards 
and best practice, for the national 
collection of information on 
production, stocks and transfers 
of small arms and light weapons. 

(f) Exporting countries will supply 
small arms only to Governments, 
either directly or through entities 
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authorized to procure arms on 
behalf of Governments. 

(g) States will ensure that they 
exercise control over and 
criminalize all illicit brokering 
activities performed in their 
territory or by dealers registered 
in their territory, including cases 
in which the arms do not enter 
their territory. 

(h) States will prohibit the transfer 
of small arms and light weapons 
to arms brokers as end-users, 
meaning that States will not 
transfer weapons to brokers/ 
dealers without approving to 
whom brokers would eventually 
resell such weapons. 

 
10. Regional 

At the regional and sub regional 
levels, where appropriate, States 
should harmonize measures, 
procedures and documentation for 
monitoring and controlling the export, 
import, transit or retransfer of small 
arms and light weapons, and develop 
regional information exchanges on 
brokers engaged in illicit practices. 
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11. Global 
(a) Export criteria applicable to all 

States will be established. 
(b) A common and universal 

understanding of the role of arms 
brokers, a consensus definition 
of “broker” and “brokering 
activities” and a consensus on 
the scope of controls (i.e. which 
types of arms should be covered 
by laws and regulations on 
brokering) will be developed. 

(c) The United Nations, through the 
United Nations Department of 
Disarmament Affairs and other 
relevant international 
organizations, will collect and 
publish “best practices” for 
national legislation and 
procedures for the control of 
international arms brokers. 

(d) A legally binding international 
agreement on brokers will be 
negotiated. 

(Note:  The nature of global 
measures on arms brokers and 
brokering activities is to be 
addressed upon completion of the 
report in February 2001 by the group 
of governmental experts on the study 
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of the feasibility of restricting the 
manufacture and trade of small arms 
and light weapons to the 
manufacturers and dealers 
authorized by States). 

 
12. Measures on stockpile management 

and safe storage 
Illicit trade in small arms and light 
weapons is exacerbated by the leaking 
of legal stocks of these weapons into 
illicit channels. Measures to enhance 
the security and management of legal 
stock of small arms and light weapons, 
held by armed forces, police, arms 
manufacturers and dealers, and non-
governmental paramilitary 
organizations such as private security 
companies are essential components of 
an effective international action 
programme to prevent and reduce the 
illicit trade in small arms and light 
weapons. The measures below will 
contribute to the safeguarding of these 
legal stocks against theft, corruption or 
neglect which allows their diversion 
into illicit channels. 
 

13. National 
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(a) All States will ensure that the 
armed forces, police and every 
other body authorized to hold 
small arms and light weapons 
establish adequate and detailed 
standards and procedures 
relating to the management and 
security of their small arms 
stocks. These standards and 
procedures should, inter alia, 
relate to: appropriate locations 
for stockpiles; physical security 
measures; control of access to 
stocks; inventory management 
and accounting control; staff 
training; security of transport of 
small arms and light weapons; 
security, accounting and control 
of small arms and light weapons 
held by operational units and 
authorized personnel; and 
procedures and sanctions in the 
event of thefts or losses. 

(b) All States will ensure that the 
armed forces, police and every 
other body authorized to hold 
small arms and light weapons 
have clearly established officials 
and bodies responsible for the 
management and security of their 
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weapons stocks, with sufficient 
resources and authority to meet 
their responsibilities adequately. 

(c) All States will ensure that 
accurate records of the numbers, 
types and locations are 
maintained for all small arms 
and light weapons under the 
control of armed forces, police, 
other State agencies and any 
non-governmental group 
authorized to hold such weapons 
(such as manufacturers, dealers 
or security companies). States 
will ensure that thorough 
stocktaking programmes are 
regularly carried out and losses 
reported and investigated. 

(d) States agree to support, in 
cooperation with other 
international efforts and in 
response to requests from 
participating States, stockpile 
management and security 
programmes, training and on-site 
confidential assessments. 

 
14. Regional 

Regional and sub regional 
organizations should support national 
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and global efforts aimed at enhancing 
the security and management of legal 
stocks of small arms and light 
weapons. 

 
15. Global 

(a) The United Nations, regional 
organizations and other 
appropriate bodies will arrange 
workshops and other activities 
on maintaining and enhancing 
the security of stocks of small 
arms and light weapons. The 
aims of such workshops would 
include: raising awareness 
among policy makers and 
responsible officials; exchanging 
information and experience; 
identifying and disseminating 
good practices; clarifying needs 
for technical assistance; and 
helping to mobilize technical and 
other resources to meet such 
needs. 

(b) International programmes for 
specialist training on small arms 
stockpile management and 
security will be developed. The 
United Nations and other 
appropriate international or 
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regional organizations should 
consider establishing and 
developing training facilities and 
programmes in this area. 

(c) The United Nations will 
establish an international 
mechanism to promote the 
implementation of commitments 
to ensure the security of stocks 
of small arms and light weapons. 
Elements of this mechanism 
should include exchanges of 
information and good practices, 
establishment of national contact 
points, enhancing and 
coordinating the provision of 
appropriate assistance to ensure 
adequate security of stockpiles of 
small arms and light weapons, 
arrangements to encourage and 
help States to notify losses or 
thefts of significant quantities of 
small arms and light weapons 
and making appropriate use of 
such information on thefts or 
losses. 

(d) The United Nations should 
consider ways and means to 
provide emergency assistance 
with safeguarding storage 
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facilities containing small arms 
and light weapons and other 
materials of concern in countries 
or regions where the security of 
such facilities is under threat. 
Such assistance will be provided 
with the consent of the State or 
States concerned. 

 
16. Measures for the collection and 

destruction of illicit and surplus 
small arms and light weapons 
To prevent and reduce the illicit trade 
in small arms and light weapons by 
lowering the overall stocks of these 
weapons, the highest priority should 
be given at all levels to the collection 
and destruction of small arms and light 
weapons which are: (a) declared by 
competent authorities in States to be 
obsolete or surplus to national defence 
and domestic security requirements; 
(b) in circulation at the end of 
conflicts, including those unauthorized 
and excessive weapons possessed by 
formal combatants and the civilian 
population at large; and ( c) circulating 
and available in any State in 
contravention of laws regarding their 
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allowable use, and contributing to high 
levels of crime and violence. 
 

17. National 
(a) States will establish laws and 

procedures for the safe and 
effective collection and 
destruction of weapons which 
are (i) declared by the State to be 
obsolete or surplus to national 
and domestic security 
requirements, or (ii) circulating 
and available in such quantities 
as to contribute to high levels of 
crime and violence. 

(b) All States will regularly review 
the stocks of small arms and 
light weapons held by armed 
forc4s, police and other 
authorized bodies. They will 
ensure that stocks of small arms 
and light weapons surplus to 
requirements are clearly 
identified, and that programmes 
for the responsible and 
expeditious disposal of such 
stocks are established and 
implemented. They will ensure 
that such stocks are adequately 
safeguarded until disposal. 
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(c) All States will normally destroy 
surplus small arms and light 
weapons, using internationally 
accepted and effective 
procedures (as identified by the 
mechanism outlined in the 
following subsection). Surplus 
weapons retained for other 
purposes (such as museum 
exhibits or collectors’ items) will 
be permanently disables and 
decommissioned. 

(d) All States are encouraged to 
make arrangements to promote 
the transparency of the process 
of destruction of surplus 
weapons, including providing 
information on members and 
types of small arms and light 
weapons that are to be destroyed 
(or have been destroyed) and the 
location and timing of such 
destruction (subject to security 
concerns). Wherever appropriate, 
States are encouraged to carry 
out public destruction events or 
at least to invite observers to 
monitor the process, in the 
interest of awareness-raising and 
confidence – building. 
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(e) All States and appropriate 
international or regional 
organizations in a position to do 
so agree to provide assistance in 
the destruction r other 
responsible disposal of surplus 
stocks of small arms and light 
weapons, at the request of the 
State concerned. 

(f) All confiscated or collected 
unauthorized small arms and 
light weapons, or inadequately 
marked weapons, will be 
destroyed expeditiously (subject 
to any legal constraints 
associated with the preparation 
of criminal prosecutions). 

(g) States will prevent the 
reactivation of deactivated small 
arms and light weapons. 

 
18. Regional 

Regional organizations, as appropriate, 
will promote regional efforts to collect 
and destroy small arms and light 
weapons that competent national 
authorities identify as surplus. 

 
19. Global 
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(a) In regions and sub regions where 
conflicts come to an end and 
there are serious problems with 
the proliferation of small arms 
and light weapons, the United 
Nations system and other 
relevant bodies will use all 
available resources to collect and 
destroy al small arms and light 
weapons in circulation at the end 
of such conflicts, including those 
possessed by formal combatants 
and those in the hands of the 
population at large. 

(b) The United Nations, through the 
Department for Disarmament 
Affairs and other appropriate 
international and regional 
organizations, should organize a 
programme of workshops to 
promote the implementation of 
the commitments made by States 
(see above). The aims fo these 
workshops would be: to promote 
awareness; to identify and 
disseminate the best practices of 
voluntary weapons collection 
programmes and destruction 
techniques; to facilitate 
exchanges of information and 
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experience; to clarify techniques 
of destruction; to clarify needs 
for technical and other 
assistance; and to help to 
mobilize technical and other 
resources to meet such needs. 

(c) An international mechanism and 
resource center will be 
established to promote and 
facilitate effective and efficient 
collection and destruction of 
stocks of surplus arms; this 
mechanism would include the 
following components: 
(i) A panel of international 

experts to review and 
identify effective technique 
for the destruction of 
surplus arms 

(ii) Procedures to 
facilitate the 
provision of 
technical support 
and advice in 
mastering and 
using the above 
techniques 

(iii) Information exchange 
arrangements relating to the 
destruction or other responsible 
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disposal of surplus small arms, to 
promote appropriate 
transparency and facilitate 
reviews of progress in destroying 
or disposing of surplus arms 

(iv) Arrangements to facilitate the 
use of international observers to 
monitor the destruction of 
surplus or confiscated small arms 

(v) Arrangements to mobilize 
resources to meet the needs of 
States and other authorities 
requiring assistance in the 
destruction or disposal of surplus 
small arms. 

 
20. Measures on civilian possession of 

small arms and light weapons 
The illicit trade in small arms and light 
weapons can be exacerbated by the 
unregulated possession of small arms 
and light weapons by civilians not part 
of responsible military and police 
forces. The measures below can 
contribute to addressing this aspect of 
the illicit trade in these weapons. 
 

(a) States will establish appropriate 
national legislation, 
administrative regulations and 
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licensing requirements that 
define conditions under which 
small arms and light weapons 
can be acquired, used and traded 
by private persons. 

(b) States will seriously consider the 
prohibition of unrestricted trade 
and private ownership of small 
arms and light weapons 
specifically designed for military 
purposes (e.g. assault rifles, 
machine guns, grenades and high 
explosives produced for military 
purposes). 

 
21. Measures on post-conflict situations, 

including weapons collection and 
disposal; disarmament, 
demobilization and reintegration 
programmes; and effective 
disarmament in the context of 
peacekeeping operation 
It has been well-documented by the 
United Nations, regional 
organizations, national Governments 
and civil society that the illicit trade in 
small arms and light weapons is 
exacerbated by ineffective 
programmes and policies relating to 
addressing these weapons at the end of 
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conflicts. The measures below address 
the critical need for effective 
disarmament, demobilization and 
reintegration programmes. 
 

22. National 
(a) States in post-conflict situations 

will give priority to effective 
disarmament, demobilization and 
reintegration programmes. 

(b) Parties to a conflict will ensure 
the inclusion of these 
programmes in their peace 
agreements. 

 
23. Regional 

Regional and sub regional 
organizations will, as appropriate, 
harmonize and support national efforts 
in this regard. 
 

24. Global 
(a) In regions where conflicts come 

to an end and small arms and 
light weapons remain in the 
hands of ex-combatants and 
society in general, the United 
Nations and all relevant 
organizations will ensure that all 
available resources are utilized to 
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support those post-conflict 
programmes that remove the 
weapons from circulation, and 
demobilize and reintegrate those 
who formerly possessed and 
used those weapons. 

(b) These programmes will be an 
integral part of the agreements 
establishing the disarmament, 
demobilization and reintegration 
elements of peace processes. 

(c) In this regard, States agree to 
cooperate to ensure the effective 
implementation of decisions by 
the Security Council underlining 
the importance of disarmament, 
demobilization and reintegration 
measures. 

(d) Given the particularly harmful 
effect of the illicit trade in small 
arms and light weapons on 
children, both as victims of 
violence and users of the 
weapons, the United Nations 
Children’s Fund and the Special 
Representative of the Secretary-
General for Children and Armed 
Conflict will be particularly 
involved in addressing the 
special needs of children in post-
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conflict situations as well as 
publicizing the negative effects 
of these weapons. 

 
25. Measures on transparency, 

confidence—building and exchange 
of information 
Various reports, resolutions and 
guidelines of the United Nations, 
regional organizations, States and civil 
society have documented the effect of 
secrecy in exacerbating the illicit trade 
in small arms and light weapons. The 
transparency and exchange of 
information on the legal manufacture, 
transfer and holdings of small arms 
and light weapons, as well as 
inventories of confiscated and 
destroyed small arms and light 
weapons, contribute to preventing and 
reducing illicit trade in these weapons 
by facilitating cooperation in 
enforcing laws, identifying weak 
points in control systems, providing 
early warning of problems and 
building confidence. 
 

26. National 
States will make public, or submit to 
relevant regional and international 
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organizations, relevant information on: 
(a) authorized producers, brokers, 
importers, exporters and shippers of 
small arms and light weapons; (b) 
small arms and light weapons 
exported, imported, produced, 
confiscated or destroyed within their 
jurisdiction; (c) national laws and 
regulations and processes that impact 
on the prevention and reduction of the 
illicit trade in small arms and light 
weapons; and (d) any other 
information such as illicit trade routes 
and techniques that can contribute to 
the eradication of the illicit trade in 
small arms and light weapons. 
 

27. Regional 
Regions, where appropriate, are 
strongly encouraged to develop 
mechanisms that establish 
transparency, confidence-building 
mechanisms and the exchange of 
information on exports, imports, 
production and holdings. 
 

28. Global 
(a) The United Nations, through the 

Department for Disarmament 
Affairs and other relevant 



 184 

bodies, will develop an 
international mechanism that 
will facilitate the exchange of 
information on all aspects of the 
illicit trade in small arms and 
light weapons, and build 
confidence which can lead to 
enhancing cooperation among 
States, through periodic 
workshops, conferences and the 
timely publication of 
information. 

(b) The United Nations, through the 
Department for Disarmament 
Affairs and other relevant 
bodies, will receive, collate and 
publish data and information on 
national responses, laws and 
regulations that can be published 
in a “best practices” digest. 

 
III. International cooperation and assistance 

1. The States agree to promote effective 
international cooperation and 
assistance at the national, regional and 
global levels, and highlight the 
importance of coordination, 
complementarity and synergy of 
international organizations, regional 
organizations and competent judicial, 
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technical and financial institutions, in 
order to provide regional organizations 
and States in need with the required 
assistance. 

2. The illicit trade in small arms and light 
weapons and their excessive 
accumulation poses a serious problem 
for the international community, 
requiring an urgent international 
response, as well as a regional and a 
national one. The responsibility for 
solving the problems associated with 
the illicit trade falls on all States, 
regardless of their role in the situation. 

3. The illicit trade in small arms and light 
weapons cannot be prevented or 
reduced by States alone. Global and 
regional mechanisms are needed to 
provide: (a) the global norms and 
principles which can support regional 
organizations and States as they 
combat illicit trade in small arms and 
light weapons; (b) financial and 
technical assistance to States to build 
the capacity needed to combat illicit 
trade and its effects, and ( c) in 
particular, assistance to the police, 
intelligence, customs and border 
control services needed to combat the 
illicit arms trade. 
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4. The States participating in this 
Conference agree to the following 
measures regarding international 
cooperation and assistance: 

(a) Police, intelligence, customs 
and border control 
(i) States agree to enhance 

their mutual legal 
assistance and other mutual 
forms of cooperation in 
order to assist 
investigations and 
prosecutions conducted and 
pursued by other States in 
relation to the illicit trade 
in arms. 

(ii) States agree to cooperate 
with each other on the basis 
of customary diplomatic 
procedures or relevant 
agreements and with 
intergovernmental 
organizations such as the 
International Criminal 
Police Organization 
(Interpol), in tracing illicit 
small arms and light 
weapons. 

(iii) States are encouraged fully 
to use the facilities of 
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Interpol, in particular 
through the timely and 
complete provision of 
information to its Interpol 
Weapons and Explosives 
Tracking System (IWETS) 
database or to any other 
database that may be 
developed. Further, States 
are encouraged to support 
Interpol and to contribute 
to the extend possible to 
the development of its 
capacity to assist States in 
combating the problem of 
the illicit manufacture of 
and trade in small arms and 
light weapons. 

 
(b) Civil society 

The work of civil society, 
including non-governmental 
organizations, should be 
supported and encouraged in (a) 
documenting and publicizing the 
extent and nature of the small 
arms problem, including its 
global aspects, and (b) 
contributing, in partnership with 
States and intergovernmental 
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organizations, to the 
development and effective 
implementation of measures 
designed to address the small 
arms problem at the national, 
regional and global levels. 
 

(c) Research and raising 
awareness 
States, regional and sub regional 

organizations, research centers, 
and civil society are urged to 
develop and fund action-oriented 
research aimed at facilitating 
greater awareness and better 
understanding of the nature and 
scope of the problems associated 
with the illicit trade in small arms 
and light weapons, providing, 
where possible, the basis for the 
further development of the Action 
Plan of this Conference. 

 
 

IV. Implementation and follow-up 
1. The States agree that the major 

purpose of the Conference is to 
develop an action plan (the agreed-to 
elements of section II) and begin its 
implementation immediately upon 
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completion of the Conference and to 
continue this work until the effects of 
the illicit trade in small arms and light 
weapons have been eradicated. 

2. The implementation of the Action 
Plan, as described in the various 
measures agreed to, consists of three 
components: 

(a) A set of immediate follow-up 
actions to be completed at the 
national, regional and global 
levels; 

(b) The establishment of an ad hog 
mechanism (name to be decided) 
made up of and organized by the 
States participating in this 
Conference, which will meet 
regularly after the conclusion of 
the Conference, for the purpose 
of (i) facilitating and assessing 
the progress of the various 
follow-up actions and (ii) 
developing the various 
international mechanisms agreed 
to in the action plan; 

(c) The development of international 
agreements and instruments by 
the ad hoc mechanism. 
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Examples of immediate follow-up actions 
 

3. National 
(a) States will submit annual reports 

on their progress in developing 
and administering the measures 
agreed to in the present 
Programme of Action. 

(b) States will continue to develop 
practical disarmament measures. 

(c) States will put in place, where 
they do not exist, national 
coordination agencies or bodies 
and the appropriate institutional 
infrastructure responsible for 
policy guidance, research and 
monitoring on all aspects of the 
proliferation, control, circulation, 
trade, collection, destruction and 
reduction of small arms and light 
weapons. 

 
4. Regional 

Regional and sub regional 
organizations should take appropriate 
steps to implement the present 
Programme of Action in a 
comprehensive, integrated and timely 
manner. 
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Regional organizations which have 
developed measures and mechanisms 
to combat the illicit trade in small 
arms and light weapons will meet each 
year at a time and place they will 
determine, to exchange information, 
data and best practices, and will invite 
all States to participate. 
 

5. Global 
(a) A working group will be 

established to monitor the 
progress and impact of the work 
of the Ad Hoc Committee on the 
Elaboration of a Convention 
against Transnational Organized 
Crime, in negotiating the draft 
Protocol against the Illicit 
Manufacturing of and 
Trafficking in Firearms, Their 
Parts and Components and 
Ammunition, for the purpose of 
adding to or modifying the 
measures adopted at the present 
Conference. 

(b) A working group will be 
established to develop model 
legislation for national laws, 
regulations and enforcement 
mechanisms that can prevent or 
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reduce illicit trade in small arms 
and light weapons, to include 
model brokering legislation. 

(c) The United Nations Department 
for Disarmament Affairs will 
serve in support of the ad hoc 
mechanism, performing those 
tasks assigned by the 
mechanism. For example, it 
could serve as the repository for 
information and data that States 
and regional organizations make 
public as per the measures 
approved by the present 
Conference. 

(d) The Coordinating Action on 
Small Arms will continue to 
coordinate relevant activities 
within the United Nations system 
relating to the various 
dimensions of small arms and 
light weapons, and to provide 
relevant information to Member 
States on a regular basis. 

(e) The ad hoc mechanism will 
develop at an early date a 
mechanism that is responsible 
for coordinating the financial and 
technical assistance needed by 
States and regional organizations 



 193 

for building capacity for the 
effective implementation of laws 
and regulations designed to 
combat the illicit trade in small 
arms and light weapons, 
stockpile management, and 
weapons collection and 
destruction. 

 
6. Organizational Issues 

The ad hoc mechanism 
States agree that preventing, reducing 
and curbing the illicit trade in small 
arms and light weapons is a complex, 
long-term process that can only be 
successful if the various measures 
agreed to at the present Conference are 
part of an integrated and ongoing 
effort. To ensure that these measures 
are implemented in a timely, effective 
and synergistic manner, the States 
agree to establish an ad hoc 
mechanism, with all States 
participating in this Conference as 
members, which will have the 
following basic tasks: 
 
(a) To develop mechanisms and 

procedures for sharing of the 
reporting on the progress made by 
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States in implementing the 
measures agreed to; 

(b) To conduct meetings, workshops 
and seminars on an ongoing basis 
for the purpose of promoting the 
Action Plan and evaluating the 
impact of the Programme of 
Action on the illicit trade in small 
arms and light weapons; 

(c) To work towards developing at an 
early date international agreement 
and instruments that would 
succeed the ad hoc mechanism as 
the focal point for integrating and 
accomplishing the work at 
national, regional and global levels 
agreed to at the present 
Conference. 

(d) States agree to convene a review 
Conference no later than 2004 to 
evaluate progress made in the 
implementation of the present 
Programme of Action. 

 
Notes 
 
For the purposes of this Conference, the definition of 
small arms and light weapons is that presented in the 
report of the Panel of Governmental Experts on Small 
Arms (A/52/298, annex) of 1997, sect. III, “weapons in 
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use”, and confirmed in the 1999 report of the Group of 
Government Experts on Small Arms (A/54/258, para 13, 
note 5). This definition includes ammunition and 
explosives, and also stipulates that these weapons are 
those “manufactured to military specifications for use as 
lethal instruments of war” (A/52/298, para 24) 
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General Assembly 
 
Preparatory Committee for the United Nations 
Conference on the Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects 
 
Draft Programme of Action to Prevent, Combat and 
Eradicate the Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects 
 
Working paper by the Chairman of the Preparatory 
Committee** 

 
I. Preamble 
 

1. We, the States participating in the United 
Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its 
Aspects, having met in New York from 9 
to 20 July 2001, 

2. Gravely concerned at the illicit 
manufacture, transfer and circulation of 
small arms and light weapons and their 
excessive accumulation and spread in 
many regions of the world, which have a 
wide range of humanitarian and socio-
economic consequences on stability and 
development, 

3. Recognizing that the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects 
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sustains conflicts, exacerbates violence, 
contributes to the displacement of 
innocent populations, threatens 
international humanitarian law and fuels 
crime and terrorism, 

4. Recognizing also its devastating 
consequences on children, many of whom 
are victims of armed conflict or are forced 
to become child soldiers, 

5. Concerned also about the close link 
between terrorism, organized crime and 
the drug trade, on the one hand, and the 
uncontrolled spread of small arms and 
light weapons on the other, and stressing 
the importance of international efforts 
aimed at combating them, 

6. Reaffirming our respect for and 
commitment to the basic norms of 
international law and the principles 
enshrined in the Charter of the United 
Nations, including the sovereign equality 
of States, the peaceful resolution of 
disputes, non-intervention, and non-
interference in the internal affairs of 
States, 

7. Reaffirming the inherent right to 
individual or collective self-defense in 
accordance with Article 51 of the Charter 
of the United Nations, 
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8. Bearing in mind the right to self-
determination of all peoples, 

9. Reaffirming also the right of each State to 
import, produce and retain small arms and 
light weapons at levels consistent with its 
legitimate self-defense and security needs, 

10. Recalling the obligations of States to fully 
comply with arms embargoes decided by 
the United Nations Security Council, 

11. Believing that Governments bear the 
primary responsibility to intensify their 
efforts by developing an understanding of 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects and practical 
ways of addressing it, 

12. Recognizing the necessity for cooperation 
and assistance to support and facilitate 
efforts to prevent, combat and eradicate 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, 

13. Recognizing that the international 
community has an obligation to deal with 
this issue, and acknowledging that the 
challenge posed by the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects is multifaceted and involves 
security, humanitarian and development 
dimensions, 

14. Recognizing also the important 
contribution of civil society in general and 
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non-governmental organizations in 
particular in preventing and reducing the 
excessive and destabilizing accumulation 
and spread of small arms and light 
weapons, 

15. Recognizing further that these efforts are 
without prejudice to the positions taken by 
States on, or the importance allocated by 
them to, the priorities accorded to nuclear 
disarmament, weapons of mass 
destruction and conventional 
disarmament, 

16. Welcoming the efforts being undertaken 
at the regional, sub regional, national and 
local levels to address the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects, and desiring to build upon them, 
while taking into account the 
characteristics, scope and magnitude of 
the problem in each region, 

17. Recalling the Millennium Declaration, 
and also welcoming ongoing initiatives in 
the context of the United Nations to 
address the problem of the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects, 

18. Recognizing that the international 
protocol against the Illicit Manufacturing 
of and Trafficking in Firearms, Their Parts 
and Components and Ammunition 
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complements and reinforces efforts to 
prevent, combat and eradicate the illicit 
trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, 

19. Convinced of the need for a 
comprehensive approach to promote, at 
the global, regional, sub regional, national 
and local levels, the prevention, reduction 
and eradication of the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects 
as a contribution to international peace 
and security, 

20. Resolve therefore to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects by: 

a. Strengthening or developing 
norms at the global, regional and 
national levels that would 
reinforce and further coordinate 
efforts to prevent and combat the 
illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects; 

b. Developing agreed international 
measures to prevent and combat 
illicit arms trafficking in and 
manufacturing of small and light 
weapons and to reduce excessive 
and destabilizing accumulations 
and transfers of such weapons 
throughout the world; 
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c. Placing particular emphasis on the 
regions of the world where 
conflicts come to an end and 
where serious problems with the 
proliferation of small arms and 
light weapons have to be dealt 
with urgently; 

d. Mobilizing the political will 
throughout the international 
community to prevent and combat 
illicit transfers and manufacturing 
of small arms and light weapons in 
all their aspects, and raise 
awareness of the character and 
seriousness of the interrelated 
problems associated with the illicit 
trafficking in and manufacture of 
small arms and light weapons and 
the excessive and destabilizing 
accumulation and spread of these 
weapons; 

e. Promoting responsibility by States 
with a view to preventing the illicit 
export, import, transit and 
retransfer of small arms and light 
weapons. 
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II. Preventing, combating and eradicating the 
illicit trade in small arms and light weapons in 
all its aspects 

  
 1. We, the States participating in this 

Conference, bearing in mind the different 
situations, capacities and priorities of States and 
regions, undertake the following measures to 
prevent, combat and eradicate the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its aspects: 

 
 At the national level 

2. To establish, where they do not exist, 
national coordination agencies or bodies 
and the appropriate institutional 
infrastructure responsible for policy 
guidance, research and monitoring of 
efforts to prevent, combat and eradicate 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. This should 
include aspects of the spread, control, 
circulation, trade, collection, destruction 
and reduction of small arms and light 
weapons. 

3. To establish a national point of contact to 
act as liaison between States on matters 
relating to the implementation of the 
Programme of Action. 

4. To put in place adequate laws, regulations 
and administrative procedures to exercise 
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effective control over the legal 
manufacture, stockpiling, transfer and 
possession of small arms and light 
weapons within their areas of jurisdiction. 
To ensure that those engaged in illegal 
manufacture, stockpiling, transfer and 
possession can and will be prosecuted 
under appropriate penal codes. 

5. To ensure that manufacturers apply an 
appropriate and reliable marking on each 
small arm and light weapons as an integral 
part of the production process. This 
marking should be unique and should 
identify the country of manufacture and 
also provide information that enables the 
national authorities of that country to 
identify the manufacturer and serial 
number, so that the authorities concerned 
can identify and trace each weapon. 

6. To adopt and enforce all necessary 
measures to prevent the manufacture, 
stockpiling, transfer and possession of any 
unmarked or inadequately marked small 
arms and light weapons. All such weapons 
that have been collected, confiscated or 
seized should either be expeditiously 
destroyed or, where appropriate, 
adequately marked. 

7. To ensure that comprehensive and 
accurate records are kept for as long as 
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possible on the manufacture, holding and 
transfer of small arms and light weapons 
within their jurisdiction. These records 
should be organized and maintained in 
such a way as to ensure that accurate 
information can be promptly retrieved and 
collated by competent national authorities. 

8. To ensure accountability for, and the 
effective tracing of, all weapons owned 
and issued by the State. 

9. To assess applications for export 
authorizations according to strict national 
or regional criteria that cover all 
categories of small arms and light 
weapons. 

10. To put in place adequate laws, regulations 
and administrative procedures to ensure 
the effective control over the transfer of 
small arms and light weapons, including 
the use of authenticated end-user 
certificates, and enhanced legal and 
enforcement measures.  

11. To make every effort, without prejudice to 
the right of States to re-export small arms 
and light weapons that they have 
previously imported, to advise the original 
exporting State before the retransfer of 
those weapons. 

12. To develop national systems for regulating 
the activities of those who engage in arms 
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brokering. Such a system could include 
measures such as registration of brokers, 
licensing or authorization of brokering as 
well as the criminalization of all illicit 
brokering activities performed in their 
jurisdiction. 

13. To supply small arms and light weapons 
only to Governments, either directly or 
through entities authorized to procure 
arms on behalf of Governments. 

14. To treat any transfer of small arms and 
light weapons that violates a United 
Nations Security Council arms embargo as 
a crime, and to ensure that this is reflected 
in their domestic laws. 

15. To ensure that all confiscated, sized or 
collected small arms and light weapons 
are destroyed expeditiously, subject to any 
legal constraints associate with the 
preparation of criminal prosecutions, 
unless another form of disposition has 
been officially authorized, provided that 
such weapons have been marked and the 
form of this disposition has been recorded. 

16. To ensure that the armed forces, police or 
any other body authorized to hold small 
arms and light weapons establish adequate 
and detailed standards and procedures 
relating to the management and security of 
their stock of these weapons. These 
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standards and procedures should, inter 
alia, relate to: appropriate locations for 
stockpiles; physical security measures; 
control of access to stocks; inventory 
management and accounting control; staff 
training; security, accounting and control 
of small arms and light weapons held or 
transported by operational units or 
authorized personnel; and procedures and 
sanctions in the event of thefts or losses. 

17. To regularly review the stocks of small 
arms and light weapons held by armed 
forces, police and other authorized bodies 
and to ensure that such stocks surplus to 
requirements are clearly identified, and 
that programmes for the responsible and 
expeditious disposal, normally through 
destruction, of such stocks are established 
and implemented and that such stocks are 
adequately safeguarded until disposal. 

18. To destroy surplus small arms and light 
weapons using internationally accepted 
and effective procedures and in 
accordance with effective and 
environmentally sound procedures. 
Surplus weapons retained for other 
purposes will be permanently disables and 
decommissioned. 

19. To encourage States, in the interests of 
awareness-raising and confidence-
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building, to carry out public destruction 
events. 

20. To seriously consider the prohibition of 
unrestricted trade and private ownership 
of small arms and light weapons 
specifically designed for military 
purposes. 

21. To develop and implement, where they do 
not exist, effective disarmament, 
demobilization and reintegration 
programmes in post-conflict situations. 

22. To make public or submit to relevant 
regional and international organizations, 
in accordance with their national 
practices, information on, inter alia: (a) 
small arms and light weapons confiscated 
or destroyed within their jurisdiction; (b) 
national laws and regulations and 
processes that impact on the prevention 
and reduction of the illicit trade in small 
arms and light weapons; and ( c) any other 
information such as illicit trade routes and 
techniques that can contribute to the 
eradication of the illicit trade in small 
arms and light weapons. 

23. To encourage States to undertake public 
awareness programmes to reduce the 
demand for small arms and light weapons. 
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At the regional level 
24. To establish a point of contact within sub 

regional and regional organizations to act 
as liaison on matters relating to the 
implementation of the Programme of 
Action. 

25. To encourage negotiations with the aim of 
concluding legally binding instruments 
and, where they do exist, ratification and 
full implementation of legally binding 
instruments aimed at preventing, 
combating and eradicating the illicit trade 
in small arms and light weapons in all its 
aspect. 

26. To strengthen and establish, where 
appropriate and as agreed by the States 
concerned, regional or sub regional 
moratoria on the transfer and manufacture 
of small arms and light weapons and/ or 
regional action programmes to prevent, 
combat and eradicate the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects, and to respect such moratoria and/ 
or action programmes and cooperate with 
the countries concerned in the 
implementation thereof, including through 
technical assistance and other measures. 

27. To establish, where appropriate, sub 
regional and regional mechanisms, in 
particular trans border customs 
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cooperation and networks for information 
– sharing among law-enforcement, border 
and customs control agencies with a view 
to containing and reducing the illicit trade 
in small arms and light weapons across 
borders. 

28. To encourage regional and sub regional 
action on small arms and light weapons in 
order to introduce or strengthen relevant 
laws, regulations and administrative 
procedures. 

29. To prevent and promote avoidable 
inconsistencies or incoherence between 
various measures and procedures at the 
regional, sub regional and global levels 
which could undermine the overall 
effectiveness of preventing, combating 
and eradicating the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects. 

30. To develop appropriate measures to 
enhance transparency with respect to 
small arms and light weapons transfers, as 
a confidence-building measure and with a 
view to combating their illicit trade. 

 
At the global level 
31. To cooperate with the United Nations 

system to ensure the effective 
implementation of arms embargoes 
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decided by the United Nations Security 
Council. 

32. To request the Secretary-General of the 
United Nations, through the Department 
for Disarmament Affairs, to collate and 
circulate data and information provided by 
States on a voluntary basis on small arms 
and light weapons, including national 
reports, at appropriate intervals, on 
implementation of the Programme of 
Action. 

33. To request the Secretary-General of the 
United Nations, through the Department 
for Disarmament Affairs, to develop a 
reference manual on ecologically safe 
methods of small arms and light weapons 
destruction. 

34. To support the disarmament and 
demobilization of ex-combatants and their 
subsequent rehabilitation and reintegration 
into civil society and, in that context, the 
collection and destruction of illegally held 
small arms and light weapons, as well as 
the destruction of surpluses, and the 
inclusion, where required, of specific 
provisions in peace agreements. 

35. To develop international arrangements 
and a legally binding instrument to enable 
the timely and reliable tracing of lines and 
supply by relevant authorities. 
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36. To encourage States and the World 
Customs Organization, as well as other 
relevant organizations, to consider 
enhanced cooperation with the 
International Criminal Police Organization 
– Interpol – to identify groups and 
individuals engaged in the illicit trade of 
small arms and light weapons. 

37. To develop common understandings of the 
basic issues and the scope of the problems 
related to illicit arms brokering with a 
view to regulating the activities of those 
engaged in arms brokering. 

38. To encourage the relevant international 
and regional organizations and States to 
facilitate cooperation with civil society, 
including non-governmental 
organizations, in activities related to small 
arms and light weapons, in view of the 
important role that civil society plays in 
efforts to raise awareness of and address 
the problems associated with such 
weapons. 

39. To promote a culture of peace by 
encouraging education and public 
awareness programmes on the problems of 
illicit trade in small arms and light 
weapons, involving all sectors of society. 
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III. Implementation, international cooperation and 
assistance 
 

1. We, the States participating in the 
Conference, recognize that the 
responsibility, for solving the problems 
associated with the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects 
falls on all States, regardless of their role 
in the situation. We also recognize that 
this illicit trade cannot be prevented or 
reduced by States alone. 

2. States undertake to cooperate and to 
ensure coordination, complementarily and 
synergy in efforts to deal with small arms 
and light weapons issues, at the global, 
regional, sub regional and national levels. 

3. The international community undertakes 
to render assistance, to the extend 
possible, to enable the implementation of 
the measures to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects as 
contained in the Programme of Action. 

4. States, international and regional 
organizations should assist and promote 
conflict prevention measures and the 
pursuit of negotiated solutions to conflict 
wherever possible. 
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5. Regional organizations should establish 
and/ or build upon established 
partnerships to share resources and 
information on the illicit arms trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects. 

6. With a view to facilitating implementation 
of the Programme of Action, States, 
international and regional organizations 
should assist in building capacities in 
areas including the development of 
appropriate legislation and regulations, 
law enforcement, tracing, stockpile 
management and security, destruction of 
weapons and the collection and exchange 
of information.  

7. States should enhance cooperation, the 
exchange of experience and training 
among competent officials, including 
customs, police, intelligence and arms 
control officials, at the national, regional 
and sub regional levels. 

8. International programmes for specialist 
training on small arms stockpile 
management and security should be 
developed. The United Nations and other 
appropriate international or regional 
organizations should consider establishing 
and developing training facilities and 
programmes in this area. 
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9. States are encouraged to use the facilities 
of Interpol, in particular through the 
timely and complete provision of 
information to its International Weapons 
and Explosives Tracking System (IWETS) 
database or to any other database that may 
be developed. 

10. International cooperation to examine 
technologies, which are both affordable 
and accessible to all producers, and which 
would improve the tracing and detection 
of small arms and light weapons, should 
be encouraged. 

11. States undertake to cooperate with each 
other, including on the basis of existing 
regional legally binding instruments and 
with relevant international, regional and 
intergovernmental organizations, in 
tracing illicit small arms and light 
weapons, particularly by strengthening 
mechanisms based on the exchange of 
information. 

12. States undertake to exchange information 
on their national marking systems and 
small arms and light weapons. 

13. States further undertake to enhance mutual 
legal assistance and other forms of 
cooperation in order to assist 
investigations and prosecutions in relation 
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to the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. 

14. Upon request, States and appropriate 
international or regional organizations in a 
position to do so should provide assistance 
in the destruction or other responsible 
disposal of surplus stocks of small arms 
and light weapons. 

15. Upon request, States should support, in 
cooperation with other international 
efforts, stockpile management and 
security programmes and training. 

16. With respect to regions and sub regions 
where conflicts have ended and where 
serious problems are experienced with 
excessive and destabilizing accumulations 
and spread of small arms and light 
weapons, the relevant regional and 
international organizations should support, 
within available resources, all appropriate 
post-conflict programmes related to the 
disarmament, demobilization and 
reintegration of former combatants. 

17. With respect to such regions and sub 
regions, greater efforts should be made to 
address the security aspects of 
development. 

18. States, regional and sub regional 
organizations, research centres and civil 
society are urged to develop and fund 
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action-oriented research aimed at 
facilitating greater awareness and better 
understanding of the nature and scope of 
the problems associated with the illicit 
trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, providing, whenever 
possible, the basis for continued advocacy 
and action on preventive measures and 
evaluating the impact of these measures. 

 
IV. Follow-up to the United Nations Conference on 

the Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects 

 
1. We, the States participating in the United 

Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its 
Aspects, recommend to the General 
Assembly the following agreed steps to be 
undertaken for the effective follow-up of 
the Conference: 
(a) To convene a Review Conference 

no later than 2006 to review 
progress made in the 
implementation of the Programme 
of Action; 

(b) To convene a meeting of States on 
a biannual basis to consider the 
national and regional 
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implementation of the Programme 
of Action; 

(c) To strengthen and further develop 
measures contained in the 
Programme of Action, including 
negotiation of an international 
instrument to identify and trace the 
lines of supply of small arms and 
light weapons; 

(d) To consider the elaboration of an 
international instrument to restrict 
the production and trade in small 
arms and light weapons to 
registered manufacturers and 
brokers duly licensed or otherwise 
authorized by Governments. 

2. Finally, we, the States participating in the 
United Nations Conference on the Illicit 
Trade in Small Arms and Light Weapons 
in All Its Aspects: 
(a) Encourage the United Nations and 

other appropriate international and 
regional organizations to undertake 
initiatives to promote the 
implementation of the Programme 
of Action; 

(b) Also encourage all initiatives to 
mobilize resources and expertise to 
promote the implementation of the 
Programme of Action and to 
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provide assistance to States in their 
implementation of the Programme 
of Action; 

(c) Further encourage non-
governmental organizations and 
civil society to be engaged as 
partners, as appropriate, in all 
aspects of international, regional, 
sub regional and national efforts to 
implement this Programme of 
Action. 

 
Notes 
See the annex for regional and sub 

regional initiatives. 
 
 
Annex 
 
Initiatives undertaken at the regional and sub 
regional levels to address the illicit trade in small 
arms and light weapons 
 

� In June 1998, the Organization of African Unity 
(OAU) adopted a decision on the proliferation of 
small arms and light weapons, stressing the role 
that OAU should play in coordinating efforts to 
address the problem in Africa and requesting the 
Secretary-General of OAU to prepare a 
comprehensive report on the issue. 
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� Decision on the Illicit Proliferation, Circulation 
and Trafficking of Small Arms and Light 
Weapons adopted by the Heads of State and 
Government of OAU at its thirty-fifth ordinary 
session, held at Algeria in July 1999 (see 
A/54/424, annex II). 

� From 30 November to 1 December 2000, OAU 
held a Ministerial Meeting at Bamako on the 
issue of small arms and light weapons. The 
meeting adopted the Bamako Declaration (A/ 
CONF. 192/PC.23). 

� First Continental Meeting of African Experts on 
Small Arms and Light Weapons, Addis Ababa, 
May 2000. 

� International Consultation on the Illicit 
Proliferation, Circulation and Trafficking in 
Small Arms and Light Weapons, Addis Ababa, 
June 2000. 

� Summit of Heads of State and Government of the 
Southern African Development Community, 
Namibia, August 2000. 

� Decision by the Council of Ministers of the 
Southern African Development Community to 
conclude its negotiations on a protocol on the 
control of firearms, ammunition and other related 
materials in the region of the community. 

� Decision by the States members of the Economic 
Community of West African States to implement 
their agreement on a moratorium on the 
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importation, exportation and manufacture of 
small arms and light weapons in West Africa. 

� The Great Lakes and Horn of Africa Conference 
on the Proliferation of Small Arms, attended by 
the Foreign Ministers of all 10 countries of the 
region, met at Nairobi in March 2000 and adopted 
the Nairobi Declaration. 

� In November 1997, the States Members of the 
Organization of American States (OAS) signed 
the inter-American Convention against the Illicit 
Manufacturing of and Trafficking in Firearms, 
Ammunition, Explosives and Other Related 
Materials. The Convention, which came into 
force in 1998, sets forth a set of substantial 
measures to combat illicit arms trafficking. The 
Convention has been reinforced by the adoption 
by the States members of the OAS Inter-
American Drug Abuse Control Commission of 
model regulations for the control of the 
international movement of firearms, their parts, 
components and ammunition. 

� In April 1998, the Presidents of the States 
members (Argentina, Brazil, Paraguay and 
Uruguay) of the Common Market of the Southern 
Core (MERCOSUR) and associated States 
(Bolivia and Chile) signed a joint Declaration, 
agreeing to create a joint register mechanism of 
buyers and sellers of firearms, explosives, 
ammunition and related materials. 
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� The Regional Preparatory Meeting of the Latin 
American and Caribbean States for the 2001 
United Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its Aspects 
was held at Brasilia from 22 to 24 November 
2000. The Brasilia Declaration was adopted at the 
meeting. 

� In June 1999, the First Summit Conference of 
Heads of State and Government of Latin America 
and the Caribbean and the European Union, held 
at Rio de Janeir, Brazil, adopted the Declaration 
of Rio de Janeiro. 

� In June 1999, a workshop was held at Lima on the 
topic “Illicit Trade in Small Arms: Latin 
American and Caribbean issues”. The workshop 
was part of the Secretary-General’s mandate 
under General Assembly resolution 53/77 T of 4 
December 1998 to conduct broad-based 
consultations on illicit trafficking in small arms. 

� The establishment, by the States parties to the 
Inter-American Convention, of the Consultative 
Committee of the Inter-American Convention 
against the Illicit Manufacturing of and 
Trafficking in Firearms, Ammunition, Explosives 
and Other Related Materials. 

� The Organization of Security and Cooperation in 
Europe (OSCE) adopted the OSCE Document on 
Small Arms and Light Weapons in November 
2000. 
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� The adoption by the European Union of the 
Programme for Preventing and Combating Illicit 
Trafficking in Conventional Arms and the other 
initiatives undertaken, such as the Joint Action on 
Small Arms, which has been endorsed by several 
Member States not members of the European 
Union. 

� Seminar of the Forum for Security Cooperation 
on Small Arms and Light Weapons, Vienna, April 
2000. 

� Conference on Export Controls, Sofia, December 
1999. 

� Workshop on Small Arms and Light Weapons: 
Possible Contribution to the Stability Pact for 
South-eastern Europe, Slovenia, January 2000. 

� Meeting of the Working Table on Security Issues 
of the Stability Pact for South-eastern Europe, 
Bosnia and Herzegovina, February 2000. 

� Workshop on Stockpile Management and 
Security of Small Arms and Light Weapons, 
Thun, Switzerland, March 2000. 

� The Regional Seminar on Illicit Trafficking in 
Small Arms and Light Weapons, so-hosted by the 
United Nations Regional Centre for Peace and 
Disarmament in Asia and the Pacific, and the 
Governments of Indonesia and Japan, was held at 
Jakarta in May 2000. The Seminar made a 
positive contribution to the debate on illicit 
trafficking in small arms and light weapons in 
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general, and in particular to the efforts of the 
Association of South-East Asian Nations 
(ASEAN) and its member States. 

� The Asia Regional Workshop on Small Arms was 
held at Tokyo, in June 2000, as part of the 
informal consultations in the context of the 
preparatory process for the 2001 United Nations 
Conference in the Asian region. 

� A Conference entitled “Countering Small Arms 
and Light Weapons Proliferation in South  Asia”, 
organized by the Governments of Canada and Sri 
Lanka and the Colombo-based Regional Centre 
for Strategic Studies, in collaboration with the 
United Nations Department for Disarmament 
Affairs, was held at Colombo in June 2000. It was 
the first such meeting in South Asia to discuss the 
issue of small arms as well as other related to the 
2001 Conference. 

� Pacific Islands Forum paper on small arms: “The 
Interests and Involvement of Pacific Island Forum 
Countries”. 

� Meeting of the South Pacific Chiefs of Police and 
the Oceania Customs Organization subcommittee, 
Fiji, March 2000. 

� Second Ministerial Meeting of the Human 
Security Network, Lucerne, Switzerland, 11-12 
May 2000. 

� Workshop on Traceability of Small Arms and 
Light Weapons: Tracing, Marking and Record-
Keeping, Geneva, 12-13 March 2001. 
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� NATO/ EAPC Workshop on Small Arms and 
Light Weapons: Export Controls and Small Arms 
and Light Weapons Transfers, Brussels, 16-17 
March 2000. 

� EAPC/ PfP Workshop in support of the South-
East Europe Initiative (SEEI) on Regional 
Cooperation in South-East Europe and the 
Challenge of Small Arms and Light Weapons, 
Ohrid, the former Yugoslav Republic of 
Macedonia, 22-23 June 2000. 

� NATO/ EAPC Experts Workshop on Export 
Control of Small Arms and Light Weapons, 
Brussels, 21 November 2000. 

� PfP Training Course on Stockpile Management 
and Security of Small Arms and Light Weapons, 
Brugg, Switzerland, 28 May-June 2001. 

� Workshop on Small Arms and Light Weapons: 
Practical Challenges for the Implementation of 
Current Undertakings in OSCE and in EAPC, 
Baku, 21-22 June 2001. 
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General Assembly 
 
United Nations Conference on the Illicit Trade in Small 
Arms and Light Weapons in All Its Aspects 
9-20 July 2001 
 
Draft Programme of Action to Prevent, Combat and 
Eradicate the Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects 
 
Working paper by the President of the Conference 
 
I. Preamble 
  
1. We, the States participating in the United Nations 
Conference on the Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects, having met in New York 
from 9 to 20 July 2001, 
2. Gravely concerned at the illicit manufacture, 
transfer and circulation of small arms and light weapons 
and their excessive accumulation and spread in many 
regions of the world, which have a wide range of 
humanitarian and socio-economic consequences and pose 
a serious threat to peace, reconciliation, safety, security, 
stability and sustainable development at the individual, 
local, national, regional and international levels, 
3. Recognizing that the illicit trade in small arms 
and light weapons in all its aspects sustains conflicts, 
exacerbates violence, contributes to the displacement of 
civilians, undermines respect for international 
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humanitarian law, impedes the provision of humanitarian 
assistance to victims of armed conflict and fuels crime 
and terrorism, 
4. Gravely concerned about its devastating 
consequences on children, many of whom are victims of 
armed conflict or are forced to become child soldiers, as 
well as the negative impact on women, 
5. Emphasizing the linkage between poverty and 
underdevelopment and the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects, 
6. Concerned also about the close link between 
terrorism, organized crime, trafficking in drugs and 
precious minerals and the uncontrolled spread of small 
arms and light weapons, and stressing the urgency of 
international efforts and cooperation aimed at combating, 
controlling or reducing the supply and demand of such 
weapons, 
7. Reaffirming our respect for and commitment to 
the basic norms of international law and the principles 
enshrined in the Charter of the United Nations, including 
the sovereign equality of States, territorial integrity, the 
peaceful resolution of international disputes, non-
intervention, and non-interference in the internal affairs 
of States, 
8. Reaffirming the inherent right to individual or 
collective self-defense in accordance with Article 51 of 
the Charter of the United Nations, 
9. Reaffirming the right of each State to import, 
produce and retain small arms and light weapons for its 
legitimate self-defense and security needs, 
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10. Reaffirming also the right of self-determination of 
all peoples, in particular peoples under colonial or other 
forms of alien domination or foreign occupation, and the 
importance of the effective realization of this right, as 
enunciated, inter alia, in the Vienna Declaration and 
Programme of Action, adopted by the World Conference 
on Human Rights on 25 June 1993, 
11. Recalling the obligations of States to fully comply 
with arms embargoes decided by the United Nations 
Security Council in accordance with the Charter of the 
United Nations, 
12. Believing that Governments bear the primary 
responsibility for preventing and reducing the excessive 
and destabilizing accumulation and uncontrolled spread 
of small arms and light weapons and, accordingly, should 
intensify their efforts to define the problems associated 
with the illicit trade in small arms and light weapons in 
all its aspects and find ways of resolving them, 
13. Stressing the necessity for international 
cooperation and assistance, including financial and 
technical assistance, to support and facilitate efforts at the 
local, national, regional and global levels to prevent, 
combat and eradicate the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects, 
14. Recognizing that the international community has 
a duty to deal with this issue, and acknowledging that the 
challenge posed by the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects is multi-faceted and 
involves security, conflict resolution, crime prevention, 
humanitarian, health and development dimensions, 
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15. Recognizing also the important contribution of 
civil society, non-governmental organizations and 
industry in assisting Governments to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects, 
16. Recognizing further that these efforts are without 
prejudice to the priorities accorded to nuclear 
disarmament, weapons of mass destruction and 
conventional disarmament, 
17. Welcoming the efforts being undertaken at the 
regional, sub regional, national and local levels to 
address the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects, and desiring to build upon them, taking 
into account the characteristics, scope and magnitude of 
the problem in each State or region, 
18. Recalling the Millennium Declaration and also 
welcoming ongoing initiatives in the context of the 
United Nations to address the problem of the illicit trade 
in small arms and light weapons in all its aspects, 
including the special session of the United Nations 
General Assembly on children, 
19. Recognizing that the Protocol against the Illicit 
Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their 
Parts and Components and Ammunition, supplementing 
the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime, establishes standards and norms that 
complement and reinforce efforts to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects. 
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20. Convinced of the need for a global commitment 
to a comprehensive approach to promote, at the global, 
regional, sub regional, national and local levels, the 
prevention, reduction and eradiation of the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its aspects as a 
contribution to international peace and security, 
21. Resolve therefore to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects and to put an end to human suffering by: 
(a) Strengthening or developing norms and measures 
at the global, regional and national levels that would 
reinforce and further coordinate efforts to prevent, 
combat and eradicate the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects; 
(b) Enhancing the respect for life and the dignity of 
the human person through the promotion of a culture of 
peace; 
(c) Developing and implementing agreed 
international measures to prevent, combat and eradicate 
the illicit manufacturing of and trafficking in small arms 
and light weapons, to reduce their excessive and 
destabilizing accumulation and the spread of these 
weapons throughout the world; 
(d) Placing particular emphasis on the regions of the 
world where conflicts come to an end and where serious 
problems with proliferation and circulation of small arms 
and light weapons have to be dealt with urgently; 
(e) Mobilizing the political will throughout the 
international community to prevent and combat illicit 
transfers and manufacturing of small arms and light 
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weapons in all their aspects, to cooperate towards these 
ends and to raise awareness of the character and 
seriousness of the interrelated problems associated with 
the illicit manufacturing of and trafficking in these 
weapons; 
(f) Promoting responsible action by States with a 
view to preventing the illicit export, import, transit and 
retransfer of small arms and light weapons. 
 
II. Preventing, combating and eradicating the illicit 
trade in small arms and light weapons in all its aspects 
 
1. We, the States participating in this Conference, 
bearing in mind the different situations, capacities and 
priorities of States and regions, undertake the following 
measures to prevent, combat and eradicate the illicit trade 
in small arms and light weapons in all its aspects: 
 
At the national level 
2. To put in place adequate laws, regulations and 
administrative procedures to exercise effective control 
over the production of small arms and light weapons 
within their areas of jurisdiction and over the export, 
import, transit or retransfer of such weapons, in order to 
prevent unauthorized manufacture of and illicit 
trafficking in small arms and light weapons, or their 
diversion to unauthorized recipients. 
3. To adopt and implement the necessary legislative 
or other measures to establish as criminal offences under 
their domestic law the illegal manufacture, possession, 
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stockpiling and trade of small arms and light weapons 
within their areas of jurisdiction, in order to ensure that 
those engaged in such activities can and will be 
prosecuted under appropriate national penal codes. 
4. To establish, or designate as appropriate, national 
coordination agencies or bodies and institutional 
infrastructure responsible for police guidance, research 
and monitoring of efforts to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects. This should include aspects of the 
manufacture, control, trafficking, circulation, brokering, 
trade, tracing, finance, collection and destruction of small 
arms and light weapons. 
5. To establish or designate, as appropriate, a 
national point of contact to act as liaison between States 
on matters relating to the implementation of the 
Programme of Action. 
6. To identify groups and individuals engaged in the 
illegal manufacture, trade, stockpiling, transfer, 
possession, as well as financing for acquisition, of illicit 
small arms and light weapons, and take appropriate 
legislative measures to criminalize activities of such 
groups and individuals. 
7. To ensure that henceforth manufacturers apply an 
appropriate and reliable marking on each small arm and 
light weapon as an integral part of the production 
process. This marking should be unique and should 
identify the country of manufacture and also provide 
information that enables the national authorities of that 
country to identify the manufacturer and serial number, 
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so that the authorities concerned can identify and trace 
each weapon. 
8. To adopt and enforce, where they do not exist, all 
necessary measures to prevent the manufacture, 
stockpiling, brokering, transfer and possession of any 
unmarked or inadequately marked small arms and light 
weapons, and to ensure that collected, confiscated or 
seized weapons are destroyed once due legal process is 
completed or, where appropriate, adequately marked. 
9. To ensure that comprehensive and accurate 
records are kept for as long as possible on the 
manufacture, holding and transfer of small arms and light 
weapons within their jurisdiction. These records should 
be organized and maintained in such a way as to ensure 
that accurate information can be promptly retrieved and 
collated by competent national authorities. 
10. To ensure accountability for all small arms and 
light weapons held and issued by the State and effective 
measures for tracing illicitly traded weapons. 
11. To assess applications for export authorizations 
according to strict norms and procedures that cover all 
categories of small arms and light weapons and are 
consistent with States’ existing responsibilities under 
international law. Likewise, to establish or maintain an 
effective system of export and import licensing or 
authorization, as well as measures on international 
transit, for the transfer of all categories of small arms and 
light weapons. 
12. To put in place adequate laws, regulations and 
administrative procedures to ensure the effective control 
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over the transfer of small arms and light weapons, 
including the use of authenticated end-user certificates, 
and enhanced legal and enforcement measures. 
13. To make every effort, without prejudice to the 
right of States to re-export small arms and light weapons 
that they have previously imported, to advise the original 
exporting State before the retransfer of those weapons. 
14. To develop adequate national legislation 
regulating the activities of those who engage in small 
arms and light weapons brokering. This legislation 
should include measures such as registration of brokers, 
licensing or authorization of brokering as well as the 
criminalization of all illicit brokering activities 
performed in the State’s jurisdiction. 
15. To supply small arms and light weapons only to 
Governments, or to entities duly authorized by 
Governments. 
16. To take all necessary measures, including all legal 
or administrative means, against any activity that violates 
a United Nations Security Council embargo. 
17. To ensure that all confiscated, seized or collected 
small arms and light weapons are destroyed, subject to 
any legal constraints associated with the preparation of 
criminal prosecutions, unless another form of disposition 
has been officially authorized, provided that such 
weapons have been marked and the form of this 
disposition has been recorded. 
18. To ensure, subject to the respective constitutional 
and legal systems of States, that the armed forces, police 
or any other body authorized to hold small arms and light 
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weapons establish adequate and detailed standards and 
procedures relating to the management and security of 
their stocks of these weapons. These standards and 
procedures should, inter alia, relate to: appropriate 
locations for stockpiles; physical security measures; 
control of access to stocks; inventory management and 
accounting control; staff training; security; accounting 
and control of small arms and light weapons held or 
transported by operational units or authorized personnel; 
and procedures and sanctions in the event of theft or loss. 
19. To regularly review the stocks of small arms and 
light weapons held by armed forces, police and other 
authorized bodies and to ensure that such stocks declared 
by competent national authorities to be surplus to 
requirements are clearly identified, and that programmes 
for the responsible disposal, preferably through 
destruction, of such stocks are established and 
implemented and that such stocks are adequately 
safeguarded until disposal. 
20. To destroy surplus small arms and light weapons 
taking into account the report of the United Nations 
Secretary – General on methods of destruction of small 
arms, light weapons, ammunition and explosives 
(S/2000/1092) of 15 November 2000. Surplus weapons 
retained for other purposes will be permanently made 
inoperable and decommissioned. 
21. To develop and implement public awareness and 
confidence – building programmes on the problems and 
consequences of the illicit trade in small arms and light 
weapons and the voluntary surrender of small arms and 
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light weapons, where appropriate, possible, and in 
cooperation with civil society and non-governmental 
organizations. 
22. To seriously consider, legal restrictions on 
unrestricted trade in and ownership of small arms and 
light weapons. 
23. To develop and implement, where needed, 
effective disarmament, demobilization and reintegration 
programmes, including the effective collection, control, 
storage and destruction of small arms and light weapons, 
particularly in post-conflict situations, unless another 
form of disposition has been duly authorized, and such 
weapons have been marked and the alternate form of 
disposition has been recorded, and to include, where 
applicable, specific provisions for these programmes in 
peace agreements. 
24. To meet the special needs of children affected by 
armed conflict, in particular the reunification with their 
family, their reintegration into civil society, and their 
appropriate rehabilitation. 
25. To make public national laws, regulations and 
procedures that impact on the prevention, combating and 
eradicating of the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, or to submit to relevant 
regional and international organizations, upon request 
and in accordance with their national practices, 
information on, inter alia, (a) small arms and light 
weapons confiscated or destroyed within their 
jurisdiction; and (b) any other information such as illicit 
trade routes and techniques that can contribute to the 
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eradication of the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. 
 
At the regional level 
26. To establish or designate, as appropriate, a point 
of contact within sub regional and regional organizations 
to act as liaison on matters relating to the implementation 
of the Programme of Action. 
27. To encourage negotiations, as appropriate, with 
the aim of concluding legally binding instruments and, 
where they do exist, ratification and full implementation 
of legally binding instruments aimed at preventing, 
combating and eradicating the illicit trade in small arms 
and light weapons in all its aspects. 
28. To strengthen and establish, where appropriate 
and as agreed by the States concerned, moratoria in 
affected regions or sub regions on the transfer and 
manufacture of small arms and light weapons, and/ or 
regional action programmes to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects, and to respect such moratoria and/ or 
action programmes and cooperate with the countries 
concerned in the implementation thereof, including 
through technical assistance and other measures. 
29. To establish, where appropriate, sub regional and 
regional mechanisms, in particular trans-border customs 
cooperation and networks for information – sharing 
among law enforcement, border and customs control 
agencies, with a view to preventing, combating and 
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eradicating the illicit trade in small arms and light 
weapons across borders. 
30. To encourage regional and sub regional action on 
illicit trade in small arms and light weapons in all its 
aspects in order to introduce, adhere, implement or 
strengthen relevant laws, regulations and administrative 
procedures. 
31. To encourage States, where appropriate, to 
implement regional and sub regional mechanisms to 
promote safe, effective stockpile management and 
security, in particular physical security measures, for 
small arms and light weapons. 
32. To prevent and remove, taking into account the 
characteristics, scope and magnitude of the problem in 
each region, avoidable inconsistence or incoherence 
between various measures and procedures at the regional, 
sub regional and global levels which could undermine the 
overall effectiveness of preventing, combating and 
eradicating the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. 
33. To support national disarmament, demobilization 
and reintegration programmes in post-conflict situations 
involving other regional States with special reference to 
the measures agreed in paragraphs 28 to 32 of this 
section. 
34. To encourage regions to develop, where 
appropriate and on a voluntary basis, measures to 
enhance transparency with respect to small arms and 
light weapons transfers, with a view to combating the 
illicit trade in small arms and light weapons. 
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At the global level 
35. To cooperate with the United Nations system to 
ensure the effective implementation of arms embargoes 
decided by the United Nations Security Council. 
36. To request the Secretary – General of the United 
Nations, within existing resources, through the 
Department for Disarmament Affairs, to collate and 
circulate data and information provided by States on a 
voluntary basis, including national reports, on 
implementation of the Programme of Action. 
37. To support, particularly in post-conflict situations, 
the disarmament and demobilization of ex-combatants 
and their subsequent reintegration into civilian life, 
including providing support for the effective disposition, 
as stipulated in paragraph 17 of this section, of collected 
small arms and light weapons, for the development of 
alternative livelihoods for ex-combatants and for the 
rehabilitation of victims, particularly women and 
children. 
38. To support the inclusion, where applicable, of 
relevant provisions for disarmament, demobilization and 
reintegration in the mandates and budgets of 
peacekeeping operations. 
39. To develop international arrangements and a 
legally binding instrument to enable the timely and 
reliable tracing of lines of supply by relevant authorities. 
40. To encourage States and the World Customs 
Organization, as well as other relevant organizations, to 
consider enhanced cooperation with the International 
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Criminal Police Organization (Interpol) to identify 
groups and individuals engaged in the illicit trade in 
small arms and light weapons. 
41. To encourage States to accede to international 
legal instruments on terrorism and transnational 
organized crime. 
42. To develop common understandings of the basic 
issues and the scope of the problems related to illicit 
brokering in small arms and light weapons with a view to 
preventing, combating and eradicating the activities of 
those engaged in such brokering, including through the 
development of model legislation on brokering, as a basis 
for an eventual legally binding international instrument. 
43. To encourage the relevant international and 
regional organizations and States to facilitate the 
cooperation of civil society, including non-governmental 
organizations, in activities related to the prevention, 
combating and eradication of the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects, in view of the 
important role that civil society plays in efforts to raise 
awareness of and address the problems associated with 
such weapons. 
44. To promote a culture of peace by encouraging 
education and public awareness programmes on the 
problems of the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, involving all sectors of society. 
 
 
III. Implementation, international cooperation and 
assistance 
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1. We, the States participating in the Conference, 
recognize that the responsibility for solving the problems 
associated with the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects falls on all States, regardless of 
their role in the situation. We also recognize that States 
need close international cooperation to prevent, combat 
and eradicate this illicit trade. 
2. States undertake to cooperate and to ensure 
coordination, complementarity and synergy in efforts to 
deal with the illicit trade in small arms and light weapons 
in all its aspects, at the global, regional, sub regional and 
national levels, and to encourage the establishment and 
strengthening of partnerships at all levels among 
international and intergovernmental organizations and 
civil society, including non-governmental organizations. 
3. States in a position to do so undertake to render 
assistance, including technical and financial assistance 
where needed, to support the implementation of the 
measures to prevent, combat and eradicate the illicit trade 
in small arms and light weapons in all its aspects as 
contained in the Programme of Action. 
4. States and international and regional 
organizations should, upon request by affected States, 
assist and promote conflict prevention measures. Where 
requested by all the parties concerned, States and 
international and regional organizations should promote 
and assist the pursuit of negotiated solutions to conflicts, 
including by addressing their root causes. 
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5. States and international and regional 
organizations should, where appropriate, develop 
partnerships to share resources and information on the 
illicit trade in small arms and light weapons in all its 
aspects. 
6. With a view to facilitating implementation of the 
Programme of Action, States and international and 
regional organizations should assist interested States, 
upon request, in building capacities in areas including the 
development of appropriate legislation and regulations, 
law enforcement, tracing and marking, stockpile 
management and security, destruction of small arms and 
light weapons and the collection and exchange of 
information. 
7. States should enhance cooperation, the exchange 
of experience and training among competent officials, 
including customs, police, intelligence and arms control 
officials, at the national, regional and global levels in 
order to combat the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects.  
8. Regional and international programmes for 
specialist training on small arms stockpile management 
and security should be developed. The United Nations, 
within existing resources, and other appropriate 
international or regional organizations should consider 
developing capacity for training in this area. 
9. States are encouraged to use and support, 
including by providing relevant information, Interpol’s 
International Weapons and Explosives Tracking System 
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(IWETS) database or any other database that may be 
developed. 
10. International cooperation and assistance to 
examine technologies which would improve the tracing 
and detection of small arms and light weapons, as well as 
measures to facilitate the transfer of such technologies, 
should be encouraged. 
11. States undertake to cooperate with each other, 
including on the basis of existing regional legally binding 
instruments as well as other agreements and 
arrangements, and with relevant international, regional 
and intergovernmental organizations in tracing illicit 
small arms and light weapons, particularly by 
strengthening mechanisms based on the exchange of 
information. 
12. States undertake to exchange information on a 
voluntary basis on their national marking systems on 
small arms and light weapons. 
13. States further undertake to enhance mutual legal 
assistance and other forms of cooperation in order to 
assist investigations and prosecutions in relation to the 
illicit trade in small arms and light weapons in all its 
aspects. 
14. Upon request, States and appropriate international 
or regional organizations in a position to do so should 
provide assistance in the destruction or other responsible 
disposal of surplus stocks or unmarked or inadequately 
marked small arms and light weapons. 
15. Upon request, States and appropriate international 
or regional organizations in a position to do so should 
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support stockpile management and security programmes, 
and training. 
16. Upon request, States and appropriate international 
or regional organizations in a position to do so should 
provide assistance to combat the illicit trade in small 
arms and light weapons linked to drug trafficking, 
organized crime and terrorism. 
17. With respect to regions and sub regions where 
conflicts have ended and where serious problems are 
experienced with excessive and destabilizing 
accumulations and uncontrolled spread of small arms and 
light weapons, the relevant regional and international 
organizations should support, within available resources, 
appropriate post-conflict programmes related to the 
disarmament, demobilization and reintegration of former 
combatants. 
18. With respect to such regions and sub regions, 
greater efforts should be made to address the security 
aspects of development. This approach should not 
hamper existing and future social and development 
activities and should fully respect the rights of the States 
concerned to establish priorities in their programmes. 
19. States, regional and sub regional organizations, 
research centres, health and medical institutions, the 
United Nations systems, international financial 
institutions, and civil society are urged to develop and 
fund action-oriented research aimed at facilitating greater 
awareness and better understanding of the nature and 
scope of the problems associated with the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its aspects, providing, 



 244 

whenever possible, the basis for continued advocacy and 
action on preventive measures and evaluating the impact 
of these measures. 
 
IV. Follow-up to the United Nations Conference on 
the Illicit Trade in Small Arms and Light Weapons in All 
Its Aspects 
 
1. We, the States participating in the United Nations 
Conference on the Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects, recommend to the General 
Assembly the following agreed steps to be taken for the 
effective follow-up of the Conference: 
(a) To convene a Conference no later than 2006 to 
review progress made in the implementation of the 
Programme of Action; 
(b) To convene a meeting of States on a biennial 
basis to consider the national, sub regional, regional and 
global progress made, to facilitate the exchange of 
information on current and planned activities related to 
the Programme of Action and to examine ways to 
strengthen and develop measures contained therein; 
(c) To encourage sub regional and/or regional 
arrangements to convene meetings, with the assistance of 
the United Nations, as appropriate, and of States willing 
to provide financial support, and with the participation of 
civil society, on progress made sub regionally and 
regionally on the implementation of the Programme of 
Action; 
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(d) To invite States to report biennially to the 
Secretary-General, and on a voluntary basis, on progress 
made in implementing the Programme of Action; 
(e) To request the Secretary-General to report 
biennially, based on the information referred to on 
subparagraph (d) above, to the General Assembly on the 
progress made in the implementation of this Programme 
of Action; 
(f) To strengthen and further develop measures 
contained in the Programme of Action, including 
negotiation of an international instrument to identify and 
trace the lines of supply of small arms and light weapons; 
(g) To consider the elaboration of an international 
instrument to restrict the production and trade in small 
arms and light weapons to registered manufacturers and 
brokers duly licensed or otherwise authorized by 
Governments. 
 
2. Finally, we, the States participating in the United 
Nations Conference on the Illicit Trade in Small Arms 
and Light Weapons in All Its Aspects: 
(a) Encourage the United Nations and other relevant 
international and regional organizations to undertake 
further initiatives to promote the implementation of the 
Programme of Action; 
(b) Encourage and support all initiatives to provide 
assistance to States and to mobilize resources and 
expertise to promote the implementation of the 
Programme of Action; 



 246 

(c) Further encourage non-governmental 
organizations and civil society to be engaged, as 
appropriate, in national, regional and global efforts to 
implement this Programme of Action. 
 
Annex 
 
Initiatives undertaken at the regional and sub regional 
levels to address the illicit trade in small arms and light 
weapons 
 
· In June 1998, the Organization of African Unity 
(OAU) adopted a decision on the proliferation of small 
arms and light weapons, stressing the role that OAU 
should play in coordinating efforts to address the 
problem in Africa and requesting the Secretary – General 
of OAU to prepare a comprehensive report on the issue. 
· Decision on the Illicit Proliferation, Circulation 
and Trafficking of Small Arms and Light Weapons 
adopted by the Heads of State and Government of OAU 
at its thirty-fifth ordinary session, held at Algiers in July 
1999 (A/54/424, annex II). 
· From 30 November to 1 December 2000, OAU 
held a Ministerial Meeting at Bamako on the issue of 
small arms and light weapons. The meeting adopted the 
Bamako Declaration (A/ CONF. 192/PC.23). 
· First Continental Meeting of African Experts on 
Small Arms and Light Weapons, Addis Ababa, May 
2000. 
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· International Consultation on the Illicit 
Proliferation, Circulation and Trafficking in Small Arms 
and Light Weapons, Addis Ababa, June 2000. 
· Summit of Heads of State and Government of the 
Southern African Development Community, Namibia, 
August 2000. 
· Decision by the Council of Ministers of the 
Southern African Development Community to conclude 
its negotiations on a protocol on the control of firearms, 
ammunition and other related materials in the region of 
the community. 
· Decision by the States members of the Economic 
Community of West African States to implement their 
agreement on a moratorium on the importation, 
exportation and manufacture of small arms and light 
weapons in West Africa. 
· The Great Lakes and Horn of Africa Conference 
on the Proliferation of Small Arms, attended by the 
Foreign Ministers of all 10 countries of the region, met at 
Nairobi in March 2000 and adopted the Nairobi 
Declaration. 
· In November 1997, the States Members of the 
Organization of American States (OAS) signed the inter-
American Convention against the Illicit Manufacturing of 
and Trafficking in Firearms, Ammunition, Explosives 
and Other Related Materials. The Convention, which 
came into force in 1998, sets forth a set of substantial 
measures to combat illicit arms trafficking. The 
Convention has been reinforced by the adoption by the 
States members of the OAS Inter-American Drug Abuse 
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Control Commission of model regulations for the control 
of the international movement of firearms, their parts, 
components and ammunition. 
· In April 1998, the Presidents of the States 
members (Argentina, Brazil, Paraguay and Uruguay) of 
the Common Market of the Southern Core 
(MERCOSUR) and associated States (Bolivia and Chile) 
signed a joint Declaration, agreeing to create a joint 
register mechanism of buyers and sellers of firearms, 
explosives, ammunition and related materials. 
· The Regional Preparatory Meeting of the Latin 
American and Caribbean States for the 2001 United 
Nations Conference on the Illicit Trade in Small Arms 
and Light Weapons in All Its Aspects was held at 
Brasilia from 22 to 24 November 2000. The Brasilia 
Declaration was adopted at the meeting. 
· In June 1999, the First Summit Conference of 
Heads of State and Government of Latin America and the 
Caribbean and the European Union, held at Rio de Janeir, 
Brazil, adopted the Declaration of Rio de Janeiro. 
· In June 1999, a workshop was held at Lima on the 
topic “Illicit Trade in Small Arms: Latin American and 
Caribbean issues”. The workshop was part of the 
Secretary-General’s mandate under General Assembly 
resolution 53/77 T of 4 December 1998 to conduct broad-
based consultations on illicit trafficking in small arms. 
· The establishment, by the States parties to the 
Inter-American Convention, of the Consultative 
Committee of the Inter-American Convention against the 
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Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, 
Ammunition, Explosives and Other Related Materials. 
· The Organization of Security and Cooperation in 
Europe (OSCE) adopted the OSCE Document on Small 
Arms and Light Weapons in November 2000. 
· The adoption by the European Union of the 
Programme for Preventing and Combating Illicit 
Trafficking in Conventional Arms and the other 
initiatives undertaken, such as the Joint Action on Small 
Arms, which has been endorsed by several Member 
States not members of the European Union. 
· Seminar of the Forum for Security Cooperation 
on Small Arms and Light Weapons, Vienna, April 2000. 
· Conference on Export Controls, Sofia, December 
1999. 
· Workshop on Small Arms and Light Weapons: 
Possible Contribution to the Stability Pact for South-
eastern Europe, Slovenia, January 2000. 
· Meeting of the Working Table on Security Issues 
of the Stability Pact for South-eastern Europe, Bosnia 
and Herzegovina, February 2000. 
· Workshop on Stockpile Management and 
Security of Small Arms and Light Weapons, Thun, 
Switzerland, March 2000. 
· The Regional Seminar on Illicit Trafficking in 
Small Arms and Light Weapons, so-hosted by the United 
Nations Regional Centre for Peace and Disarmament in 
Asia and the Pacific, and the Governments of Indonesia 
and Japan, was held at Jakarta in May 2000. The Seminar 
made a positive contribution to the debate on illicit 
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trafficking in small arms and light weapons in general, 
and in particular to the efforts of the Association of 
South-East Asian Nations (ASEAN) and its member 
States. 
· The Asia Regional Workshop on Small Arms was 
held at Tokyo, in June 2000, as part of the informal 
consultations in the context of the preparatory process for 
the 2001 United Nations Conference in the Asian region. 
· A Conference entitled “Countering Small Arms 
and Light Weapons Proliferation in South  Asia”, 
organized by the Governments of Canada and Sri Lanka 
and the Colombo-based Regional Centre for Strategic 
Studies, in collaboration with the United Nations 
Department for Disarmament Affairs, was held at 
Colombo in June 2000. It was the first such meeting in 
South Asia to discuss the issue of small arms as well as 
other related to the 2001 Conference. 
· Pacific Islands Forum paper on small arms: “The 
Interests and Involvement of Pacific Island Forum 
Countries”. 
· Meeting of the South Pacific Chiefs of Police and 
the Oceania Customs Organization subcommittee, Fiji, 
March 2000. 
· Second Ministerial Meeting of the Human 
Security Network, Lucerne, Switzerland, 11-12 May 
2000. 
· Workshop on Traceability of Small Arms and 
Light Weapons: Tracing, Marking and Record-Keeping, 
Geneva, 12-13 March 2001. 
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· NATO/ EAPC Workshop on Small Arms and 
Light Weapons: Export Controls and Small Arms and 
Light Weapons Transfers, Brussels, 16-17 March 2000. 
· EAPC/ PfP Workshop in support of the South-
East Europe Initiative (SEEI) on Regional Cooperation in 
South-East Europe and the Challenge of Small Arms and 
Light Weapons, Ohrid, the former Yugoslav Republic of 
Macedonia, 22-23 June 2000. 
· NATO/ EAPC Experts Workshop on Export 
Control of Small Arms and Light Weapons, Brussels, 21 
November 2000. 
· PfP Training Course on Stockpile Management 
and Security of Small Arms and Light Weapons, Brugg, 
Switzerland, 28 May-June 2001. 
· Workshop on Small Arms and Light Weapons: 
Practical Challenges for the Implementation of Current 
Undertakings in OSCE and in EAPC, Baku, 21-22 June 
2001. 
 
 
 
Add to preamble a new paragraph 10 and 11 
 
Recognizing that states have developed different cultural 
and historical uses for small arms, and that the purpose of 
enhancing international cooperation to eradicate illicit 
trafficking in small arms is not intended to discourage or 
diminish lawful leisure or recreational activities such as 
sport shooting, hunting, and other forms of lawful 
ownership and use recognized by the states. 
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Recalling that states have their respective domestic laws 
and regulations in the areas of small arms, and 
recognizing that this program of action does not commit 
states to enact legislation or regulations pertaining to 
small arms ownership, possession, or trade of a wholly 
domestic character and recognizing that states will apply 
their respect laws and regulations consistent with the 
Program of Action. 
 
Surplus Indicators 
 
Section II of L5 para 19 
 
To regularly review the stocks of small arms and light 
weapons held by governments and to ensure that such 
stocks declared by competent national authorities as 
surplus to legitimate security requirements are clearly 
identified by them, and that programmes for the 
responsible disposal of such stocks, normally through 
destruction, are established and implemented and that 
such stocks are adequately safeguarded until disposal. If 
surplus stocks are disposed of through export, such 
exports should only take place in accordance with the 
export provisions in section II of this Programme of 
Action. When assessing whether it has a surplus of small 
arms and light weapons – in particular in connection with 
the reduction and restructuring of military and security 
forces or the modernization of small arms and light 
weapons stocks – each State could take into account such 
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factors as; the size and structure of military and security 
forces; the geopolitical and geostrategic context, 
including the size of territory and population; the internal 
and external security situation; and international 
commitments, including those relating to international 
peacekeeping operations. 
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General Assembly 
 
United Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its Aspects 
9-20 July 2001 
 
Draft Report of the United Nations Conference on the 
Illicit Trade in Small Arms and Light Weapons in All 
Its Aspects 

 
 

I. Introduction 
  

1. In its resolution 54/54 V of 15 December 
1999, the General Assembly decided to 
convene the United Nations Conference 
on the Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects in June/ 
July 2001. 

2. In the same resolution, the Assembly 
decided to establish a preparatory 
committee open to participation by all 
States, which would hold no fewer than 
three sessions, the first to be held in New 
York from 28 February to 3 March 2000. 

3. The Preparatory Committee subsequently 
held its first session at United Nations 
Headquarters in New York from 28 
February to 3 March 2000; its second 
session in New York from 8 to 19 January 
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2001; and its third session in New York 
from 19 to 30 March 2001. The reports of 
the Preparatory Committee for the 
Conference are contained in document A/ 
CONF. 192/1. 

4. By its decision 55/415 of 20 November 
2000, the General Assembly decided to 
convene the United Nations Conference 
on the Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects in New 
York, from 9 to 20 July 2001. 

 
II. Organizational matters and proceedings of the 
Conference 
 
A. Opening and duration of the Conference 
 

5. The United Nations Conference on the 
Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects was opened on 
9 July 2001 by the Deputy Secretary – 
General of the United Nations. The 
Conference elected Camilo Reyes 
Rodriguez (Colombia) as President of the 
Conference. The President of the fifty-
fifth session of the General Assembly 
addressed the Conference on 9 July. On 
the same day, the Deputy Secretary – 
General of the United Nations 
subsequently addressed the Conference on 
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behalf of the Secretary – General of the 
United Nations. Joao Honwana of the 
Department for Disarmament Affairs 
served as Secretary – General and 
Mohammad Sattar of the Department of 
General Assembly Affairs and Conference 
Services served as Deputy Secretary – 
General of the Conference. The 
Conference, which met from 9 to 20 July 
2001, held 10 plenary meetings and …. 
Informal meetings. 

6. At its 1st meeting, on 9 July, the 
Conference adopted its rules of procedure 
(A/ CONF. 192/L.1), as orally revised. 

7. The Conference began the high-level 
segment of its general exchange of views 
at the Ministerial level at its 1st meeting, 
on 9 July, and heard statements by 
representatives of Colombia, Belgium (on 
behalf of the European Union), 
Mozambique, the Netherlands, the Islamic 
Republic of Iran, the United States of 
America, Mexico, Japan, Spain, Qatar (in 
its capacity as Chairman of the League of 
Arab States for the month of July) and 
Andorra. 

8. At its 2nd meeting, on 9 July, the 
Conference continued the high-level 
segment of its general exchange of views 
and heard statements by the 
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representatives of Bangladesh, Sweden, 
Austria, Belarus, Sudan, Lithuania, 
Nigeria, Sri Lanka, Germany, China, 
Lesotho, Thailand, the Czech Republic 
and Mali (on behalf of the francophone 
group). 

9. Also at its 2nd meeting, on 9 July 2001, 
Carlos dos Santos (Mozambique), in his 
capacity as Chairman of the Preparatory 
Committee, introduced the reports to the 
Conference, as contained in document 
A/CONF.192/1. 

10. At its 3rd meeting, on 10 July, the 
Conference continued the high-level 
segment of its general exchange of views 
and heard statements by the 
representatives of Chile (on behalf of the 
Rio Group), the Russian Federation, 
Australia, Venezuela, Viet Nam (on behalf 
of the Association of South-East Asian 
Nations), Cambodia, Egypt, Peru, 
Slovenia, Nauru (on behalf of the Pacific 
Islands Forum), Pakistan, the Republic of 
Korea, Slovakia, Jamaica, Ukraine, Italy, 
Togo, Kazakhstan, Mali, the Solomon 
Islands, the Philippines, Senegal, Bosnia 
and Herzegovina, Burundi and Zambia. 

11. At its 4th meeting, on 10 July, the 
Conference began its consideration of the 
draft Programme of Action to Prevent, 
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Combat and Eradicate the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its 
Aspects (A/ CONF.192/PC/L.4/Rev.1). 
Statements were made by representatives 
of Japan, Norway, Jordan (on behalf of the 
States Members of the United Nations that 
are members of the League of Arab 
States), the United States of America, 
Belgium (on behalf of the European 
Union), Colombia, Holy See, Canada, 
Cuba, Indonesia, Thailand, China, Viet 
Nam, Mali and Nepal. 

12. At its 5th meeting, on 11 July, the 
Conference continued the high-level 
segment of its general exchange of views 
and heard statements by the 
representatives of Rwanda, Morocco, 
Costa Rica, Switzerland, Algeria, 
Mongolia, Chile, Singapore, Finland, 
Hungary, Cuba, the Syrian Arab Republic, 
Guatemala, Ireland, Romania, Poland, 
Viet Nam, Canada, Armenia, Tunisia, 
Malaysia, Uganda, Croatia, Kenya, 
Zimbabwe, Sierra Leone, and the Holy 
See. The Conference also heard 
statements from the Under-Secretary-
General for Disarmament Affairs (on 
behalf of the Coordinating Action on 
Small Arms) and representatives of the 
Inter-Agency Standing Committee and the 
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Consultative Committee of the Inter-
American Convention against the Illicit 
Manufacturing of and Trafficking in 
Firearms, Ammunition, Explosives and 
Other Related Materials. 

13. At its 6th meeting, on 12 July, the 
Conference continued its high-level 
segment by hearing statements from New 
Zealand, the Bahamas, Burkina Faso, 
Greece, Namibia (on behalf of the 
Southern African Development 
Community), Argentina, Norway, Cyprus, 
Indonesia, Bulgaria, Yugoslavia, Trinidad 
and Tobago, the Libyan Arab Jamahiriya, 
Jordan, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, Ethiopia, 
Uruguay (on behalf of MERCOSUR and 
Bolivia and Chile), Guyana, Haiti, Iraq, 
the Republic of Moldova, Congo, 
Madagascar, Ecuador, Nicaragua, Bahrain 
and Afghanistan. At the same meeting, the 
Conference also heard statements from the 
representatives of the Chairman of the 
Office of the Organization for Security 
and Cooperation in Europe, the United 
Nations Children’s Fund and the 
International Committee of the Red Cross. 

14. At its 7th meeting, on 13 July, the 
Conference concluded the high-level 
segment of its general exchange of views 
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after hearing statements by the 
representatives of Uruguay, Mauritius, 
South Africa, Portugal, France, Paraguay, 
Monaco, Ghana, the Democratic People’s 
Republic of Korea, Panama, Cameroon, 
Lao People’s Democratic Republic, the 
former Yugoslav Republic of Macedonia, 
Israel, Malawi, Botswana, Yemen, Gabon, 
Belize (on behalf of the Caribbean 
Community), Niger, Guinea, Azerbaijan, 
Vanuatu, Angola, Albania, Nepal and El 
Salvador. At the same meeting, the 
Conference also heard statements from the 
representatives of the World Health 
Organization and the United Nations 
Development Programme. 

15. At its 8th meeting, on 16 July, the 
Conference heard statements by the 
representatives of the following non-
governmental organizations: Fundacion 
Gamma Idear, International Physicians for 
the Prevention of Nuclear War, Russian 
Physicians for the Prevention of Nuclear 
War, Leitana Nehan Women’s 
Development Agency, Christian Council 
of Sierra Leone, American Association of 
People with Disabilities, South Asia 
Partnership International (on behalf of 
South Asia Small Arms Network), 
InterBand, Franciscans International, 
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Commission of the Churches on 
International Affairs, World Council of 
Churches, Pastoralist Peace and 
Development Initiative, Oxfam, Amnesty 
International (Sierra Leone) and Human 
Rights Watch, World Forum on the Future 
of Sports Shooting Activities, British 
Shooting Sports Council, Canadian 
Institute for Legislative Action, Forum 
Waffenrecht, National Rifle Association 
of America, Single Action Shooting 
Society, South Africa Gun Owner’s 
Association, Sporting Clays Association 
of America, Sporting Shooters 
Association of Australia, Fair Trade 
Group, Federation of European Societies 
of Arms Collectors, Safari Club 
International, Million Mom March, 
Unitarian Universalist Association, Gun 
Free South Africa, Coalition Francais, 
Federation of American Scientists, Groupe 
de Recherche et d’ Information sur la Paix 
et la Securite, National Center for 
Economic and Security Alternatives, 
Fundacion Espacios para el Progreso 
Social, Council of Christian Churches, the 
Fund for Peace, Arias Foundation, Biting 
the Bullet Project, Mouvement contre les 
armes legeres en Afrique de l’ Ouest, 
Eminent Persons Group, Institute for 
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Security Studies, Viva Rio and 
International Action Network on Small 
Arms. 

16. At its 9th meeting, on 18 July, the 
Conference heard a special message 
delivered by the representative of the 
Organization of African Unity. 

 
B. Agenda 
 

17. At its 1st meeting, on 9 July, the 
Conference adopted the agenda as 
follows: 
1. Opening of the Conference by the 

Secretary – General of the United 
Nations. 

2. Election of the President. 
3. Statement by the President. 
4. Address by the President of the 

General Assembly. 
5. Address by the Secretary – 

General of the United Nations. 
6. Adoption of the rules of procedure. 
7. Adoption of the agenda. 
8. Organization of work. 
9. Election of officers other than the 

President. 
10. Credentials of representatives to 

the Conference: 
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 (a) Appointment of the 
members of the Credentials 
Committee; 

 (b) Report of the Credentials 
Committee. 

11. Confirmation of the Secretary – 
General of the Conference. 

12. Submission of the report of the 
Preparatory Committee by the 
Chairman of the Preparatory 
Committee. 

13. General exchange of views. 
14. Statements by participants other 

than States. 
15. Adoption of the final documents of 

the Conference. 
16. Adoption of the report of the 

Conference to the General 
Assembly. 

 
C. Officers 
 
 18. The composition of the Bureau of the 
Conference was as follows: 
 
 President: 
  Camilo Reyes Rodriguez (Colombia) 
 
 Vice – Presidents: 
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 Representatives of the following States: 
Argentina, Armenia, Australia, 
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Brazil, 
China, Cuba, Egypt, India, Indonesia, 
Jamaica, Japan, Kenya, Mali, Mexico, 
Mozambique, Nepal, Nigeria, Norway, 
Philippines, Republic of Moldova, South 
Africa, Spain, the former Yugoslav 
Republic of Macedonia, Ukraine, the 
United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the United States of 
America. 

 
D. Documentation 
 
 19. The Conference had before it the 
following documents: 
 

(a) Reports of the Preparatory 
Committee for the United Nations 
Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in 
All Its Aspects (A/ CONF. 192/1); 

(b) Note by the Secretary – General, 
transmitting the report, prepared 
with the assistance of a Group of 
Governmental Experts, on the 
feasibility of restricting the 
manufacture and trade of small 
arms and light weapons to the 



 265 

manufacturers and dealers 
authorized by States (A/ 
CONF.192/2); 

(c) Provisional rules of procedure of 
the Conference (A/ CONF. 
192/L.2); 

(d) Provisional agenda of the 
Conference (A/ CONF. 192/L.2); 

(e) Draft Programme of Action to 
Prevent, Combat and Eradicate the 
Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects 
(A/ CONF. 192/PC/L.4/Rev. 1); 

(f) Draft Programme of Action to 
Prevent, Combat and Eradicate the 
Illicit Trade in Small Arms and 
Light Weapons in All Its Aspects 
(A/ CONF. 192/L.5); 

(g) Draft report of the United Nations 
Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in 
All Its Aspects (A/ CONF. 192/ 
L.6); 

(h) Provisional programme of work 
(A/ CONF. 192/CRP.1); 

(i) List of participants (A/ 
CONF.192/10); 

(j) Report of the Credentials 
Committee (A/ CONF.192/12); 
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(k) List of non-governmental 
organizations, requesting 
accreditation in accordance with 
draft rule 64 (A/ 
CONF.192/INF.1); 

(l) Note verbale dated 8 May 2001 
from the Permanent Mission of 
Chile to the United Nations 
addressed to the Department for 
Disarmament Affairs of the 
Secretariat transmitting the 
communiqué of the Rio Group on 
the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects (A/ 
CONF. 192/3); 

(m) Note verbale dated 27 June 2001 
from the Permanent Mission of 
Sweden to the United Nations, on 
behalf of the European Union, 
addressed to the Department for 
Disarmament Affairs of the 
Secretariat (A/ CONF. 192/4); 

(n) Note verbale dated 5 July from the 
Permanent Mission of Sweden to 
the United Nations addressed to 
the Department for Disarmament 
Affairs of the Secretariat, 
transmitting the Euro-Atlantic 
Partnership Council/ Partnership 
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for Peace contribution to the 
Conference (A/ CONF. 192/5); 

(o) Letter dated 9 July 2001 from the 
Charge d’ affaires of the 
Permanent Mission of Yugoslavia 
to the United Nations addressed to 
the President of the Conference 
(A/ CONF. 192/6); 

(p) Note verbale dated 6 July 2001 
from the Permanent Mission of 
Azerbaijan and the Permanent 
Observer Mission of Switzerland 
to the United Nations addressed to 
the Secretary – General of the 
Conference, transmitting the 
Chairmen’s conclusions on a 
workshop entitled “Small Arms 
and Light Weapons: Practical 
Challenges for the Implementation 
of Current Undertakings in the 
Organization for Security and 
Cooperation in Europe and the 
Euro-Atlantic Partnership 
Council”, held in Baku on 21 and 
22 June 2001 (A/ CONF. 192/7); 

(q) Note verbale dated 11 July 2001 
from the Permanent Mission of 
Jordan to the United Nations 
addressed to the Secretary – 
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General of the Conference (A/ 
CONF. 192/8); 

(r) Letter dated 11 July 2001 from the 
Permanent Observer of the 
Organization of the Islamic 
Conference to the United Nations 
addressed to the Secretary – 
General of the Conference (A/ 
CONF. 192/9); 

(s) Note verbale dated 10 July 2001 
from the Permanent Mission of 
France to the United Nations 
addressed to the Secretary – 
General of the Conference (A/ 
CONF. 192/11); 

(t) Bahrain: amendment to A/ 
CONF.192/PC/L.4/Rev.1 
(A/CONF.192/L.3). 

 
III Credentials 
 

20. Pursuant to rule 4 of the rules of 
procedure of the Conference (A/ 
CONF.192/L.1), according to which the 
composition of the Credentials Committee 
shall have the same membership as that of 
the fifty-fifth session of the General 
Assembly, the Conference appointed the 
Bahamas, China, Ecuador, Gabon, Ireland, 
Mauritius, the Russian Federation, 
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Thailand and the United States of America 
as members of the Credentials Committee 
of the Conference. 

21. At its 9th meeting, on 18 July, the 
Conference approved the report of the 
Credentials Committee (A/ 
CONF.192/12), which had examined the 
credentials of the representatives of the 
Member States to the Conference and had 
found them to be in order. The list of 
participants is contained in document A/ 
CONF. 192/10 and Add. 1. 

 
IV. Consideration and adoption of the Programme 
of Action 
 

22. The Conference held informal plenary 
meetings from 11 to 19 July 2001, at 
which it continued its consideration and 
negotiation of the draft programme of 
action. 

23. At its informal plenary meeting, on 16 
July, the President submitted a revised 
draft Programme of Action to the 
Conference (A/ CONF. 192/L.5). 

24. At its 10th meeting, on 20 July 2001, the 
Conference adopted the revised draft 
Programme of Action to Prevent, Combat 
and Eradicate the Illicit Trade in Small 



 270 

Arms and Light Weapons in All Its 
Aspects (see annex). 

 
V. Adoption of the report of the Conference to the 
General Assembly 
 

25. At its 10th meeting, on 20 July 2001, the 
Conference adopted its report to the 
General Assembly by consensus. 

 
 



 271 

United Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its Aspects 
 
Draft Programme of Action to Prevent, Combat and 
Eradicate the Illicit Trade in Small Arms and Light 

Weapons in All Its Aspects 
 

Working paper by the President of the Conference 
 

I. Preamble 
 

1. We, the States participating in the United 
Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its 
Aspects, having met in New York from 9 
to 20 July 2001, 

2. Gravely concerned at the illicit 
manufacture, transfer and circulation of 
small arms and light weapons and their 
excessive accumulation and spread in 
many regions of the world, which have a 
wide range of humanitarian and socio-
economic consequences, pose a serious 
threat to peace, reconciliation, safety, 
security, stability and sustainable 
development at the individual, local, 
national, regional and international levels, 

3. Recognizing that the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects 
sustains conflicts, exacerbates violence, 
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contributes to the displacement of 
civilians, undermines respect for 
international humanitarian law, impedes 
the provision of humanitarian assistance to 
victims of armed conflict, and fuels crime 
and terrorism, 

4. Gravely concerned about its devastating 
consequences on children, many of whom 
are victims of armed conflict or are forced 
to become child soldiers, as well as the 
negative impact on women, 

5. Emphasizing the linkage between poverty 
and under-development and the illicit 
trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, 

6. Concerned also about the close link 
between terrorism, organized crime, 
trafficking in drugs and precious minerals 
and the uncontrolled spread of small arms 
and light weapons and stressing the 
urgency of international efforts and 
cooperation aimed at combating, 
controlling or reducing the supply and 
demand of such weapons, 

7. Reaffirming our respect for and 
commitment to the basic norms of 
international law and the principles 
enshrined in the Charter of the United 
Nations, including the sovereign equality 
of States, territorial integrity, the peaceful 
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resolution of international disputes, non-
intervention, and non-interference in the 
internal affairs of States, 

8. Reaffirming the inherent right to 
individual or collective self-defense in 
accordance with Article 51 of the Charter 
of the United Nations, 

9. Reaffirming the right of each State to 
import, produce and retain small arms and 
light weapons for its legitimate self-
defense and security needs, 

10. Reaffirming also the right of self-
determination of all peoples, in particular 
peoples under colonial or other forms of 
alien domination or foreign occupation, 
and the importance of the effective 
realization of this right, as enunciated, 
inter alia, in the Vienna Declaration and 
Programme of Action, adopted by the 
World Conference of Human Rights on 25 
June 193, 

11. Recalling the obligations of States to fully 
comply with arms embargoes decided by 
the United Nations Security Council in 
accordance with the Charter of the United 
Nations, 

12. Believing that governments bear the 
primary responsibility for preventing and 
reducing the excessive and destabilizing 
accumulation and uncontrolled spread of 
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small arms and light weapons and, 
accordingly, should intensify their efforts 
to define the problems associated with the 
illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects and find ways of 
resolving them, 

13. Stressing the necessity for international 
cooperation and assistance, including 
financial and technical assistance, to 
support and facilitate efforts at local, 
national, regional and global levels to 
prevent, combat and eradicate the illicit 
trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, 

14. Recognizing that the international 
community has a duty to deal with this 
issue, and acknowledging that the 
challenge posed by the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects is multifaceted and involves 
security, conflict resolution, crime 
prevention, humanitarian, health and 
development dimensions, 

15. Recognizing also the important 
contribution of civil society, non-
governmental organizations and industry 
in assisting governments to prevent, 
combat and eradicate the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects, 
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16. Recognizing further that these efforts are 
without prejudice to the priorities 
accorded to nuclear disarmament, 
weapons of mass destruction and 
conventional disarmament, 

17. Welcoming the efforts being undertaken at 
the regional, sub regional, national and 
local levels to address the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects, and desiring to build upon them, 
taking into account the characteristics, 
scope and magnitude of the problem in 
each State or region, 

18. Recalling the Millennium Declaration, and 
also welcoming ongoing initiatives in the 
context of the United Nations to address 
the problem of the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects, 
including the Special Session of the 
United Nations General Assembly on 
Children, 

19. Recognizing that the Protocol against the 
Illicit Manufacturing of and Trafficking in 
Firearms, Their Parts and Components 
and Ammunition, supplementing the 
United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime, 
establishes standards and norms that 
complement and reinforce efforts to 
prevent, combat and eradicate the illicit 
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trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, 

20. Convinced of the need for a global 
commitment to a comprehensive approach 
to promote, at the global, regional, sub 
regional, national and local levels, the 
prevention, reduction and eradication of 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects as a contribution 
to international peace and security, 

21. Resolve therefore to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects and to put 
an end to human suffering by: 
(a) Strengthening or developing norms 

and measures at the global, 
regional and national levels that 
would reinforce and further 
coordinate efforts to prevent, 
combat and eradicate the illicit 
trade in small arms and light 
weapons in all its aspects; 

(b) Enhancing the respect for life and 
the dignity of the human person 
through the promotion of a culture 
of peace; 

(c) Developing and implementing 
agreed international measures to 
prevent, combat and eradicate 
illicit manufacturing of and 
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trafficking in small arms and light 
weapons, to reduce their excessive 
and destabilizing accumulation and 
the spread of these weapons 
throughout the world; 

(d) Placing particular emphasis on the 
regions of the world where 
conflicts come to an end and 
where serious problems with 
proliferation and circulation of 
small arms and light weapons have 
to be dealt with urgently; 

(e) Mobilizing the political will 
throughout the international 
community to prevent and combat 
illicit transfers and manufacturing 
of small arms and light weapons in 
all their aspects, to cooperate 
toward these ends and to raise 
awareness of the character and 
seriousness of the interrelated 
problems associated with the illicit 
manufacturing of and trafficking in 
these weapons; 

(f) Promoting responsible action by 
States with a view to preventing 
the illicit export, import, transit 
and re-transfer of small arms and 
light weapons. 
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II. Preventing, combating and eradicating the 
illicit trade in small arms and light weapons in 
all its aspects 

 
1. We, the States participating in this 

Conference, bearing in mind the different 
situations, capacities and priorities of 
States and regions, undertake the 
following measures to prevent, combat 
and eradicate the illicit trade in small arms 
and light weapons in all its aspects: 

 
At the national level 
2. To put in place adequate laws, regulations 

and administrative procedures to exercise 
effective control over the production of 
small arms and light weapons within their 
areas of jurisdiction and over the export, 
import, transit and retransfer of such 
weapons, in order to prevent unauthorized 
manufacture of and illicit trafficking in 
small arms and light weapons, or their 
diversion to unauthorized recipients. 

3. To adopt and implement the necessary 
legislative or other measures to establish 
as criminal offences under their domestic 
law the illegal manufacture, possession, 
stockpiling and trade of small arms and 
light weapons within their areas of 
jurisdiction, in order to ensure that those 
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engaged in such activities can and will be 
prosecuted under appropriate national 
penal codes. 

4. To establish or designate as appropriate, 
national coordination agencies or bodies 
and institutional infrastructure responsible 
for policy guidance, research and 
monitoring of efforts to prevent, combat 
and eradicate the illicit trade in small arms 
and light weapons in all its aspects. This 
should include aspects of the manufacture, 
control, trafficking, circulation, brokering, 
trade, tracing, finance, collection, and 
destruction of small arms and light 
weapons. 

5. To establish or designate, as appropriate, a 
national point of contact to act as liaison 
between States on matters relating to the 
implementation of the Programme of 
Action. 

6. To identify groups and individuals 
engaged in the illegal manufacture, trade, 
stockpiling, transfer, possession, as well 
as financing for acquisition, of illicit arms 
and light weapons, and take appropriate 
legislative measures to criminalize 
activities of such groups and individuals. 

7. To ensure that henceforth manufacturers 
apply an appropriate and reliable marking 
on each small arm and light weapon as an 
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integral part of the production process. 
This marking should be unique and should 
identify the country of manufacture and 
also provide information that enables the 
national authorities of that country to 
identity the manufacturer and serial 
number, so that the authorities concerned 
can identify and trace each weapon. 

8. To adopt and enforce, where they do not 
exist, all necessary measures to prevent 
the manufacture, stockpiling, brokering, 
transfer and possession of any unmarked 
or inadequately marked small arms and 
light weapons, and to ensure that 
collected, confiscated or seized weapons, 
are destroyed, once due legal process is 
completed or, where appropriate, 
adequately marked. 

9. To ensure that comprehensive and 
accurate records are kept for as long as 
possible on the manufacture, holding and 
transfer of small arms and light weapons 
within their jurisdiction. These records 
should be organized and maintained in 
such a way as to ensure that accurate 
information can be promptly retrieved and 
collated by competent national authorities. 

10. To ensure accountability for all small 
arms and light weapons held and issued by 
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the State and effective measures for 
tracing illicitly traded weapons. 

11. To assess applications for export 
authorizations according to strict norms 
and procedures that cover all categories of 
small arms and light weapons and are 
consistent with States’ existing 
responsibilities under international law. 
Likewise, to establish or maintain an 
effective system of export and import 
licensing or authorization, as well as 
measures on international transit, for the 
transfer of all categories of small arms and 
light weapons. 

12. To put in place adequate laws, regulations 
and administrative procedures to ensure 
the effective control over the transfer of 
small arms and light weapons, including 
the use of authenticated end-user 
certificates, and enhanced legal and 
enforcement measures. 

13. To make every effort, without prejudice to 
the right of States to re-export small arms 
and light weapons that they have 
previously imported, to advise the original 
exporting State before the retransfer of 
those weapons. 

14. To develop adequate national legislation 
regulating the activities of those who 
engage in small arms and light weapons 
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brokering. This legislation should include 
measures such as registration of brokers, 
licensing or authorization of brokering as 
well as the criminalization of all illicit 
brokering activities performed in the 
State’s jurisdiction. 

15. To supply small arms and light weapons 
only to Governments, or to entities duly 
authorized by governments. 

16. To take all necessary measures, including 
all legal or administrative means, against 
any activity that violates a United Nations 
Security Council embargo. 

17. To ensure that all confiscated, seized, or 
collected small arms and light weapons 
are destroyed, subject to any legal 
constraints associated with the preparation 
of criminal prosecutions, unless another 
form of disposition has been officially 
authorized, provided that such weapons 
have been marked and the form of this 
disposition has been recorded. 

18. To ensure, subject to the respective 
constitutional and legal systems of states, 
that the armed forces, police or any other 
body authorized to hold small arms and 
light weapons establish adequate and 
detailed standards and procedures relating 
to the management and security of their 
stocks of these weapons. These standards 
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and procedures should, inter alia, relate to: 
appropriate locations for stockpiles; 
physical security measures; control of 
access to stocks.; record keeping; 
inventory management and accounting 
control; staff training; security, accounting 
and control of small arms and light 
weapons held or transported by 
operational units or authorized personnel; 
and, procedures and sanctions in the event 
of thefts and losses. 

19. To regularly review the stocks of small 
arms and light weapons held by armed 
forces, police and other authorized bodies 
and to ensure that such stocks declared by 
competent national authorities to be 
surplus to requirements are clearly 
identified, and that programmes for the 
responsible disposal, preferably through 
destruction, of such stocks are established 
and implemented and that such stocks are 
adequately safeguarded until disposal. 

20. To destroy surplus small arms and light 
weapons taking into account the report of 
the United Nations Secretary – General on 
methods of destruction of small arms, 
light weapons, ammunition and explosives 
(S/2000/1092) of 15 November 2000. 
Surplus weapons retained for other 
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purposes will be permanently made 
inoperable and decommissioned. 

21. To develop and implement public 
awareness and confidence building 
programmes on the problems and 
consequences of the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects, 
including the public destruction of surplus 
weapons and the voluntary surrender of 
small arms and light weapons, where 
appropriate, possible, and in cooperation 
with civil society and non-governmental 
organizations. 

22. To seriously consider, legal restrictions on 
unrestricted trade in and ownership of 
small arms and light weapons. 

23. To develop and implement, where needed, 
effective disarmament, demobilization and 
reintegration programmes, including 
effective collection, control, storage an 
destruction of small arms and light 
weapons, particularly in post-conflict 
situations, unless another form of 
disposition has been duly authorized, and 
such weapons have been marked and the 
alternate form of disposition has been 
recorded, and to include, where 
applicable, specific provisions for these 
programmes in peace agreements. 
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24. To meet special needs of children affected 
by armed conflict, in particular the 
reunification with their family, their 
reintegration into the civil society, and 
their appropriate rehabilitation. 

25. To make public national laws, regulations 
and procedures that impact on the 
prevention, combating and eradication of 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, or submit to 
relevant regional and international 
organizations upon request and in 
accordance with their national practices, 
information on, inter alia: (a) small arms 
and light weapons confiscated or 
destroyed within their jurisdiction; and (b) 
any other information such as illicit trade 
routes and techniques that can contribute 
to the eradication of the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects. 

 
At the regional level 
26. To establish or designate, as appropriate, a 

point of contact within sub regional and 
regional organizations to act as liaison on 
matters relating to the implementation of 
the Programme of Action. 

27. To encourage negotiations, as appropriate, 
with the aim of concluding legally binding 
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instruments and, where they do exist, 
ratification and full implementation of 
legally binding instruments aimed at 
preventing, combating and eradicating the 
illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. 

28. To strengthen and establish, where 
appropriate and as agreed by the States 
concerned, moratoria in affected regions 
or sub-regions on the transfer and 
manufacture of small arms and light 
weapons and/ or regional action 
programmes to prevent, combat and 
eradicate the illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects, and to 
respect such moratoria and/ or action 
programmes and cooperate with the 
countries concerned in the implementation 
thereof, including through technical 
assistance and other measures. 

29. To establish, where appropriate, sub 
regional or regional mechanisms, in 
particular transborder customs cooperation 
and networks for information-sharing 
among law-enforcement, border and 
customs control agencies with a view to 
preventing, combating and eradicating the 
illicit trade in small arms and light 
weapons across borders. 
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30. To encourage regional and sub regional 
action on illicit trade in small arms and 
light weapons in all its aspects in order to 
introduce, adhere, implement or 
strengthen relevant laws, regulations and 
administrative procedures. 

31. To encourage States, where appropriate, to 
implement regional and sub-regional 
mechanisms to promote safe, effective 
stockpile management and security, in 
particular physical security measures, for 
small arms and light weapons. 

32. To prevent and remove, taking into 
account the characteristics, scope and 
magnitude of the problem in each region, 
avoidable inconsistencies or incoherence 
between various measures and procedures 
at the regional, sub regional and global 
levels which could undermine the overall 
effectiveness of preventing, combating 
and eradicating the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects. 

33. To support national disarmament, 
demobilization and reintegration 
programmes in post-conflict situations 
involving other regional states with 
special reference to the measures agreed 
in paragraphs 28-32 of this section. 

34. To encourage regions to develop, where 
appropriate and on a voluntary basis, 
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measures to enhance transparency with 
respect to small arms and light weapons 
transfers, with a view to combating the 
illicit trade in small arms and light 
weapons. 

 
At the global level 
35. To cooperate with the United Nations 

system to ensure the effective 
implementation of arms embargoes 
decided by the United Nations Security 
Council. 

36. To request the Secretary – General of the 
United Nations, within exiting resources, 
through the Department for Disarmament 
Affairs, to collate and circulate data and 
information provided by States on a 
voluntary basis including national reports, 
on implementation of the Programme of 
Action. 

37. To support, particularly in post-conflict 
situations, the disarmament and 
demobilization of ex-combatants and their 
subsequent reintegration into civilian life, 
including providing support for effective 
disposition, as stipulated in paragraph 17 
of this section, of collected small arms and 
light weapons, for the development of 
alternative livelihoods for ex-combatants 
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as well as for the rehabilitation of victims, 
particularly women and children. 

38. To support the inclusion, where 
applicable, of relevant provisions for 
disarmament, demobilization and 
reintegration in the mandates and budgets 
of peacekeeping operations. 

39. To develop international arrangements 
and a legally binding instrument to enable 
the timely and reliable tracing of lines of 
supply by relevant authorities. 

40. To encourage States and the World 
Customs Organization, as well as other 
relevant organizations, to consider 
enhanced cooperation with the 
International Criminal Police Organization 
– Interpol – to identify groups and 
individuals engaged in the illicit trade of 
small arms and light weapons. 

41. To encourage States to accede to 
international legal instruments on 
terrorism and transnational organized 
crime. 

42. To develop common understandings of the 
basic issues and the scope of the problems 
related to illicit brokering in small arms 
and light weapons with a view to 
preventing, combating and eradicating the 
activities of those engaged in such 
brokering, including through the 
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development of model legislation on 
brokering, as a basis for an eventual 
legally binding international instrument. 

43. To encourage the relevant international 
and regional organizations and States to 
facilitate cooperation of civil society, 
including non-governmental 
organizations, in activities related to the 
prevention, combat and eradication of the 
illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, in view of the 
important role that civil society plays in 
efforts to raise awareness of and address 
the problems associated with such 
weapons. 

44. To promote a culture of peace by 
encouraging education and public 
awareness programmes on the problems of 
illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects, involving all 
sectors of society. 

 
III. Implementation, international cooperation and 

assistance 
 

1. We, the States participating in the 
Conference, recognize that the 
responsibility for solving the problems 
associated with the illicit trade in small 
arms and light weapons in all its aspects 
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falls on all States, regardless of their role 
in the situation. We also recognize that 
States need close international cooperation 
to prevent, combat and eradicate this illicit 
trade. 

2. States undertake to cooperate and to 
ensure coordination, complementarity and 
synergy in efforts to deal with the illicit 
trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, at the global, regional, sub 
regional and national levels, and to 
encourage the establishment and 
strengthening of partnerships at all levels 
among international and inter-
governmental organizations and civil 
society, including non-governmental 
organizations. 

3. States in a position to do so undertake to 
render assistance, including technical and 
financial assistance where needed, to 
support the implementation of the 
measures to prevent, combat and eradicate 
the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects as contained in 
the Programme of Action. 

4. States, international and regional 
organizations, should, upon request by 
affected states, assist and promote conflict 
prevention measures. Where requested by 
all the parties concerned, States, 



 292 

international and regional organizations 
should promote and assist the pursuit of 
negotiated solutions to conflicts, including 
by addressing their root causes. 

5. States, international and regional 
organizations should, where appropriate, 
develop partnerships to share resources 
and information on the illicit trade in 
small arms and light weapons in all its 
aspects. 

6. With a view to facilitating implementation 
of the Programme of Action, States, 
international and regional organizations 
should assist interested States, upon 
request, in building capacities in areas 
including the development of appropriate 
legislation and regulations, law 
enforcement, tracing and marking, 
stockpile management and security, 
destruction of small arms and light 
weapons and the collection and exchange 
of information. 

7. States should enhance cooperation, the 
exchange of experience and training 
among competent officials, including 
customs, police, intelligence and arms 
control officials, at the national, regional 
and global levels in order to combat the 
illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. 
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8. Regional and international programmes 
for specialist training on small arms 
stockpile management and security should 
be developed. The United Nations, within 
existing resources, and other appropriate 
international or regional organizations 
should consider developing capacity for 
training in this area. 

9. States are encouraged to use and support, 
including by providing relevant 
information, Interpol’s International 
Weapons and Explosives Tracking System 
(IWETS) database or any other database 
that may be developed. 

10. International cooperation and assistance to 
examine technologies, which could 
improve the tracing and detection of small 
arms and light weapons, as well as 
measures to facilitate the transfer of such 
technologies, should be encouraged. 

11. States undertake to cooperate with each 
other, including on the basis of existing 
regional legally binding instruments as 
well as other agreements and 
arrangements and with relevant 
international, regional and inter-
governmental organizations, in tracing 
illicit small arms and light weapons, 
particularly by strengthening mechanisms 
based on the exchange of information. 
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12. States undertake to exchange information 
on a voluntary basis on their national 
marking systems on small arms and light 
weapons. 

13. States further undertake to enhance mutual 
legal assistance and other forms of 
cooperation in order to assist 
investigations and prosecutions in relation 
to the illicit trade in small arms and light 
weapons in all its aspects. 

14. Upon request, States and appropriate 
international or regional organizations in a 
position to do so should provide assistance 
in the destruction or other responsible 
disposal of surplus stocks or unmarked or 
inadequately marked small arms and light 
weapons. 

15. Upon request, States and appropriate 
international or regional organizations in a 
position to do so should support stockpile 
management and security programmes, 
and training. 

16. Upon request, States and appropriate 
international or regional organizations in a 
position to do so should provide assistance 
to combat the illicit trade in small arms 
and light weapons linked to drug 
trafficking, organized crime and terrorism. 

17. With respect to regions and subregions 
where conflicts have ended and where 
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serious problems are experienced with 
excessive and destabilizing accumulations 
and uncontrolled spread of small arms and 
light weapons, the relevant regional and 
international organizations should support, 
within available resources, appropriate 
post-conflict programmes related to the 
disarmament, demobilization and 
reintegration of former combatants. 

18. With respect to such regions and sub 
regions, greater efforts should be made to 
address the security aspects of 
development. This approach should not 
hamper existing and future social and 
development activities and should fully 
respect the rights of the States concerned 
to establish priorities in their programmes. 

19. States, regional and sub regional 
organizations, research centres, health and 
medical institutions, the UN system, 
international financial institutions and 
civil society are urged to develop and fund 
action-oriented research aimed at 
facilitating greater awareness and better 
understanding of the nature and scope of 
the problems associated with the illicit 
trade in small arms and light weapons in 
all its aspects, providing, whenever 
possible, the basis for continued advocacy 
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and action on preventive measures and 
evaluating the impact of these measures. 

 
IV. Follow-up to the United Nations Conference on 

the Illicit Trade in Small Arms and Light 
Weapons in All Its Aspects 

 
1. We, the States participating in the United 

Nations Conference on the Illicit Trade in 
Small Arms and Light Weapons in All Its 
Aspects, recommend to the General 
Assembly the following agreed steps to be 
undertaken for the effective follow-up of 
the Conference: 

 
(a) To convene a Conference no later 

than 2006 to review progress made 
in the implementation of the 
Programme of Action. 

(b) To convene a meeting of States on 
a biennial basis to consider the 
national, sub-regional, regional 
and global progress, facilitate the 
exchange of information on 
current and planned activities 
related to the Programme of 
Action and examine ways to 
strengthen and develop measures 
contained therein. 
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(c) To encourage sub-regional and/ or 
regional arrangements to convene 
meetings, with the assistance of 
the United Nations, as appropriate, 
and of States willing to provide 
financial support, and with the 
participation of civil society, on 
progress made sub-regionally and 
regionally on the implementation 
of the Programme of Action. 

(d) To invite States to report 
biennially to the Secretary – 
General, and on a voluntary basis, 
on progress made in implementing 
the Programme of Action. 

(e) To request the Secretary – General 
to report biennially, based on the 
information referred to on sub-
paragraph (d), to the General 
Assembly on the progress made in 
the implementation of this 
Programme of Action. 

(f) To strengthen and further develop 
measures contained in the 
Programme of Action, including 
negotiation of an international 
instrument to identify and trace the 
lines of supply of small arms and 
light weapons. 
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(g) To consider the elaboration of an 
international instrument to restrict 
the production and trade in small 
arms and light weapons to 
registered manufacturers and 
brokers duly licensed or otherwise 
authorized by Governments. 

2. Finally, we, the States participating in the 
United Nations Conference on the Illicit 
Trade in Small Arms and Light Weapons 
in All Its Aspects: 

  
(a) Encourage the United Nations and 

other relevant international and 
regional organizations to undertake 
further initiatives to promote the 
implementation of the Programme 
of Action; 

(b) Encourage and support all 
initiatives to provide assistance to 
States and to mobilize resources 
and expertise to promote the 
implementation of the Programme 
of Action; 

(c) Further encourage non-
governmental organizations and 
civil society to be engaged, as 
appropriate, in national, regional 
and global efforts to implement 
this Programme of Action. 
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Notes 
See the annex for regional and sub 

regional initiatives. 
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Comments on paragraphs 11-13 of Reyes’s draft (L.5) 
on behalf of the European Union 
 
Paragraph 11 
The new formulation of what used to be paragraph 9 in 
the old draft raises a number of questions, old and new: 
 

� The reference to assessing applications for export 
authorizations according to “strict national or 
regional criteria” has been reduced to a reference 
to “strict norms and procedures”. 

� I would like to remind you that regional criteria 
for this purpose already exist and are being 
applied, certainly in Europe, as the EU code of 
conduct and the OSCE document on small arms 
circulated here amply demonstrate; dropping the 
reference to regional criteria simply denies 
reality. 

� Of course, these applications are in the end 
assessed by Governments on a national basis but 
it is a fact that such assessment, certainly in the 
case of EU member states, is done in the light of 
regional criteria. 

� The present formulation of paragraph 11 also 
ignores, indeed continues to ignore, the fact that 
strong and broad support here has been expressed 
to the need to make a reference in the text to 
export control criteria, specifically including the 
need to spell out what they could be; as you will 
recall, the EU introduced a proposal (in PC.40) to 
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that effect, patterned on the OSCE language 
accepted by 55 states; this language has strong 
support not only from within the OSCE 
community but well beyond it – this is a global 
issue of great relevance to the aims of the 
Conference and deserves due attention at this 
Conference. 

� The term “procedures” in this context is in itself 
problematic; export control criteria are rules and 
principles according to which the overall 
appropriateness of a particular export is 
addressed; procedures are administrative in 
character; they kick in once the appropriateness of 
that particular export has been first assessed. 
Indeed, to underline the connection of procedures 
with administration, the words “administrative 
procedures” are used in paragraph 12 in this 
connection. 

� The switch in terminology is particularly 
regrettable given the fact that there is no reference 
at all to factors that should be taken into account 
when assessing applications for export according 
to these so-called norms and procedures, such as 
the risk of diversion, the presence of violent 
conflicts, human rights abuses and grave breaches 
of international humanitarian law, observance of 
the rule of law and good governance, as well as a 
clear risk that these weapons might be used for 
repression or aggression against another country. 
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� Indeed, the fact that para 11 now contains an 
additional sentence starting with “Likewise, to 
establish” etc. reinforces the impression that all 
we are dealing with here are national 
administrative norms and procedures, and nothing 
else. 

� The added reference whereby these so-called 
norms and procedures are supposed to be 
consistent with States’ existing responsibilities 
under international law begs clarification since 
this argument was never made in the course of the 
debate so far. It is not clear to us whether there 
are any existing State responsibilities under 
international law that would pertain to the norms 
and procedures to be followed nationally in 
exporting small arms and light weapons. 

� In sum, the language in your paragraph 11 needs 
a major overhaul in order to be acceptable to the 
European Union. We are of course ready and 
willing at any time to help you negotiate language 
that would address our serious concerns with 
regard to this paragraph. 

 
Paragraph 12 

� We see to our regret that paragraph 12 reproduces 
verbatim what was already in paragraph 10 of 
L.4/Rev. 1. As you will recall, we had a number 
of amendments to this paragraph in our PC.40 – 
many of which found broad support beyond the 
EU. 



 303 

� Such, for example, is the case with adding the 
word “implement” after the words “to put in 
place” on the first line. It is clear that putting 
adequate laws, regulations and administrative 
procedures in place is necessary but it is certainly 
not enough. They need also to be implemented in 
order to make a practical difference on the 
ground. I am sure we all agree on this, and 
therefore the reference to implementation should 
be included in paragraph 12. 

� The same goes for adding the words “and transit” 
after the word “transfer” on the second line of 
paragraph 12. We did not detect any opposition to 
such an addition in the debate, and propose again 
that the word “transit” be added. 

 
Paragraph 13 

� We see with regret that paragraph 13 is still there, 
reproducing verbatim the old paragraph 11. 

� You will recall that the EU has proposed deletion 
of this paragraph. The issue of retransfers should 
be handled in the context of effective controls 
over transfers in general, ie in paragraph 12 
above. A separate paragraph gives too much 
prominence to a practice which is, and should be, 
the exception rather than the rule. Importing 
states should not re-export what they have 
received as end-users unless they have permission 
to do so from the exporting state. There is no such 
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thing as a near-absolute right to re-export, and 
this Conference should certainly not create one. 

� Therefore paragraph 12 should contain language 
along the following lines after the words “and 
light weapons” on the third line while deleting the 
rest: 

 
In order to ensure that each state retains adequate control 
over transfers and to prevent diversion of small arms and 
light weapons to any party other than the declared 
recipient, a state will not permit shipment to another state 
until it has received from the importing state an 
authenticated end-user certificate, an appropriate import 
license or some other form of official authorization. 
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